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Месть карлика. — Жертва суевЪр1я.—Отравленъ.—Кладбище на вер- 
шинахъ деревьевь.—Судт Вожй.—Въопасности. - Спаситель въ бЪДЪ. 


Гдв бы и при какихъ бы обстоятельствахь ни сталкива- 
лись люди, гл быи при какихъ бы условяхъ ни завязывалиеь 
между ними спошеня, всегда и неизбЪжно устанавливаются 
между людьми хоропйя или дурныя, дружественныя или враж- 
дебныя отношения. То же было и съ налиими друзьями, перуан- 
цами и европейцами, направлявшимися напрямикъ черезъ дебри 
и пустыни, изь Рю въ Перу, и попавшими случайно, во время 
своего пребывая, въ качеств гостей, у одного изъ племенъ 
дикихъ индЪйцевъ, въ плЪнъ къ индЪйцамъ другого дикаго 
племени, враждебнаго ихъ гостепимнымъ хозяевамт. 

Превращенные въ рабовъ невольниковъ, они должны были 
работать на своихъ побдителей: собирали для нихъ цзлыя 
горы орзховъ и каштановъ, научились плести еЪти и корзины 
и заготовлять цфлыя груды луба. Присмотръ за ними-во время 
исполнешя возхъ этихъ работъ былъ возложенъ главнымь 0б- 
разомъ на колдуна Гоннъ-Корръ и на мальчика л№тъ пятнад- 
цати, по имени Алито, сына главнаго вождя племени. 

Первый изъ нихъ, съ затаенною зл0бой и чуветвомъ плохо 
скрываемой ненависти, издали, изподтишка подглядывалъ за 
бЪлыми, тогда какъ Алито вефмъ своимъ безхитростнымъ серд- 
цемъ привязался къ незнакомцамъ. 

Сначала онъ дивился цфикоети, ловкости и проворетву двухъ 
пирковыхъ гимнаетовь и пытался даже, хотя и бевуст/ыино, 
подражать ИМЪ. 
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ВскорВ способный мальчуганъ’ съумЪль усвоить себЪ очень 
мномя изъ наиболВе употребительныхь иснанскихь словЪ ий 
научить и нашихъ друзей весьма многимъ выражешямъ и сло- 
вамъ своего нарЪ я, такъ что бВлые могли теперь съ грВхомъ 
пополамъ объясняться и понимать своихъ хозяевъ. Алито свелъ 
своихъ новыхъ друзей къ прекрасному чистому озеру въ горахъ, 
гд» можно было купаться, не опасаясь ни крокодиловъ, ни 
какихъ бы то ни было другихь грозныхъ чудовищуь; онъ но- 
силь имъ, время отъ времени, свЪзяйя яйца прямо изъ-подъ 
куръ и цзлыя чашки козьяго молока, желая хоть чёмъ-нибудь 
полакомить ихъ; словомъ, всячески старался услужить имъ: 
Въ награду за вс эти услуги маленькаго дикаря осчастливили, 
наконецъ, такимъ подаркомъ, о которомъ онъ въ тайнЪ давно 
мечталь, но никогда не надфялся получить: а именно—ма- 

ленькимъ карманнымъ зеркальцемъ. 

Мальчуганъ быль до того счастливъ, что и не ‘ помнилъ 
себя оть радости. Онъ не могъ надивиться на свою черномазую 
рожицу: вздь это его носы! его глаза! его зубы! Онъ по полу- 
часу держалъ зеркальце въ рукахъ и, не переставая, гримасни- 


‚.чалъ передъ нимъ, спрятавшись въ кустахъ, прыгалъ и ска- 


калъ отъ радости по всей деревнЪ, показывая всёмъ и каж- 
дому свою драгоцзнность и, наконецъ, сизель себЪ крвивй 
лубковый шнурокъ и повфеилъ возлюбленное зеркальце на шею. 
Теперь туземпами было уже рВшено, что по прошестви 
одной недВли должно состояться переселен!е всего ихъ племени 
изъ нагорной страны въ долину, о чемъ и сообщиль свонмъ 
друзьямъ Алито, добавивиий еще, что уже и теперь отецъ его 
и большинство мужчинъ его племени строятъ челны для пере- 
возки женщинъ, дфтей, пожитковъ и запасовъ веякаго рода, 
разно какъ и домашнихь животныхъ. 
День проходилъ за ‘днем, ночь за ночью, а слабая надежда 
Бенно, что Тренте и остальные товарищи, а съ’ ними и Плу- 
тонъ, быть можеть, явятся сюда, не оправдывалась. Хитрый, 
лукавый Гоннъ-Корръ, точно хорекъ, подстерегающий добычу, 
бродилъ вокругь хижины бБлыхъ, но, несмотря па всю свою 
злобу и ненависть, горбатый уродъ не рВшался явно обрушиться 
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на нихъ. Не осм\ливалея онъ также прямо потребовать отъ 
Алито нодареннаго ему зеркальца, но не разъ намекалъ маль- 
чику, что ему грозить страшное несчастье, если онъ не р?- 
шитея во время предотвратить его, принеся демонамь черезъ 
посредство его, Гоннъ-Корра, очень цфнную жертву. Но Алито 
дВлалъ видъ, что не понимаетъ колдуна, и не разъ даже под- 
дразнивалъ горбуна своимъ зеркальцемъ. 

Таково было положен!е дЪлъ, какъ вдругъь сынъ одного изъ 
‚‹ второетепенныхъ вождей того же племени, другъ, товарищь и 
ровесникъ Алито, сильно занемогъ. БВдняга корчился въ страли- 
ныхъ судорогахъ, пЪна выступала у него на губахъ, онъ ни- 
кого не узнавалъ. Мать съ крикомъ дикаго. отчаяния побЪжала 
звать колдуна, который тотчаеъ же явился, сказалъ, что маль- 
чикъ отравленъ, и велВль немедленно вынести его на тлавную 
улицу деревни. Въ одну минуту поперекъ улицы протянули 
веревки, къ которымъ привязали гамакъ, и въ него положили 
умирающато мальчика. ; Е 

Гоннъ-Корръ сталъ прыгать и кривляться, залЪмъ, приелу- 
шавшись къ дуновеншю взтра, заявилъ: 

— НЪть, сынь твой умретъ! Демоны того желаютъ! 

° Но несчастный мальчикъ испустиль т%мъ временемъ но- 
слВднЙ вздохъ въ стрыиныхъ мукахъ; лицо его почериЪло, 
и все тзло вздулось и вспухло до неузнаваемости. 

— СкорЬй принеситесюда котелъ!— приказалъ Гоннъ-Корръ, — 
и на томъ мфет}, гдз умеръ мальчикъ, разведите костеръ и 
притащите воды, а я пока наберу травъ и приворотныхъ 
корешковтъ! 2 

Женщины съ воемъ и плачемъ привялись - исполнять при- 
казан1я колдуна. 


— Призовите мужчинъ, я укажу виновника, смерти Борро!— 
сказаль Гоннъ-Корръ, вернувшись изъ лса со своими ет 
и кидая ихъ въ кипяний уже котелъ. 

Пока плачушия и воюпия женщины созывали своихъ мужей 
со всЪхъ концовъ селешя, Гоннъ-Коррь все время поглядывалъ 
въ ту сторону, откуда должны были придти съ работы въ 
лесу бфлые, а выфстВ съ ними и Алито. 





Но воть собрались индЪйцы и чинно выстроились въ 
рядъ. Все это были высовя, стройныя фигуры, точно вылитыя 
изъ темной бронзы. ИндЪйцы стояли съ строгими, мрачными 
лицами, опираясь каждый на свое длинное копье, а позади 
нихъ, своихъ повелителей и влаетелиновъ, толпились плачупйя 
женщины, громко всхлипывая и закрывая лицо руками. 

Гоннъ-Корръ съ самымъ серьезнымъ и сосредоточеннымъ 
видомт, то мЬшаль Въ котл, то поправлялт, костеръ. 

— ВеЪ вы знаете, —хговориль онъ,—что какъ только вода 
. СИЛЬНО Закипитъ, она начинаеть переливаться черезъ край ст 
‚Той стороны, откуда долженъ явиться виновникъ. Теперь смо- 
трите, кто пойдеть по дорогв изъ лЪса! 

— Если это кто-либо изъ бЪлыхъ, то тутъ вс} они умруть!— 
сказалъ вождь и вонзиль свое копье въ землю. 

.А Гоннъ-Корръ между тёмъ осторожно и незамтно склонилъ 
немного котель въ сторону, обращенную къ лВсу, откуда должны 
были придти пл№нники. 

Солнце клонилось къ западу, изъ лВса доносились голоса. 
Алито издали увидЪль грозное собран!е воиновъ и плачущихь 
женщинъ. ; 

— Что-нибудь случилось!—испуганно воскликнулъ маль- 
чикъ,—погодите, я сейчасъь узнаю, въ чемъ д№л0!—и онъ со 
всзхъ ногь побфжаль къ мфсту сборища. 

Въ этоть моменть колдунъ разворошилъ поярче огонь ко- 
стра, вода поднялась и стала выливаться черезь край какъ 
разъ въ сторону безпечно подбзжавшахо къ костру мальчика. 

— Воть онъ-—убйца!--торжественно вымолвилъ Гоннъ- 
Корръ, указывая рукой на Алито. 

Поднялся странный вой и гамъ, вс» женщины кричали и 
вопили, одна громче другой, и при этомъ съ яростными упре- 
цами накинулись чуть не съ кулаками на бЪднаго мальчика, не 
чаявшаго бВды. 

— Говори, негодяй, убйца, что теб сдзлалъ мой бЪдный 
Борро? Вампиръ и кровошйца, за что ты убилъ моего ребенка? 
Отдай мнЪ моего сына или пусть тебя демоны возьмутъ! пусть 
душа твоя умроть въ мукахъ!.. 





Бдный Алито, недоумЪвая, нереводилъ глаза съ одного на 
другого изъ присутствующихъ, но повсюду ветрёчалъ только 
суровыя, мрачныя лица. . у 

— Да чего вы оть меня хотите? Что такое случилось? 

-— Ты убилъ Борро, ты отравилъ его, негодяй, и онъ не- 
счастный умеръ въ сетрашныхъ мукахъ! 

— Борро умеръ?—воскликнукъ Алито,—нФтЪ, это невоз- 
можно! мы еще утромъ гуляли вмфетЪ съ нимъ. Борро ‘быль 
мнз другомъ, и я никогда ве имфлъь ни одной дурной мысли 
по отношеню къ нему!.. Кто омфеть обвинять меня въ такомъ 
стралшномъ злодвянш? 

Ве указали на, колдуна.— Гоннъ-Корръ узналъ о томъ че- 
резъ посредство волшебныхъ травъ и корешковъ! 

— А-а! Гоннъ-Корръ меня ненавидить! Я это знаю, онъ мой 
врагь и хочетъ погубить меня. Онъ лжетъ!—громко вооклик- 
нулъ мальчикъ, полный негодованя и сознаня своей правоты. 

— Онь- уб ца! - невозмутимымъ, твердымъ голосомъ по- 
вторилъ колдун, не измВняя своего положешя. 

— Онъ лжеты! Онъ лжеть! Отець! неужели ты. не заету- 
пишься за меня? неужели ты думаешь, что твой сывъ могъ 
совершить такое ‘страшное д%ло?—и мальчикъ простиралъ къ 
отцу руки, ища у него справедливости и защиты. 

— Иди! я не знаю тебя! Волшебныя травы не ягуть; он 
произнесли твой приговоръ! 

Вдругъ мимо статнаго, рослаго индЪйца пробралась блВдная, 
дрожалцая женщина и, громко рыдая, простирала руки ‘къ не- 
счастному мальчику. — дай Алито! дитя мое, приди ко мн! 
Онъ лжеть, этоть обманщикъ! Онъ лжеть; и гнусная трава его 
лжеты! Онъ... 

Но ей не дали договорить. 

— Уберите ее!—приказалъ вождь, и н%№околько зоиновъ 
мигомъ оттащили въ сторону рыдающую женщину. 

— Пустите! пустите!—кричала она,—я хочу спасти своего 
несчастнаго ребенка! я хочу...—голосъ ее смолкъ въ отдалении, 

— Отець,—молиль Алито,— неужели я не могу вернуться 
съ тобою въ свой ломъ? 





в 

Вождь съ мрачнымъ виломъ отрицательно покачалъ головой. 

— Ты знаешь нашъ обычай, ты знаешь, что у меня взтъ 
больше дома; хижина, въ которой жилъ убЙца, а также и та, 
въ которой проживалъ убитый, не могутъ уже служить убЪжЕ- 
щемь и кровомъ никому. Отец Борро и я, мы оба должны 
раззорить и сравнять съ землею наши хижины, ты долженъ 
это знать 

— Но я неповиненъ въ этомъ дЪлВ! я неповиненъ! Пусть 


меня слышуть вс% демоны преисподней и ниспошлютъ на меня . 


самыя страшныя муки, если л лгу! 

По знаку вождя двое воиновъ схватили мальчика и увлекли 
его въ лфеъ. Гоннъ-Корръ злобнымь взглядомъ смотрёлъ ему 
во слЪдъ, на лиц его ясно читалось торжество, его гнусная 
уловка вполнЪ удалась. Очень мноме бфлые пытались было 
приблизиться къ мальчику, шеннуть ему нЪфеколько утВши- 
тельныхь словъ, но индфйцы скрестили свои длинныя копья 
и рЬшительно воспротивились этому. 

— Какь бы я хотЬль пойти туда, въ л№еъ, и утфшить 
его!—сказалъ Рамиро. ` 

— Не дВлайте этого, сеньоръ! Мы не поможемь ему этимъ, 
но рискуемъ жестоко поплатиться за такую дерзость; кромЪ 
того, я полагаю, что онъ ночью, навЪрное, прибЪжить кь намъ 
въ хижину. | 

Вс какъ-то нехотя побрели къ себЪ, никто не дотронулся 
до ужина; воз говорили только объ Алито и ожидавшей его 
участи. 1 

— Завтра я предложу вождю въ подарокъ мои часы; можетъ 
быть, это заставить его смягчить участь своего сына и при- 
знать приговоръ колдуна лживымъ. 

— Завтра! —прошепталъь со вздохомъ Бенно,—завтра, & 
за эту ночь, Богь вфеть, что только можеть случиться! 

Между тВмъ, индВЙйцы, словно темныя тЪни, трудились въ 
въ двухь концахъ селеншя надъ раззорешемь хижинъ отца 
Алито и отца Борро, а поперекъ дороги въ гамажВ вее еще 
лежало бездыханное т№ло мальчика. 

— Завтра его будуть хоронить! —сказалъь кто-то. 


— Да, завтра мы увидимъ, взроятно, лвойныя похороны, 
потому что, чуетъ мое сердце, они убьютъ въ эту ночь и бЪл- 
наго Алито. | | 

Но вотъ тамъ, на селЪ, погасли мелькавийе огоньки, вой 
‚и плачъ женщинъ, присутствовавшихъ при раззоренйи хижинт, 
смолкъ, и весе погрузилось во. мракъ. Отъ хижинъ не осталось и 
слЪда, ихъ сравняли съ землею. Время было за полночь, но 
Бенно не смыкалъ глазъ, онъ чутко прислушивался къ ма- 
лЪйшему шороху, онъ поджидаль несчастнаго Алито. 

Вдругъ посльпиалея какой-то слабый стонтъ, и кто-то до- 
тронулся до кожи, служившей двернымъ ставнемъ хижины. 

Съ быстротою молн!и вскочилъь Бенно ва ноги и растворилъ 
вожаную ‘дверь: нередъ нимъ стоялъ дрожалий вофмъ тВломъ 
мальчикь. Видъ его быхъ ужасенъ, его нельзя было узнать, 
до того онъ успёлъ измЪниться въ эти нфеколько часовъ. Изъ 
усть Алито вырывались каж!е-то неясные звуки, онъ едва дер- 
жался на ногахъ. 

— Что съ тобой, Алито? что они тебВ сдЪлали? 

Несчастный указаль на ротъ и въ изнеможеши` приело- 
нился къ столбу, поддерживавшему крышу хижины, и закрыл 
глаза. = 
— Докторъ! докторъ, г. Халлингъ, помогите мнЪ! Съ Алито 
случилось, вЪроятно, нфчто ‘ужасное, смотрите, что съ нимъ 
д\флается! 

ВеЪ залпевелились, засуетились въ хижинЪ, зажгли свзчи, 
мальчика уложили на лучшее. ложе, докторъ склонился надъ 
нимЪ, и видя его разннутый ротъ, освфдомился, не скушалъ-ли 
онъ какое-нибудь нас}комос? 

Мальчикъ отрицательно покачалъ головой, судороги сводили 
его члены. 

— Гоннъ-Корръ сдфлаль что-нибудь надъ тобой? 

Алито кивнулъ утвердительно и указаль на ротъ. 

— Покажи мнЪ твой языкъ!-—сказалъ докторъ. 

Мальчикъ повиновался черезъ силу, мучась оть нестерпи- 
мой боли. Языкъ его былъ совершенно черенъ. Докторъ по- 
блЪднЪлъ, какъ мертвецъ. Опухоль лица, шеи п вгей головы. 
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увеличивалась съ секунды на секунду, мальчикъ теряль уже 
сознанте. 
— Очевидно, Гоннъ-Корръ прокололъ языкъ флнаго маль- 
чика, зубом'ь гремучей змВи, спасти его или хоть даже сколько- | 
: 

ы 





нибудь облегчить его страдая нфтъ никакой возможности; онъ - 
долженъ задохнуться, потому что языкъ его такъ распухнетъ, 
что закроетъ горло! 

— 0, будь моя воля, я бы своими руками задушиль этого = 
негодяя Гоннъ-Корра! — прошепталь Бенно со слезами на | 
глазахъ. г 

Подъ утро несчастный мальчикъ” скончался въ стралиныхъ 
мукахъ; всЪ присутствуюние были потрясены до глубины души 
этой ужасной смертью ни въ чемъ неповиннлго ребенка. 

— Что намъ дфлать теперь съ нимъ?—спросиль Халлингъ. 

— Я пойду и призову его отца!—сказалъ Рамиро и вышель 
ИЗЪ ХИЖИНЫ. 

Н?еколько минутъ спустя онъ вернулся въ совровождени 
вождя, за которымъ поплелея и Гоннъ-Корръ, и когда докторъ 
новелительнымь жестомъ указалъ ему на дверь, воспрещая этому 
негодяю входить въ ихъЪ жилище, тотъ только разразилея пре- 
зрительныть см$хомъ. 

— Ты собака, ты рабъ, а я властелинъ и, повелитель! 

— Ты подлый убйца и наглый обманщикъ и болыше ни- 
чего! воскликнулъ Бенно и уже безъ всякаго разсужденя вы- 
толкалъ его вонъ. 

Весь этоть день никто не думалъ о работь въ лфсу; вов 
толпились около своихъ хижинъ: одни съ удвоеннымъ провор-. 
ствомъ и усердемъ мастёрили свои челноки, друме были за- 
няты приготовлешями къ похоронамъ обоихъ мальчиковъ, при 
чемъ похороны того и другого, очевидно, должны были быть 
весьма’ различны. Тло бФднало Алито лежало, нич®мьъ не 
прикрытое, прямо на землЪ, посреди больной дороги, между 
тАмъ какъ Борро зашили въ большую кожу и обмотали лубомъ 
въ сто рядовъ, такъ что въ концВ концовъ получился громад- 
нЪйций свертокъ. ЗатВмъ на значительной высот между двумя 
деревьями воздвигли родъ воздушной платформочки, а надъ нею 
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небольшой легый назЪеъ, илн крышу, послЪ чего можно было 
приступить и къ самому торжеству похоронъ. 

Въ течене всего этого дня на бЪлыхъ поглядывали съ н\-. 
которымъ чувствомъ враждебности и озлобленя. Очевидно, злой 
колдунъ усифль уже возбудить всеобщее недовзруе и нерасполо- 
жеше въ сердцахъ Туземцевъ по отношению къ бфлымъ. Имъ 
не отвфчали, когда они спрашивали; ихъ рзко и грубо окли- 
кали, ихъ прогоняли обратно въ хижину, какъ только они соби- 
рались присоединиться къ.толПВ туземцевъ. 

Часовъ около десяти утра вс женщины собрались вокругъ 
тзла Борро и, согласно обычаю вевхъ дикарей, принялись выть 
и кричать надъ покойникомъ. Носилки, на которыя положили 
гигантсвй свертокъ, какимъ представлялось теперь тзло умер- 
шаго, украсили цв$тами, взнками и гирляндами, и когда со- 
брались всВ мужчины, 10 четверо изъ нихъ подняли носилки 
на плечи, затВмъ все шестве тронулось медленнымь шагомъ 
но направлешю къ лоу. 

— А бЪднаго Алито такъ и не похоронятъ? 

Но воть двое мужчинъ взяли тЬло бЪднаго’ мальчика и 
поталцили сго, словно какую-нибудь кладь, безъ малВйшаго ува- 
женя къ покойнику велЗдъ за похороннымъ шествемь. 

— За нимъ пойдемь и мы, мы одни проводимъ бВднягу 
до могилы!-—сказалъ Бенно. 

— Пойдемте, хотя это не безопаено; замфтили вы, что 
колдунъ все о чемъ-то шепчется съ вождемь; этоть негодяй 
возбуждаеть его противъ насъ!—сказалъ Халлингъ. ° 

— Да, онъ желаетъ унаслВдоваль наше имущество, онъ уже 
утромъ требовалъ у меня мой пистолегь,—сказаль Рамиро, —и 
когда я, не обративъ внимая на его требоване, унесъ свое 
оружие въ нашу хижину, чтобы спрятать его тамъ, онъ прово- 
дилъ меня такимъ взглядомъ, что право мнз показалось, что 
этотъ уродъ-—самъ сатана. 

Разговаривая такимъ образомъ, наши друзья, идя въ хвостВ 
похороннаго шеетыя, незамЪтно достигли той части л№еа, ко- 
торая служила кладбищемъ для этихъ дикарей. 

Высоко’ въ вЪтвяхъ болышихъ деревьевъь висВли подвёшен- 
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ныя на воздухъ тзла усопшихъ, превращенныя въ громадные 
свертки кожи и луба. Здесь виефли свертки самой разнообраз- 
ной величины, начиная отъ гигантскихъ свертковъ, заключав- 
шихъ тЪла взрослыхъ индЪйцевъь и кончая крошечными сверт- 
ками, представлявшими собою умершихъ грудныхъ младенцевъ, › 
МЪотами висЪли вмфоть тфеной группой нЪеколько свертковъ 
разной величины: то были, очевидно, члены одной семьи— фя- 
мильныя могилы, если можно такъ выразиться. 

Украшешемъ такихъ воздушныхъ могилъ служили безъ- 
искусственныя чучела различныхъ животныхЪ и птицъ, очевидно, 
любимцевъ покойнаго, подвзшанныя тутъ же, на томъ же суку. 
'Гутъ болтались и обезьянки, и голуби, и попугаи, и армадили, 
и множество собакъ. 

Солнце ярко освзщало это разнообразное кладбище и н}- 
скольких индЗйцевъ, которые при усиленномъ воз и плач} жен- 
щинъ взбирались съ твломъ Борро къ приготовленной для него 
воздушной платформочк», подвьшенной въ вЪтвяхъ развЗеистаго 
дерева, на которую они и положили покойника. 

‚Для Алито не было приготовлено такой висячей могилы, 
его тьло лежало брошенное въ траву, какъ негодная вещь. Но 
воть двое туземцевъ своими каменными топорами проворно вы- 
рыли яму какъ разъ такой величины, чтобы въ ней могло 
помЪститься тфло мальчика, и едва достаточно глубокую, чтобы 
прикрыть его слоемъ земли толщиной въ одинъ футъ. 

Вь эту-то илоскую могилу, безъ малЪЙшаго торжества, по- 
ложили твло Алито и проворно засыпали землей. Ни одного 
стона или жалобнаго воя не раздалось надъ этой бЪдной мо- 
гилой; индЪйцы утоптали ногами землю надъ нею, и колдунъ, 
отойдя немного въ сторону отъ могилы, сдЪлалъ мЪтку на 
кор» одного близъ стоящаго дерева въ томъ самомъ направлени, 
гдз должно было находиться сердце бЪднаго мальчика, такъ 
что, проведя прямую линю оть этой мЪтки къ могил, конецъ 
лин!и должень былъ безошибочно коенуться того мЪста, гдЪ 
было сердце покойнаго. 

Когда это было сдЪлано, вождь мФрнымъ, торжественнымъ 


шагомъ направился къ могилз сына съ своимъ остро- 
Г 
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отточеннымъ копьемъ въ рук®; этимъ копьемъ онъ провел 
прямую линшю отъ мфтки на деревз до средины могилы 
и затьуъ со всей силы вонзплъ его въ этомъ мфетв въ землю 
и стать вгонять его все тлубже и глубже, пока, наконецъ, 
оно не пронзило насквозь тВло бЪлнаго ребенка. ЗатЪмЪъ  н\- 
сколькими ударами топорища копье вогнали такъ глубоко въ 
землю, что теперь ни диые звфри, ни непогода не могли вы- 
рвать его или повалить. 

Такихъ кошй было здфеь не мало,—и все это были мо- 
гилы жертвъ злобы ‘и клеветы подлаго и завистливаго карлика. | 

ВеЪ: стали расходиться, и налпи друзья тоже, не спЪша, съ 
грустнымъ чувствомъ и смутнымъ предчувстыемъ какой-то не- 
минуемой бЪды побрели изъ лЪсу. 

‹ —_ Замфтилили вы, друзья, что сегодня мы не получали на- 
шей обычной порщи съЪетныхъ припасовъ? : 

— Да! —да!— вдругь сподхватились вс$. 

— Можно набрать орЪховъ и каштановъ и наловить рыбы, — 
сказалъ успокоительнымъ тономъ докторъ,—здЪеь трудно уме- 
реть съ голеда. | 

Никто не отвфтилъ ему. ДЪло было, конечно, не въ томт, 
зто можно или нельзя умереть съ голода, а въ самомъ факт, 
изъ котораго можно было усмотрзть тревожный признакъ` из- 
мВнивигихся отношенй къ нимъ тузоми®ь. Подойдя къ своей 
хижинЪ, они увидфли, что самъ вождь и съ десятокъ воинов 
сго племени вмфетВ съ колдуномъ расположились вблизи входа 
въ ихъ жилище. У всЪхъ были мрачныя грозныя лица, только 
лицо ГоннЪ-Корра с1яло торжествующей улыбкой. 

Вождь поднялся и подойдя къ бфлымъ, своимъ обычнымъ 
повелительнымъ тономъ сказалъ.— Работать, въ лЪеъ, орхи 
сбирать сейчас! 

Приказан!е это было отдано отчаети на ломаномъ иепан- 
скомъ, отчасти на его родномъ нарфчи, но понять его было 
можно. 

— Очевидно, оть насъ хотятъ избавиться. Смотрите, тамъ 
въ лЬеу на насъ сдфлаютъ нападене, а мы безоружны. 

—- Погодите, я захвачу, по крайней мЪрЪ, мой ппетолетъ,— 
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сказаль Рамиро,—имъ` можно ‘хоть страхъ нагнать на’ этихъ 
дикарей!—Съ этими словами онъ вошелъ въ хижину, гд8 у 
него быль спрятанъ пистолеть. Спустя минуту, онъ вышелъ, 
блёдный и разстроенный. 

— Его нфты кто-то похитилъ у насъ эту послфднюю на- 
дежду!—еказаль онъ,—и я увфренъ, что это дзло рукъ этого 
подлаго колдуна! 

При слов\ «колдунъ» Гониъ-Корръ взглянулъ на б®лыхъ. Онъ 
уже усптъ заучить это слово, и кромВ того его проницатель- 
ный умъ подсказаль ему остальное; онъ досталь изъ-подъ своего 
кожанахго плаша блестящее оруже и съ торжествующимь ви- 


° домъ показалъ его вСВмЪ, заявляя, что теперь этотъ пистолетъь 


его собственность, и что онъ никому не отдастъ его. 

— Боже мой! ВЗль онъ заряженъ! Въ немъ есть еще два 
выстрьла!-—воскликнуль Рамиро. 

— Надо отнять его у него силой! закричали. во бЪлые,— 
вЪдь онъ не понимаетъ, что отъ этого можеть произойти: 

_ — ИНьть, погодите, я попробую уговорить его,-—остановиль 

ихъ Рамиро, и подойдя къ колдупу, сталъ просить возвратить ему 
оруже, предлагая взамВнъ того свои карманные часы, но Гоннъ- 


„Корръ отрицательно покачалъ головой, не соглашаяся раз- 


статься съ пистолетомъ. 

Тогда Рамиро однимъ скалкомъ накинулся на урода и хо- 
тВль вырвать оруде изь его рукъ, но въ тотъ же моменть 
н\сколько инл®йцевъ бросились между перуанцемь и колдуномъ, 
и кто-то занесъ уже надъ головой Рамиро тяжелый каменный 
топоръ. 

— Прочь! въ дЬо ъ! орзхи сбираль!--крикнулъ вождь. 

—  Пойдемте, друзья,—сказалъ докторъ,— все равно участь 
наша рЪшена, такъ не рсе-ли равно, гдЪ покончать съ нами, 
здВеь или тамъ! 

Никто не отвЪтиль, но вс внутренно согласились съ нимъ, 
и тотовы были послфдовать его совёту, какъ вдругь неожи- 
данное. собые разомъ измВнило ихъ положеше. 

'Торжествуюний карликъ игражь пистолетомт, точно мячемь, 


поддразнивая своихъ враговъ. Онъ то подкидывалъ его въ во3- 
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духъ, то подносилъ къ лицу, желая узнать, что такое таится 
въ этихъ тоненькихъ полированныхъ трубочкахъ? Онъ при- 
ставляль къ нимъ глазъ, дулъ въ нихъ, играль курками, но 
вотъ раздалея выстрзлъ,—и Гоннъ-Корръ съ простр$ленной го- 
ловой, обливаясь кровью, точно пораженный громомтъ, повалился 
на землю. 5 8 

Рамиро на лету выхватилъь у него пистолеть и ‚ спраталь 
его у себя на груди. Только послЪ этого Рамиро очнулея и 
могутъ обсудить свое новое положене. 

ВыстрЬль напугать дикарей, ихъ объялъ какой-то суевЪр- 
ный трепетъ, и вмЪетв съ тЪмъ этотъ самый выстрьлъ изба- 
вилъ нашихьъ друзей отъ ихъ заклятаго врага. 

Вов смотрВли на владЗльца цирка и на его огненное кол-` 
довство, убившее самого колдуна, Рамиро же стоялъ съ гордымъ, 
вызывах ‘цимъ видомъ, держа руку въ карманЪ, въ которомъ 
лежалъ пистолетъ. 

— Я-бы желалъ, чтобы теперь представился случай для 
второго выстрВла,—сказаль онъ,—тогда наша репутащя среди 
этихъ дикарей упрочилась-бы еще бодЪе! 

— Подотрёлите воть этого злющаго сЗраго дога, — пред- 
ложиль Халлингь,—онъ какъ только увидить кого-нибудь изъ 
насъ, такъ сейчасъ скалить зубы! 

ДЬйствительно, эта собака ‘и теперь, рыча, подкрадывалась 
къ владЪфльцу цирка, котораго она почему-то особенно недо- 
любливала и собиралась схватить его за колно, но тотъ отбро- 
силь ее сильнымь пинкомъ ноги на н%еколько шатовъ отъ 
себя и затЪмъ, проворно выхваливь изъ кармана ‘пистолетъ, 
далъ по ней выстрль..Когда дымъ немного разсфялся, оказа- 
лось, что сВрый догъ катается въ предсмертныхъ судорогахуь 
въ лужЪ крови и не въ состояни подняться и броситься на 
горло своему врагу, а спустя нЪфеколько секундъ злое животное 
вытянулось и подохло. 

ИндЪйцы— эти рослые, сильные мужчины дрожали отъ ха. 
«Ала! ала!» молили они (т. е. «будеть! будет») и бЬ ЭТИМ 
крикомъ вс они разбфжалиеь въ разныя орк и попрята- 
лись по своимь угламь. : Е 
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— Ну, что намъ теперь дЗлать? — спросиль Рамиро, видя, 
что. они остались одни. 

— Прежде всего слЗдуетъ убрать убитыхъ!-—сказалъ. Хал-_ 
ЛИНГЪ. и 
Двое схватили карлика и утащили его подальше въ лЪеъ, 
друме убрали собаку, а кровь на землЪ смфшали съ пескомъ. 
Покончивъ съ этимъ дфломъ, наши друзья замтили, что изъ- 
за кустовъ на нихъ смотрять тамъ и сямъ блестяние черные 
глаза туземцевъ, какъ бы‘ подстерегая ихъ. И дфйствительно 
когла двое изъ нихъ пошли за водой, то остальные, видя, что’ 
они очень долго не возвращаются, встревожились. 

Рамиро вызвался сходить за ними съ пистолетомт, въ р 
и нашелъ обоихъ своихъ товарищей убитыми отравленными 
отр№лами на полъ-пути къ хижин®. Кувшины съ водой лежали 
в. же, подлВ нихъ. 

Рамиро, вернувшись, принесъ товарищамъ воду и печа рву 
веть о смерти двухъ изъ ихъ друзей. 

Между тЪмъ тВ изъ туземцевъ, которые не присутствовали 
при смерти колдуна, но только слышали. туль и раскатъ выстр}- 
ловъ, которые они приняли за гром, ‘обстуцили вождя и осы- 
пали его-разепросами. 

Вождь! объясниль все, какъ было, посл чего состоялось. 
нЪчто въ родЪ экотреннаго совфщалия, на которомъ, очевидно; 
было принято какое-то рмшене по отношеншю къ блымъ. 

'Т№мъ временемь Рамиро, не выпуская пистолета изъ руктъ, 
отправился на площадь деревни, взяль изъ стоявшихЪъ таль для 
общаго пользоваюя больышихь корзинъ необходимое ему коли- 
чество орВховь и каштановъ, зарфваль козу и нарваль 
яблоковъ, пе встрётивъ ни въ чемъ ни малЪйшаго сопроти- 
влешя. 

— Но что мы будемъ дфлать, когда эти туземцы узнаютъ, 
что мой пистолеть потеряль свою чудодфйственную силу? — со 
вздохомъ сказаль Рамиро, обрзыцаясь къ своимъ товарищамъ, 
собравшимся въ своей хижинз, у входа передъ которой нылаль 
ярый костеръ. 

— Надо. намъ поскорЪе убираться отеюда,—сказали нЪко- 


_ 
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торые,—не то эти черномазые негодяй по одиночкВ отправятъ 
вовху, насъ на тоть свыты 

— Ла, но какъ уйти безъ оруяйя, безъ припасовъ, безъ 
надежнаго проводника? Мы легко можемъ, проплутавъ нзкоторое 
время, вернуться обратно сюда-же! 

Вс} молчали. Никто не находилъ средства уйти изъ рукъ 
этихъ озлобленныхъ противъ ‘нихъ дикарей. У везхъ было тя- 
жело и не весело на душЪ, но ни одинъ изъ присутствующих 
не страдалъ такъ, какъ сеньоръ Рамиро. Чело его склонялось 
все ниже и ниже, а въ чертахъ его красиваго, энергичнаго лица 
отражалась нестерпимая душевная мука. Онъ думаль о томъ, 
что будетъь съ его дорогими, ‘если онъ погибнеть здфеь, среди 
этой дикой пустыни, если онъ пропадеть безт, вВети, если семья 
его навсегда липгится своего кормильца. Онъ представляль себЪ, 
какъ они, покинутые имъ, холодая и голодая, будуть предпо- 
лагать, что онъ, овладзвъ несмфтнымъ богалствомь, забыль о 
нихЪ и наслаждается жизнью.— «Боже! за что такая стралиная 
кара!» —мысленно воскликнулъ онъ, и вдругъ ему припомнился 
тоть грьхъ, который и по прошестни столькихь ль все еще 
тяготЬлъ надъ нимъ, все напоминалъ о себЪ и не давалъ ему покоя. 

И онь думаль и думалъ, скорбфль и страдалъ, а кругомъ 
все точно вымерло. Костеръ догоралъ. Никто ве ложился. Про- 
ходилъ часъ за часомъ, ночь тянулась безконечно. Вдругъ 
Бенно дотронулся до плеча Рамиро. 

_ — осмотрите, сеньоръ, что-то ползетъь тамъ прямо къ намъ 
въ хижину! 

— Вижу, это какое-то крупное живое существо, быть можетъ, 
унца или нЪть, это индфець!—и схвативъ пистолетъ, он смЪло 
выступиль впередъ 

— Не стрфляйте, сеньоръ! Бога ради не стрфляйте! — ска- 
заль ему чей-то знакомый голосъ, и чья-то темная рука про- 
тянулась кт, нему. 

Е 'Тренте! Это Тренте!— воскликнуль Бенно. 

— Да, это я, молодой господинъ. Это я! Неужели вы ду- 
мали, что я предательски покинулъ васъ, своихъ благодфгелей? 
Н\ть я не такой челов\уы 


СОКРОВИЩА ПЕРУ. 





— Скажи, Тренте, есть-ли у тебя пистолеть? — спроеиль 
Рамиро. 

— 0, цзлыхъ десять, кромВ того мы принесли большой 
запасъ и пороху, и пуль! 

— Ну, слава Богу! Ты, значитъ, не одинъ? Кло еще при- 
шелть съ тобой? 

— Коста здфеь, а также Люнцъ и Антон, остальные оста- 
лись тамъ внизу, у рЬки;—всВ долбленые челноки мы, конечно, 
припрятали. | 

— А-а... вы запаслись и этими челноками!—это прекрасно— 
но что-же Михаиль? Живъ онъ? 

— Живь, и Плутонъ тоже! 

— Но скажи, Тренте, откуда у тебя взялось столько см} - 
лости, чтобы послфдовать за нами сюда? 

— Откуда у меня взялась смЪлость? Ла чего-же миз 
боятьея, когда никакого хромоногаго не существуетъ, когда я 
самъ видЪлъ и пустой черепьъ съ остатками воска въ глазныхъ 
впадинахъ, и бЪлый плашь изъ листьевъ, и того бЪднаго парня 
на ходуляхъ, который его изображалъ. Мы нашли его талгь въ 
кустахъ съ раздробленной головой, но еще живого, и онъ самъ 
признался намъ во всемъ! 

— А тдь у васъ пистолеты и снаряды?—тамъ, у р%ки, или. 
здесь? 

— ЗдЪсь, здфсь, сеньоръ, мы принесли _ихъ сюда и вс 
они заряжены. А гдз же наши ружья, ‘которыя утащили эти 
дикари, гдЪ они хранять ихъ? 

— Вонъ въ той хижинЪ, четвертой съ этого края деревни! 

— Ну, такь л подкрадусь къ ней и выкраду ихь! — ска- 
заль Тренте. 

— Что ты, Тренте, Господь съ тобой, вфдь эта но шутка! 

— А ч10? развЪ въ той хижинз спитъ кто-набудь? 

— Н?тъ, дикари такъ боятся этихъ ружей, что ни одинъ 
изъ нихъ не соглалнается оставаться ночью при нихъ! 

— Ну, такъ бояться нечего: вЪдь я не какой-нибудь тр 
сливый индЪфець, а настояпий бВлый челов къ! 

ВсЪ невольно улыбнулись при этомъ заявлени, а Тренто, 
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не теряя времени, вмфетз съ тремя другими своими товари- 
шами а добровольно присоединившимися къ нимъ Утитти и 
0б1а, скрылись во мрак ночи, быстро двигаясь ползкомъ по 
землфЪ, съ которою они почти сливались. 

ВеЪ бЪлые, съ оружемъ въ рукахъ, съ напряженнымъ вни- 
мавемь прислушивались къ малЪйшему пороху, готовые сп- 
ШИТЬ На ПОМОЩЬ а в проводнику, въ случа надоб- 
ности. 

У веЪхъ невольно замирало сердце въ эти томительныя ми- 
нуты‘ ожиданя. Вдругъ что-то залшевелилось въ травз у самаго 
костра, и чья-то темная рука просунула ружье почти къ са- 
мому входу хижины; затВмь появилось другое, третье и таку 
вс до послфдняго. Точно проворныя змфи, двигались ловко 
проводники ползкомъ въ высокой травз; даже самое чуткое ухо 
не могло уловить ни малЪЙшаго шума, а въ хижинв бЪлыхъ 
тоже кипла работа; всё спфшили чистить и заряжать добытыя 
ружья, разсыпали порохъ и пули на маленьюке узелочки, кото-’‘ 
рые каждый изъ людей навязывалъ себЪ на спину. Докторъ 
Шомбургь пряталъ свои инструменты по карманамь плалья. 
Остатки съфстныхъ припасовъ также были раздЪлены между 
воЪми. РАшено было; что какъ только ТГренте со своими това-. 
рищами возвратится изъ своей опасной экспедищи, тотчаеъ-же 
безъ шума и незамЪтно покинуть деревню. Но проходила ми- 
нута за минутой, наши друзья тревожно вглядывалиеь въ тем- 
ноту,— почему же телерь, когда всф ружья были уже на-лицо», 
не возвращалиеь ихъ отважные проводники, ее не оуена 
ди съ ними какого-нибудь несчастья? 

Бенно предложилъ добралься до той хижины, гд% раны 
хранились ружья, но Рамиро не допустилъь его, сказавъ, что 
лучше самъ пойдеть. 

— Тихо!-—вдругъ прошепталь кто-то,—это что? 3 

— Это собаха рычить! Впередъ, друзья, кто знаетъ, чЁмъ 
это можетъ кончиться! Она разбудить вевхъ. СкорЪЙ туда, къ 
гЪмъ хижинамъ, вфрно, наши друзья тамъ, надо избавить ихъ 
отъ этой собаки! — 











Свободный уходъ.—Племя людоЪдовъ.—Сокровища дЪвственнаго 
лЪса.— Обезьяшй концертъ.—По р8кф.— Падежды и опасеня. 


Юдва только вали друзья выступили за двери своей хижины, 
рычанье дога, превратилось въ гром й, сердитый лай. Къ нему 
_ тотчаеъ-же присоединились въ разныхъ мфстахъ друге голоса, 
тамъ и сямъ стали появляться темные еилуэты индЪйцевъ, 
слышались тревожные оклики, и въ нЪсколько минуть вся деревня 
была на ногахъ. 

Въ это время Тренте съ товарищами присоединился уже 
къ бЪлымъ. 

— Проклятая собака, она насъ накрыла, и мы не те 
шевельнуться, не рискуя вызваль бЪшенаго лая еъ ея стороны. 
Мы притаились въ травз и лежали, не шевелясь! 

— Смотрите, вонъ уже сбЪгаются туземцы, и вс они воору- 
жены, надо напугать ихъ, прежде чЪмъ они успЪютъ предпри- 
нять что-либо противъ насъ 

Не успль еще Рамиро договорить своей фразы, какъ уже 
нфоколько отравленныхъ стрёль прожужжало въ воздухВ надъ 
самыми головами бвлыхъ, а одна изъ нихъ даже вонзилась въ 
высокую тульюо соломенной шляпы Бенно. 

— Друзья, когда я сосчитаю три, стрВляйте вс! 

Раздалея дружный залиъ; громые крики «Ала! ала»! огла- 
сили воздухъ. Въ р8дВющей полумгль близкаго разевЪга проно- 
сились, точно тЪни, стройные рослые индЪйцы, обезумзвиие 
оть ужаса‘и спасавииеся бЪгетвомъ въ разныхъ направленяхт,. 

— Живо, друзья! Теперь настояшй моменть безпрепят- 
ственно и открыто покинуть деревню! и тьс- 
ной кучкой, держа ружья на, готов, наши ‘перуавцы смвло двн- 
нулись мимо хижинъ туземцевъ по главной улицВ деревни, те- 
перь почти опустВвшей. На встрЪчу имъ раздался только одинъ. 
бЪшеный крикъ ярости и злобы, и выглянуло искаженное лицо 
вождя, который сейчаеъ только вооч1ю убЪфдился въ исчезновени 








вех, ружей, хранившихся у него въ особой хижинЪ. Тая 
удивительныя заколдованныя палки — таке чудодзйственные 
снаряды, и вдругь утратить ихъ безвозвратно вс до единаго! 

Не помня себя отъ гнва, онъ схвалиль свой лукь и на- 
тянулъ тетиву, готовясь пустить черную стрВлу. въ ненавист- 
ныхь бфлыхъ, тогда какъ его любимецъ, громадный злюпий 
догь, яростно лаяль, стоя подлз него, готовый по малЪйшему 
знаку своего господина наброситься на чужеземцевъ. 

Не сговариваясь, не дожидаясь команды, наши друзья дали 
одновременно нФсколько выстрВловъь по собакЪ, которая съ 
пАною у рта и злобнымь рычашемъ бЪшено кинулась было 
впередъ, но тутъ-же запрокинулась и испустила, послВдейЙ вздохъ. 

При этомъ даже послЗдняя горсть смВльчаковь пришла въ 
неописанный ужасъ; произошла стралиная толкотня, вс тЪенили 
другь друга, напирали одни на другихъ, нокуда, наконецъ, не 
увлекли за собою и своего озлобленнаго вождя. ВоВ они си%- 
шили укрыться, гдВ попало. 

— Побвда! побЪда!—ликовалъ Тренте. Оба и Е тоже 
присоединились къ нему, равно какъ остальные три проводника, 
и вдругъ торжественный громюЙ вой огласидъ воздухъ: то 
Утитти и 0б1а выражали такимъ образомъ свое торжество по- 
бВдителей и туть же принялись исполнять свой дик танецъ, 
танецъ побфды надъ врагомъ. 

— Замфтьте, дорогой другъ,—сказалъ докторъ, дотрогиваясь 
до плеча Рамиро,—эти дикари всз бЪгуть въ горы, разечитывая 
найти тамъ надежныя мЪета въ скалахъ, гдз они могутъ 
укрыться отъ насъ, оставля, намъ путь въ долину открытымт! 

— Пусть себЪ укрываются, мы, навфрное, не послбдуемъ 
за ними. Слава Богу, что все это дЪло обошлось безъ человЪ- 
ческихъ жертвъ! 

— Вы забываете, что тамъ, по дорог8 .къ озеру, лежать 
двое нашихъ товарищей. 

— Да, и къ сожалЪню, мы не имфемъ даже возможности 
похоронить ихЪ!-—сказалъ докторъ. 

— Засыплемъ ихъ хоть немного землею и прикроемъ травой | 
и листвой, —сказалъ Рамиро, —такъ ужасно думаль, что мы ихъ 
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оставили безъ погребеня валяться на дорогВ, какъ ногодвую. 
вещь. 

— Не спорю, что это ужасно, но не забывайте, что дикари 
могуть вернуться каждую минуту, 

— Не безпокойтесь, этого не случится! Кром того у меня 
явилась мысль: мы можемъ опустить ихъ тВла въ озеро—на это 
потребуется очень немного времени. 

— Ну, ужь пусть будеть по вашему! Кстати, нами пря- 
тели окончили свой танецъ, пойдемте-же скорфе и займемся 
умершими! 

Обоимъ убитымъ привязали по тяжелому камню къ ногамъ; 
докторъ съ благоговземь прочелъ надъ ними молитву, каждый 
изъ присутствующихь мысленно помолился объ усошшихъ то- 
варищахъ, и затмъ ихъ осторожно спустили на длинныхъ ве- 
ревкахъ на дно покойнаго голубого озера, на томъ м%ЪетЪ, гд% 
неподвижныя воды его поросли густой пеленой бВлыхъ кувши- 
нокъ и водяныхъ лил, и гдЪ, склонясь надъ водой, задумчиво 
шелестВла листва развфеистыхь старыхъ каштановъ, какъ бы 
охраняя послВды!й покой схороненныхь здесь мертвецовъ. 

— Мы ничего, надфюсь, не забыли тамъ, въ хижин\? — 
спр_силъь Рамиро, оглядываясь кругомъ.—ВеВ готовы пуститься 
ьЪ Путь, не такъ-ли? 

— Да! дм-— послышалось во везхъ сторонъ. 

— Ну. такъ съ Богомъ! Не будемъ терять времени; ты, 
'Тренте, съумфешь, конечно, указать намъ обратный путь? 
` — Конечно! Мы повсюду оставляли замфтки! 

Пб пути Тренте разсказалъ, какъ ему удалось спастись во 
время схватки между индЪЙцами горцами и индВйцами племени 
покойнаго Тенцилел, какъ ему удалось изловить тридцать му- 
`ловъ, тогда какъ остальные были частью перебиты во время 
схватки, частью фразбЪзжались и заблудились въ лфсу. КромЪ 


того, пропали и мфшки съ бобами, и сушеныя воловьи шкуры, 


служивция вмЪето челноковъ. 


— Ну, это еще не велика бЪда: здвь можно прокормиться. 
плодами и охотой, а въ крайнемъ случаз можно будетъ при- ^ 


р№зать и муловъ,—сказаль Бенно,—вЪдь все равно только по- 
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Эт изъ насъ можеть Фхать, остальнымъ-же придется идти 
ИЪшШкомъ, пока же можно будеть пользоваться долблеными 
челноками дикарей. 

Между тЬмъ солнце начинало уже всходить и золотило 
своими первыми лучами всю окрестную м%стность. 

Путь предстояль дальнй, но въ твни лфсовъ, вдоль ручьевъ 
идти было не слишкомъ жарко и не слишкомъ утомительно. 
МъЪстность быза самая живопиеная, самая прятная. Около по- 
лудня сдЪлали привалъ. Ве безъ исключешя поспнили вы- 
купаться и затфмъ расположились отдохнуть въ т№ни развЪеи- 
стыхъ деревьевъ. Т$мъ временемъ проводники, остававииеся на, 
всяюйЙ случай на стражз, плели гамаки изъ луба, чтобы не- 
привычные ко всякаго рода лишенямъ европейцы могли про- 
вести ночь въ гамакахъ, а не на голой землЪ. Такъ прошеть 
первый день пути, затЪмъ насталъ второй, а вмЪотВ съ нимъ 
укр»тилась и надежда увидЗть къ вечеру ожидавшихъ ихъ т0- 
варищей. 

— Ну, теперь уже а а наконецъ, провод- 
ники, —скоро мы будемъ уже на мот 

— Знаешь, Утитти,—сказалъ Тренте, —вздь, ты будешь коро- 
лемъ своего племени, вместо Тенцилея! 

Тоть сначала гордо подняль голову, но тотчасъ снова, уныло 
опустиль ее. 

— Но куда-же, куда теперь дЪваться моему бЪфдному на- 
роду?—с0 вздохомъ сказалъ онъ.—ГдЪ ему прнотиться и спря- 
таться отъ рыскающихъ повсюду враговъ? 


— РазвЪ онп—даже тамъ, гдЪ тенерь раскинули свой ла- 


терь твои единоплеменники? —спросиль Тренте. 


— Да, даже и тамъ; эти головорфзы, люди съ плоскими ра- 


ковинами, продфтыми въ губы, вь уши и въ носъ, страшные“ 


люди; они всегда отрубаютъ толовы убитымъ  врагамь и по- 
стоянно носять ихъ съ собою. Они просушиваютъ и прокапчи- 
вають эти головы надъ огнемъ и затЪмъ вставляютъ въ нихъ 
камни вмВсто глазъ, а самое лицо закрашивалотъ бЪлой и крас- 
ной краской, чтобы оно походило на лицо живого’ бЪлаго чело- 
вфка. Они кромВ того Фдятъ человфческое мясо. 
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— Какъ, даже и теперь еще? %. 

— Ну, да! Они Фдятъ его всегда, когда только могутъ до- | 
стать его. Если у нихъ кто-нибудь заболфетъ, и колдунъ объя- 
витт, что больной не можеть поправиться, то его тотчасъ-же’ 
зарфжуть и съвдятъ, прежде чЪмъ больной усп\фетъ исхудать 
оть болзни. 

— Ну, а камя же друмя милыя качества встр®чалотся у 
этого племени?— освздомился Халлингъ. | 

— КромЪ того, они бросаютъ на дорог своихъ слабыхъ, 
старыхъ и убогихъ и зарываютъ въ землю веъхьъ новорожден- 
ныхъ ребятъ, имвющихъ какой-нибудь физическай порок или 
недостаток. 

— Разокажи намъ объ этомъ, Утитти! Какъ это они бро- 
саютъ на дорогВ слабыхъ и убогихъ своего племени? 
_ — Они не живутъ постоянно на одномь м%стЪ, а кочуютъ 
по всей стран; и воть, жогда они перебираются съ одного 
мЪета на другое, то волокутъ за собою своихъ старцевъ, сла- 
быхъ и убогихъ калЪкъ до тзхъ поръ, пока тВ уже не въ с0- 
`стоянти боле идти. Тогда эти люди строятъ для нихъ навзеъ 
изъ вЪтвей, кладугь подлЪ нихъ на землю немного съфетныхъ 
припасовъ и оставляють этихъ несчастныхъ, беззащитныхъ и 
слабыхъ однихъ подъ этимъ навфсомъ на създен!е звЗрямъь - 
‚ или на голодную смерть! | 

— Ми и Оби пришлось однажды быть свидфтелями та- 
кого происшествя. Мужчины вф такихъь случаяхъ никогда даже 
не оглядываются назадъ, не’взирая на отчаянные крики и 
вопли несчастныхъ, но женщины не. всегда такъ легко прими- 
ряются съ такой разлукой со своими близкими. Разъ моему 
племени пришлось повстр®чаться въ лЪеу съ этими людовдами,— 
продолжалъ Утитти,—но такъ какъ мы выслали впередь раз- 
_вВдчиковъ, тоони успВли во время предупредить объ опасности, 
такъь что мы успЪли укрыться оть нихъ въ густой чащв ми- 
мозъ. Мы принуждены были надЪть собакамъ намордники, 
чтобы онЪ не выдали насъ своимъ лаемь, а женщинъ и дётей 
услать въ глубь лВса, потому что малЪйний пугь или порохъ 
могь вефмъ налдгь стоить жизни. Къ счастью, эти люди были 
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слишкомъ заняты своимъ дфломъ и мало заботились 0б0 всемъ 
остальномъ. 

— Они сплели навфсъ изъ вЪтвей, положили тугъ же педъ 
навёсомъ горсть -манюока и нфоколько плодовъ, затЪмь двое 
мужчинъ притащили б\дную слВпую старушку и хотфли поса- 
дить ее подъ навфоъ Но та, очевидно, понявъ, что съ нею хо- 
тятъ сдфлать, упиралась` Изо всфхъ силь, вифиившиеь въ та- 
щившихь ее, и громко раздирающимъ душу голосовь звала 
кого-то, съ рыдашемъ повторяя одно и 10 же имя «Маруа! 
Маруа!»—То было имя ея дочери. Но грубые мужчины силой 
посадили слВпую старуху подъ навфсикь, и затфмъ ве должны 
были продолжаль путь, не взнрая на стоны и ‘вопли бЪдной по- 
кинутой женщины. ДЪло это, однако, обошлось не такъ легко на 
этоть разъ, такъ какъ одна молодая дВвушка изъ среды жен- 
щинъ горько рыдала и отказывалась идти дальше. Бёдняжка 
не могла рЬшиться оставить на дорог8 свою маль, несмотря на 
принуждения окружавшихъ. Наконець, вождь отдалъ строгое 
приказан!е, чтобы двз наиболве почтенныя женщины изъ са- 
мыхъ сильныхъ и здоровыхъь схватили дзвуику и силой во- 
локли ве вперед за остальными. ОнВ схватили ее подъ 06Ъ 
руки и стали толкать впередъ. ДЪвушка оглянулась назадъ: на 
старуху, которая въ этотъ моменть съ горькимъ воплемъ про- 
стирала къ ней руки и, рванувшись изо всей силы, съ крикомъ 
кинулась къ слой, ‘которая, рыдая, заключила ее въ свои 
объятя. Дфвушка твердо р%®шилась, во`что бы то ни стало, 
раздфлить участь матери, и видя это, все племя ихъ двинулось 
дальше, предоставивъ обзихъ женщихъ ихъ судьбВ и ни мало 
не заботясь о нихъ. Когда эти люди съ раковинами въ губф, 
въ ушахъ и въ носу удалились настолько, что ихъ сововмъ 
уже не было видно, мы, т. е. мои единоплеменники и я, взяли 
этихь двухъ женщинъ съ собой, и он стали жить среди насъ. 

— Ну, а прекрасная Маруа, эта примфрная дочь, стала, 
твоей женой, Утитти? Не такъ-ли? | 

— Да, чужеземець! Какъ только ты могъ угадать это? Маруа 
стала моей женой; но жива-ли она еще, живы-ли дЪти, я этого 
не знаю! — добавилъ онъ со вздохомъ. — Ихь было четверо, 
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мой стариий мальчикъ умфлъ уже вить пращу и заострять отрВлы. 

Рамиро дружески потрепалъ его по плечу. 

— Не ты одинъ спрашиваешь себя живы-ли твои ДЗти, 
жива-ли жена,—-сказаль онъ,—и я, я тоже ставлю себЪ этоть воп- 
росъ и — увы!.. — Рамиро не договориль и грустно покачалъ 
головой. 

Но воть уже и знакомыя м$ета. Отъ костровъ вьется син!й 
дымокъ, красивая сВрая борзая стр$лой несется на зветр®чу 
путникамъ, 

— Плутонъ! Плутонъ!-—радостно восклицаеть Бенно, лаская 
собаку, и вдругь лицо его блёдизетъ, страдальческая черта 
ложится вокругъ: рта; Рамиро при видВ этого измЗненя ла- 
сково спросилъ. его; 

— Вы, вброятно вепомнили, при какихъ обстоятельствахь 
вы впервые встрётили Плутона, Бенно? И мн не разъ при- 
ходило на память это покинутое судно! 

— НА ть, сеньоръ, если говорить правду, то при воспоми- 
нан!и объ этомъ суднЪ меня тревожить и мучитъ боле всего 
письмо, которое мы такъ и не могли доставить по назначен!ю. 
Мн№ почему-то всегда казалось и теперь кажется, что это 
письмо имЪло для меня лично громадное значене. Меня‘ му- 
чаеть мысль, что, можеть быть, много горькихъ слезъ пролито 
изъ-за этого письма, много горя и мукъ пережито. изъ-за него! 

— Не будемъ больше думать объ этомъ!—сказалъ Рамиро.— 
Смотрите, вонъ Утитти ветрЪтилъ своихъ, вонъ его, дВти об- 
ступили его, а жена, это скромное, робкое существо, тоже гля- 
дитъ на своего господина и повелителя глазами, полными елезъ. 
Видите, онъ милостиво протянулъь ей руку: другой, боле 
нфжной и горячей ласки не допускаетъь м$етный этикетъ; это 
значило бы уронить достоинство воина. 

— А воть и наши!—крикнухь Халлингъ. 

Въ числ другихъь приблизился и Михаиль, все такой же 
блВдный, робый и мечтательный. 

— Что-же, нашли вы приворотный корень?-—таинотвеннымъ 
шепотомъ спросиль онъ у Бенно и на его отрицательный от- 
вЪгъ прошепталь;: 
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— Это очень печально, очень печально!—залВмъ молодой 
человфкъ со вздохомъ отошелъ въ сторону. 

ТЪмъ временемъ краснокоже обступили своего будущаго 
вождя и радостно привЪзтствовали ето’ возвращете. Впередъ дру- 
гихъ протФенилась къ Утитти старая, тощая колдунья, выкра- 
шенная, какъ всегда, желтою краской, и, указывая дрожащей 
рукой на стоявшаго поодаль и не рЬшавшагося вступить въ 
лагерь своихъ единоплеменниковъ Оба, воскликнула. 

— Ты долженъ стать нашимъ вождемъ, храбрый Утитти! 
Ты долженъ указать намъ то мЪето, гдЪ должны стоять налии 
хижины, но прежде всего ты долженъ снести голову этому из- 
мфннику. Онъ любимецъ Тенцилея, онъ стоялъ за него и про- 
тивЪъ своего народа, и вотъ, гдф его мВсто—этоть колъ ждеть 
его головы! 

И старуха указала на три кола, воткнутые въ землю, изъ 
которыхъ одинъ былъ пустой, тогда какъ на двухъ остальныхь 
торчали головы, измфнивиИяся уже до полной неузнаваемости. 

— Тенцилей! Непорра!—проскрежетала она,—а этотъ колъ 
для Оба! 

Наши друзья вопросительно взглянули другъ на друга. Не- 
ужели они должны были допустить подобное звзретво? Допу- 
стить, чтобы человфка прирфзали на ихъ глазахъ, какъ барана! 

— Оба долженъ умереть, онъ полергь въ несчастье весь 
свой народъ!—кричали индФйцы. —Онъ измфнвикъ и не имЗетъ 
права войти въ деревню! 

— БЪги! БЪги отсюда, Обда!—шепнулъ ему Утитти,—я не 
могу снасти твою жизнь, бЪги! 

— Друзья,—сказаль Рамиро,—обращаясь къ индЪйцамъ,— 
мы взяли Оба въ проводники и спутники въ дальнзИнемъ на, 
шемъ путешестви, и завтра онъ вм%стВ съ нами покинеть на 
всегда вашу деревню, но эту ночь вы должны ему позволить 
провести у нашего костра! 

— Нъты нфтьы Онъ долженъ умереть — кричала желтая 
вЪдьма. 

_ — Чужеземець правъ. Оставьте его въ поко},—приказаль 
`Утитти,— пусть они уведутъ его съ собою! 
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Тогла концомъ копья, вокругь того моста, гд\ расположи- 
лись латеремъ бЪлые, начертали на землЪ лин!ю, и за эту черту 
не омфль преступить изгнанникъь подъ страхомъ смерти, что 
ему было прекрасно извфстно. 

Весь день, до наступлешя ночи, налии путешественники 10- 
святили сборамъ: добыли челноки, нагрузили ихъ, насколько 
было можно, различными съфстными припасами и всзми своими 
пожитками, а ночью выставили вооруженныхъ часовыхъ, кото- 
рымъ было поручено слВдить за неприкосновенностью челновъ 
и безопасностью спящихъ товарищей. Караульные эти смвня- 
лись каждые два часа. Подъ утро весь маленыйй караванъ 
долженъ былъ тронуться въ путь. 

СлЪдовало идти на сЪверо-западъ. Вотъ все, что знали налии 
друзья, а компасъ долженъ былъ служить имъ единственнымъ 
указалелемъ пути. Съ разсвЪтомъ стали собираться и индЪйцы. 
Они также рЪшили покинуть эту прекрасную страну и искать 
себЪ новую родину гдФ-нибудь вдали оть своихъ врахговъ. Они 
въ послёдей разъ собрались у костра и тихо и протяжно или 
свою печальную пфеню. 

«Куда намъ теперь идти? Друзья налии далеко, а враги 
всюду близко. Великъ дремучй льсъ, но въ немъ живеть и 
коварная птица, и ядовитая зм\я. ГдВ же намъ искать м%ета, 
чтобы построить вновь славныя хижины и развести сады и 
огороды?» 

Грустно и уныло звучала эта пеня, Оть прежней веселой, 
безобидной, добродушной толпы осталась лишь небольшая горсть _ 
мужчинъ, женщинъ и дЪтей. Вс выкрашенные въ черный ЦВЪТЪ, 
они смотрли какъ-то особенно печально. Имъ предстоялъ да- 
‘лей путь; они рёшили переселиться въ ту. часть страны, гд® 
жило одно родотвенное имъ племя, и тамъ основать новое ма- 
ленвкое парство. ; 

Когда дикари тронулись вь путь, оказалось, что мужчины 
не несли на себЪ ровно ничего, кромф своего оружя, тогда какъ 
бЪдныя женщины были навьючены положительно свыше силъ, 
даже и т, у которыхъ за спиною висфлъ въ деревянной зыбк 


грудной ребенокъ, а на правомъбедрвеще другой, немного постарше. 


`“ 


РОТ 











ОО 


Простившиеь со своими друзьями самымъ сердечным обра- 
зомъ, индфйцы затянули свою печальную пзеню и потянулись 
длинной вереницей отъ своей прежней деревни въ лЪеъ. 

— ЛДа,— сказаль Оба, глядя имъ велЪдъ, — лучше, что я 
пойду съ вами, не хочу я больше жить въ л%еу! х 

ВскорЪ двинулись и наши путешественники. Въ каждомъ 
челнокз сидфло по четыре челов$ка, и лежали цзлыя горы при- 
пасовъ и пожитковъ. Остальные же частью шли пзиие по бе- 

‚ регу, частью Ъхали на мулахъ. 

Ласковые лучи ранняго утренняго солнца еще в скра- 
шивали и безъ того прекрасную м%етность; повсюду встрЪча- 
лись въ удивительномъ изобили самые роскошные плоды. Оба, 
которому воз они были знакомы, сообщалъ своимъ спутникамъ 
разныя полезныя свздвня. Онъ указываль имъ на създобные 
плоды и ягоды, на птичьи гнЪзда, въ которыхъ можно было 
найти вкусныя яйца и т. д. 

— Воть хорошее дерево,—сказалъь онЪъ,— остановите чел- 
ноки, я угощу васъ чисто царскимъ напиткомъ, давайте сюда 
ваши тыквенные сосуды! 

Раздался звукъ рожка — обычный призывпый сигналъ на- 
шихь путешественниковъ, — гребцы убрали весла, а всадники 
придержали своихъ муловъ, туть же еж щипаль св\- 
жую, молодую траву. 

Указанное дерево носило весьма странные плоды: на стебл», 
толщиною. въ руку человЪка, висзлъ орЪхъ, напоминавший своею 
формой почки. Орзхъ этогь проводники тотчасъ же принялись 
поджаривать на раскаленныхъ камняхъ, которые они туть же 
раскаляли на разведенномъ на скорую руку кострВ, тогда какъ 
Оба, показывалъь бЪлымъ, какъ. слвдуеть. обраацалться съ мяг- 
кимъ, какъ груша, блёдно-зеленымъ ‘мясистымъ ядром этого 
 орвха, чтобы добыть изъ него заключающийся въ немъ сокъ. 
Нодставивъ тыквенный сосудъ, онъ выжаль это ядро, точно 
губку, такъ что въ его рукахъ осталась одна “кишкообразная 
тонкая оболочка, & все содержимое, свзтлая бЪлая жидкость, 
вылилось въ сосудт. Вкусъ сока этого плода напоминаль отчасти 
душистую лФсную землянику, отчасти сиблую сладкую дыпю 
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съ сахаромъ. Вс съ наслаждешемъ пили этотъ напитокъ и. 


Кром того едлали громадный запасъ этихъ орзховъ. Рамиро 
и Педрильо взбирались чуть не до самой вершины и рвали 
драгопфнные ллоды. 

— Скажи, Об}а, много этлхъ превосходныхъ орЪховъ. рас- 
тетъ здФеь, въ л№су?— освдомилея Бенно. 

— 0, сколько угодно! 

Попробовали и самаго мяса этого орЪха, оказавшагося 
чрезвычайно вкуснымъ. 

—- Воть это тоже прекрасные плоды, —сказалъ Об1а.—Смо- 
три, какъ ихъ пофлаютъ попугаи! 

Палками и камнями отогнали крикливую пеструю стаю и 
набрали и этихъ плодовъ, походившихъ на крупную желтую 
сливу. Въ другомъ мфотВ росъ крупный, темный, почти черный 
очень вкусный виноградъ. Гроздья банановъ были такь велики, 


что одинъ человЪкъ не могъ нести ИХЪ, И ЭТИ плоды приходи-` 


лось перетаскивать въ лодки двоимъ. 

— Смотрите, господа, — сказалъ Беняо, указывая на, довольно 
_ крупныхъ птицт, слВдовавшихъь уже нЪкоторое время за, на- 
шими путешественниками, — птицы эти держать себя очень 
странно: он какъ бы исполняютъ тщательно разученный балеть! 

ТЪмь временемъ прятели налши продолжали путь и достигли 
поворота р3ки, постепенпо все расширявшейся. Влругъ откуда-то 
раздалея нещиятный пронзительный хриплый ревъ; затВмъ по- 
слышался другой и трей такой же отвратительный звукъ. 

— Это ревуны!-—сказаль Оба,-—мы ихъ сейчасъ увидимъ! 

-— Но вздь это реветъ всего тольго одна обезьяна! 

— Да, по сейчасъ ей отзовутся ы друпя — это ихъ зап8- 
вало, ихъ старший. 

ДЪйствительно, воздухъ огласилея какнмъ-то адскимъ кон- 
цертомъ; ничего подобнаго никто изъ путешественниковъ ни- 
когда не слыхаль: въ этомт, ревз было нЪчто злобно насм}- 


шливое, нзчто угрожающее и свирфпое; звуки эти раздражали“ 


не только людей, но даже и кроткаго Плутона, который при- 


нялся жалобно выть. Ревъ льва и плачъ гены дичто въ орав- г 


нени съ этимъ адскимъ ревомъ. 
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— Смотрите, воть они!—сказаль Об]а, указывая на боль- 
шйя вфтвистыя деревья, — вы, конечно, настрьляете ее. 
штукъ себЪ на жаркое? 

— На жарксе! обезьянъ на жаркое?! — воскликнуть Бенно. 

—- Да, у нихъ превкусное п очень нЪжное мясо! — сказаль 
индфецъ. 

Ревт, этой стаи обезьянъ становился до того нестерпимъ, 
что всё тотовы были бфжать безъ оглядки, Но тфмъ не мен%е 
мног!е изъ путешественниковъ успфли замЪтить, что на ниж- 
нихъЪ толстыхъ сучьяхъ смоковницы сидзли, тзено прижавшись 
другь къ другу, чинно въ рядъ, маленькмя рыжевато-желтыя 
обезьявы съ длинными закручивающимися цфикими хвостами и 
‚ густыхь хохломъ волосъ на’ загривкВ. Сидя на суку, онЪ св%- 
шивали хвость и длинныя передн!я руки внизъ, тогда какъ 
ихъ зап®вало и вмЪств съ тЬмъ предводитель, медленно и 
важно расхаживавиий взадъ и внередъ передъ фронтомъ своихъ 
товарищей на другомъ суку, держалъ хвость торчкомь кверху и 
разгуливалъ на, четверенькахъ. 

-— Стр8ляйте же! стрзляйте!-—уговариваль 061а. 

— Эхы если бы у меня было мое оруже! Этого дуралея 
такт, легко подетрфлить! 

Рамиро прицфлилея и попалъ’ старому ревуну прямо въ 
грудь, но тоть ине сразу повалился на землю, а продолжалъ 
неподвижно сидЪть на свемъ мфетВ, несмотря на то, что кровь 
ручьемъ лилась изъ его раны. Ве обезьяны сразу смолкли и 
разбЪжались, ища спасешя въ верхнихъь вЪтвяхъЪ ‘деревьевъ; 
ссорясь и толкаясь, торопливо удирали перепуганныя животныя, _ 
Но вотъ второй выстрлъ прикончилъ старика, -и онЪ грузно 
повалился на землю. . 

Вскорв тотъ же адекй концерть возобновился въ разныхь : 
мфетахъ реа; очевидно, весь онъ быть населенъ многочислен- 
°выми стаями рыжихъ и черныхъ ревуновъ. Только около по- 
лудня смолкли ихъ голоса. Въ это время все живущее ищеть 
сна и покоя, чтобы хоть сколько-нибудь облегчить томительный 
полуденный жаръ. Наши друзья также сдфлали привалъ, и Обл 

‘воспользовалея этимъ, чтобы зажарить обезьяну на вертел}, 


но никто не рМиился отвФдать этого человЪкоподобнаго жар- 
кого, и ему пришлось одному полакомиться этимъ вкуснымъ мясомъ. 
Однако, потребность позсть мяса ощущалась вефми. 
— Скажи, Оба, нельзя ли намъ будеть поохотиться зцЗеь 
на тапировъ?—спросилъ Бенно. 

‚ — Н®ть, молодой господинъ, здЪсь не таюмя мЪета; на от- 
врытомь сухомъ берегу они не водятся. Погодите немного, если 
мы дойдемъ до такого мЪста, гдв густо растугь камыши, и гдЪ 
почва болотиста, тамъ мы навфрное. встрётимь ихъ. 

— Бывалъ ты въ этихъ м%стахъ раньше, Об1а? 


— Н%®ть, мы пришли издалека, съ противоположной сто-. 


роны, а Тенцилей не любилъ безполезнаго бродяжничества и 
не хотфль, чтобы люди безъ нужды отлучались изъ деревни. 

— Какая жара! Какъ хорошо было бы выкупаться теперь! — 
сказалъ Бенно. 

— Да, да!— подхватили и остальные. 

— Постойте! — остановиль ихъ бла, — надо прежде поемо- 
тр®ть, нЪтъ ли здфеь пиренгь! — и съ этими словами онъ на- 
вязальъ на длинную бичевку кусокъ своей жареной обезьяны и 
закинулъ его въ рёку.—Смотрите, что будеты — сказаль онт, 
обращаясь къ окружающимъ. 5. 

ДЪйствительно, въ одну секувлу сотни и тысячи малень- 
кихъ веребристо-чешуйчатыхъ рыбешекъ облфпили со воЪхъ 
сторонъ брошенный въ воду кусокъ мяса и почти мгновенно 
по клочкамъ растерзали его своими острыми крошечными зубами. 


— НЪть, здЪсь купалься нельзя!—заявиль индзецъ, —а 0 _ 


вамъ бы пришлось разстаться съ жизнью. Эти рыбешки, какъ 
ни малы, мгновенно истребляютъ всякое живое существо. 
ОнЪ тавъ впиваются въ тЪло, ‘что нзть никакой возможности 
избавиться отъ нихъ. Кром того водятся онЪ здфеь такими 
тучами, что, какъ видите, вся вода кишить ими. 

— Неужели эти малютки рЬшаются нападать даже и на 
большую рыбу? #7. 


— Не только ва рыбу, но при случа даже и на роко- 
дила. Счастье, что он водятся только въ самыхь мелкихь о 


мЪетахъ; тамъ, гдЪ вода глубже, онВ совершенно не вотрёчаются. 
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_Сь наступлеемъ вечера челноки вытащили на берегъ, 
укрыли въ надежномъ м}етВ и расположились та же, на 
берегу, на, ночлегъ. 

Проводники стали готовить скромный ужин п развели. 
огромный костеръ, который засыпали зелеными вЪтками, чтобы 
Ъдюй дымъ оть нихъ разгонялъ москитовъ 

Между тЪмъ солнце медленно опускалось къ горизонту, пред- 
`ставляя собою громадный пурпурный дискъ, отражавиййся въ 
тихихъ водахъ р»ки. Вдругъ съ края горизонта, точно ракеты, 
взлетВло кверху нЪеколько широкихъ синеголубыхъ полоеъ или 
лучей, раскинувшихся взеромъ по пурпуру заката; между тВмъ 
тЪни сгущались, и звзды, одна за другой, появлялись на небЪ. 
ВеЪ невольно залюбовались’ этимъ необычайнымь зрёлищемъ, ^ 
но 0б1а не выражалъ ни малфйшаго удивленя. 

— Ты уже раньше видалъ это?—спросилъ его Бенно. 

— Да, это всегда такъ бываетъ, когда подходитъ дождливое 
время года у Галлито похвляются голубыя Е небЪ го- 
лубыя полосы. 

— Смотрите, румяный закатъ потухаотт, И вывсто него 
‚появляется ослфпительный бВлый свЪтЪ. . 

— Это зомакальный свЪтЪъ, господа! сказать Рамиро, р 
лищме великолВпное, грандюзное! 

Съ края горизонта поднялась пирамида `бълаго свфта, до- 
стигавшая до самаго зенита, издавая во вс стороны перистые _ 
бЪлые лучи, на подобе громаднаго вфера. Эти’лучи были до 
того свЪтлы и ярки, до того сильны, что заслоняли собою далке 
синя полосы и сливались, наконецъ, въ общемъ морЪ свзта и 
лучей, но лучей не рЪзкихъ, не ослВпительныхъ, а скорее. 
успокаивающихь и прятныхъ. 

Кругомь царила торжественная тишина, лфеные великаны, 
выдфляясь на ясномъ фон лучезарнаго неба, казались обо- 
бенно величественными. Вдругъ среди тишины и всеобщаго 
молчаня тихо раздалось уже знакомое нашим, путешествен- 
никамъ: 1010$ фе 4е! и вельдъ за нимъ десятки такихъ же. 
ырятныхь голосовъ подхватили это привЪтстве. Е 

— Сейчасъ пробъжить по небу огонь, -—сказаль 061 обра- 
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щаясь къ своимъ спутникамъ, — но на землю огонь этотъ не 
можетъ спуститься. - 

— Ты полагаешь, что будеть гроза? =: 

‚—Н\утгь, ни грома, ни’ дождя не будеть, чужеземець, а 
_ только огонь, я не разъ видалъ это! 

Вс присутствующие не сводили глазъ съ неба, свЪтивша- 
тося ровнымъ бЪлымъ свётомъ; вдругь сверкнула, точно зар- 
ница, широкая огненная полоса вдоль всей лини горизонта. 
За этой первой. зарницей послвдовали почти безъ перерыва 

еще другая и третья, пятая, восьмая. 
— Восемь!—сосчиталъ по пальцамъ Об1а и, показывая сво- 
имъ друзьямъ восемь пальцевъ, сказаль, —пройдетъ еще столько 
дней, и тогда вода совезмъ затаситъ, солнце и будегь литься 
на землю ручьями. 

Ни малЪйшалго грома, ни И капли. дождя не упало на 
землю, несмотря на то, что эти прямолинейныя зарницы были 
ослВпительно ярки и близки. 

— Что же вы, съ вашими женами и дЪтьми, дЗлаете въ про- 
должен!е дождлинаго времени?--спросилъ Бенно. 

— Мы застилаемъ наши хижины снаружи звЗриными итку- 
рами въ нЪеколько рядовъ, такъ что вода не можеть проник- 
нуть во внутрь, а нЬкоторыя племена уходятъ въ горы. 

— Ну, еще только того и не доставало, чтобы начались ливни! 

— Не унывайте, дорогой, вФдь остается еще всего какихъ- 
нибудь четыре недфли, и мы будемъ уже на перуанской земалв, 
пусть эта мысль служить вамъ утфшешемъ въ тяжелыя минуты; 
все худшее уже осталось позади! 

— Да! четыре недзли, это уже немного въ сравнени съ 
т»мъ, что пройдено и пережито, но какой-то внутреныйй голосъ 
не даетъ ‘мнЪ покоя и смущаетъ меня; какъ только въ душу 
мою закрадывается хотя бы самая робкая надежда, онъ неиз- 
мВнно шепчеть мнЪ: «остерегайся! не довЪряй!» 

З — Это ничто иное, какъ неувЪренность въ успЪхЪ, что 
о вполнЪ естественно; разумный человфкъ не’ можеть смЪло в}- 
_ рить въ удачу: онъ обсуждаетъ, размышляетъ и, конечно, пред- 
_ видить возможность неудачи! сказаль Бенно. 


* 


Но Рамиро почти не слушалъ его. 

— (Сколько разъ мы обсуждали этотъ вопросъ бъ моею бЪд- 
ною женой. У насъ не было иного исхода, даже продажа веЪхъ 
моихъ лучшиухъ лошадей едва-ли бы покрыла мои путевые рас- 
ходы, а между тфмъ мои должны были-бы умереть тамъ съ го- 
лода. Ахь, если-бы мнЪ достались сокровища моихъ предковъ, 
если-бы черезъ четыре недфли я стояль лицомъ къ лицу съ 
браломъ Альфредо! ВсЪ эти миллюны! Ахъ, это какая-то несбы- 
точная мечта! Бенно, Бенно, я и для васъ думаю о нихъ! 

Но опять въ глубин души измученнаго человЪка раздавался 
все тоть же неотвязчивый голосъ: «Не доввряй! берегись»!.. 


. Ш. 


Паразитъ: — Пернатые танцоры. —- Племя водяныхъ обитателей. — 
Охота на ламантина. — Съ опасностью жизни. -- Дождливое время 
года.—Незванный гость.—ЛЪнивецъ, или тихоходъ. 


Прошло н$»еколько дней и ночей, первобытные челны на- 
шихъ друзей медленно двигались между берегами прекрасной 
и спокойной рзки, какъ. вдругъ передъ нашими путешествен- 
никами открылось обширное, повидимому, безграничное водное 
пространетво. ВФроятно, большая широкая рзка лежала попе- 
рекъ другой. Во всякомъ случа надо было переправиться 
черезъ нее, 

‚  — Какъ теперь быть съ мулами?—сказаль докторь Шом- 
бургь. ` 

— 0! Мулы могуть плавать!—сказаль Тренте.—На пути 
есть острова, г. Халливгъ увидитъ ихъ въ свою подзорную трубу! 

— Оба!-—крикнулъ Бенно,— взгляни на эти пальмы, какъ 
ихъ обвили эти вьюны! 


— Да, знаю, это удавы, —таинственно, съ чувствомъ суе- 


вЪрнаго страха произнесъ Оба, —в®дь и пальмы имЪютЪъ свояхъ 


злыхъ демоновъ, которые‘ губятъ ихъ. 
— Это растеше называется мататало,—сказаль Рамиро, — 


оно тыЪздится въ вершинахъ деревьевъ и пускаетгь оттуда свои . 
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воздушные корни до самой земли, оплетая все дерево своими 
корнями и питаясь жизненными соками своей жертвы. 

На совершенно изсохшей вершинЪз пальмы возвышался 
сильный, здоровый стволъ паразита, спускавпий почти до низу 
свой богатый уборъ, состоявийй изъ яркой листвы, цвЪтовъ и 
плодовъ, похожихь на мелыя сливы, но негодныхъ къ употре- 
бленю. 

Несмотря на суевЪрный страхъ Об1а, наши путешествен- 
ники остановили здфеь свои челноки. Свфтлозеленая, мягкая, 
молодая травка росла здфеь повсюду сплошнымъ ковромъ; нЪ- 
сколько мелкихъ рукавовъ рЪки, въ видЪ небольшихъ ручей- 
ковъ, прорфзывало почву во многихъ м%стахЪ; вдоль нихъ 
росли высокою сплошною стфной сахарные тростники. Въ этихъ-т0 
тростникахь что-то плескалось и возилось, и временами взле- 
тали въ воздухъ тонюя струйки воды. Если они на кого-нибудь 
попадали, тоть промокалъ въ одну минуту до нитки. 

— Что это тамъ?—спросилъ кто-то изъ перуанцевъ. 

‚ — Это добрая рыба, — пояснилъь Об1а,—вы, чужеземцы, ко- 
нечно, знаете, что называть ее по имени нельзя, что она очень 
тнЪвается на это и можеть въ такомъ случаз тринести чело- 
вЪку большой вредъ. Она принимаеть тогда видъ красиваго 
юноши, убираетъ свои длинные вьюпйеся волоса водяными тра- 
вами и цвфтами и наигрываеть пальцами на деревянной ду- 
дочкВ такую прекрасную тихую пеню, что вс, кто его влы- 
шитъ, невольно слБдуютъ за нимъ и гибнуть ‘въ вод, или на 
таинственномъ островЪ, гдВ стоить заколдованный дворецъ. 

Докторъ разсмфялся. 

— Посмотрите, Халлингъ, что это. за диковинное существо, 
и сообщите мнЪ его назваше по-латыни. НадЪфюсь, что эта 
добрая рыба не получала классическаго образовая и не изу- 
чала древнихь языковъ? 

Халлингъ и Бенно пробрались въ заросли сахарныхъ трост- 
никовъ и увидфли цзлое стадо дельфиновъ, игравшихъ въ водЪ 
на солнцЪ, вздымая кверху свои длинныя клювообразныя востро- 
_зубыя пасти и извивая кольцомъ свое стройное, скользкое офро- 
буро овал. 





ее 
‚ — Па БОНУ1епз!!— приквулъ Бенно, — и они здесь столь-же 
_ многочисленны, гакъ у насъ воробьи на крышахъ. 

Оба, внимательно прислушивавиийся ко всему, ор СЪ 
довольнымъ видомъ закивалъ головой. 

— А, вы имЪфете для доброй рыбы другое назв’ 110 вотъ 
это прекрасно! Какъ она можеть догадаться, что. подь этимъ 
новымъ назвашемъ вы ‘разумВете ее? — 

— Но скажи мн%, Об1а, какъ же ея настоящее имя, про- 
шепчи мнЪ его на ухо, я навёрное никому не выдамъ этой 
тайны! —-просилъ докторъ. : 

Оба сталъ внимательно прислушиваться и вглядываться въ 
ту сторону, гдВ прыгали и рЬзвились дельфины. 


— А что, —сказалъ онъ, — что если добрая рыба вдругь 


явится передъ нами въ образ прекраснаго юноши 60 своей 
завлекающей музыкой и заведетъ насъ назаколдованный островъ? 
Но я, такъ и быть, тихонько шепну тебЪ на ухо его настоящее 
имя; его зовуть Оринокуа. 

— Аа... и вы никогда не у биваете ихъЪ? 

— Ахь, что ты! что ты! какъ можешь ты говорить такля ` вощи, 
чужестранець? Кто же можеть рёшиться на такое стралиное дЪло? 


— Смотри, господинъ,—обралилея вдругъ индзець къ Ра- 


миро, —видишь, эти добрыя рыбы скачуть и рьзвятся какъ разтъ 
передъ твоимъ челнокомъ, это къ добру! 

— Кьъ добру! т. е. какъ? Что это именно р. 
спросилъ владЗлецъ цирка. 

— Это предвЪщаегь тебв удачу въ твоихъ намзреняхъ 
- и исполнене твоихъ желанй. Вотъ ты увидишь, что это 
вЪрно! 

Яркая краска мгновенно залила блЗдное лицо Рамиро. 

— Ахъ, докторъ, прошу васъ, не убивайте этихъ дельфиновтъ! 

— Жаль, что пропадетъ такое вкусное жаркое, —- улыбаясь, 
отвётилъ докторъ,—но чего не рдЪлаешь для друга?! 

— Не горюй, господинъ, о вкусномъ блюдЗ,. мы найдемъ 


здФеь другого крупнаго зв®ря, кохораго ты можешь застрлить — 


и будешь имфть вкусное и зытное жаркое. 


— И животное это, о которомъ ты говоришь; живетъ въ водЪ?. 





м 


= я говорю 0 “Тупалд, у него глаза величиною съ грецый 
_ орзхъЪ, и самъ онъ длиною съ нашъ челнокъ. 
— о Халлингъ,—это ничто иное, какъ 
ламантинъ. 
— А вотф и крокодилы смотрите, какъ они пялятъ на насъ 
глаза; эти мерзюя чудовища, а вонъ одно изъ нихъ даже высу- 
нуло всю голову изъ воды! Право, этотъ уролъ плыветъ за нами. 
Замфчалельно, что дельфины, повидимому, не обращали на 
крокодиловъ ни малВйшато ‘внимашя, хотя нфкоторые изъ нихъ 
упорно сопровождали маленькую флотилию нашихь путешествен- 
никовъ. Какъ только кто-нибудь изъ нихь подплывалъ слиш- 


комъ близко, мЪткая пуля попадала ему въ голову, и онъ ны-.. _. 


ряль подъ воду, посл чего уже снова не появлялся. 

_ Посл полудня наши путешественники убфдились, наконец, 
° что передъ ними, дфйствительно, широчайшая рЪка, и муловъ, 
волей не волей, пришлось пустить вплавь, чтобы добраться до 
ближайшаго острова, поросшаго прекрасными пальмами и, по- 
видимому, достаточно ‘большого, чтобы весь маленьюй кара- 
ванъ могъ въ безопасности провести таль ночь. 

Челноки выстроились въ два ряда, и между ними пустили 
плыть муловъ. НЪкоторые изъ нихъ боялиеь идти въ воду, но. 
въ концЬ концовъ веВ благополучно добрались до островка. 
На сл\дующий день имъ. пришлось совершить еще вторую та- 
кую же переправу, но только еще болфе. продолжительную и 
затруднительную велфдетне болфе сильнаго и быстраго течевя 
р№ки въ этомъ мет, и добраться до второго острова, такого же 
лвеистаго. и красиваго, какъ. и первый. Тутъ наши путеше- 
‚ ственники провели еще одну ночь, и отсюда можно ‘было уже 
видёть предфль голубого водяного пространств» и зубчатую 
стЪну лТеа на краю горизонта. 

— На завтра, если ничего не случится въ пути, — подумалт _ 
про. себя Рамиро, —можно будеть продолжать и уже 
сухим путем. 

Эта мысль показалась ему отрадной ‘и успокоительной. 
и люди, и животныя измучились за эти два дня, да кромЪ 
того и въ прошантВ начиналь чуветвоваться недосталокъ. 


НЫ 


— Ну, что же, Оба, —говорилъ уже чуть ли не въ двад- 
цатый разъ докторъ,—гд№ же твое обфщанное животное? 

— 0, мы его еще найдемъ!—успокаиваль индзецъ. 

— моде лодка!—крикнулъ вдругъ Бенно, —дик1е! 

„Вез поснфшили втащить на берегь челноки и, схватившись 
за ружья, которыя на всяюЙ случай были постоянно заряжены, 
ожидали, что будетъ. 

—- Это чистый Ноевъ ковчегь! — сказалъь Халлинтъ, -- я 
слышу, что тамъ лаеть собака, кричать и плачутъ ребятишки. 

Халлингъ достать свою подзорную трубу и объявилъ: —на ве- 
слахъ сидять двз женщины, залмь кто-то прис®лъ и держитъ 
удочку или что-либо подобное, а на носу, кажется, разведенъ 
огонь, потому что я вижу дымъ. 

— Эго странно! Но, во всякомь случа, въ этомъ громад- 
ном» суднЪ, подъ густымъ наззсомъ изъ лубаи листьевъ, нЪгь 
ничего грознаго, а все носитъ скорзе какой-то семейный ха- 
рактеръ. 

ЛЪйотвительно, вскорЪ громадная лодка настолько прибли- 
зилась къ берегу, что гребцамъ можно было подать сигналъ. 
Оба выступилъ на открытое мЪсто и, держа высоко надъ голо- 
вою болышой кокосовый орЪхъ, какъбы предлагалъ его сидЪв- 
шимъ въ лодкф. ТА поняли миролюбивый знакъ; мужчина, за- 
нятый рыбною ловлей, поднялся на ноги и, доставъ изъ своей 
корзины большую рыбу, ловко перебросилъ ее на, островъ, поелЪ 
чего сильнымъ движенель повернулъь руль, и громоздкое судно 
пристало къ берегу. 

Въ лодкЪ не было ни скамеекъ, ни настилки. Женщины и 
дфти ютились на днф судна, всего ихъ было десять человькъ, 
въ томъь числь одинъ мужчина, занятый ловлей. Когда, ихъ гро- 
мадная лодка пристала къ острову, онъ привязаль ее крви- 
кимъ капатомъ къ одному изъ прибрежныхъ деревьевъ и, взявъ 
изъ своей корзины двз самыя крупныя рыбы, поднесъ ихъ б}- 
лымъ въ даръ. ТФ, желая отблагодарить его въ свою очередь, 
предложили ему прекраснЪйшую кисть банановъ и н%»сколько 
кокосовыхъ орВховъ, но индфецъ отрицалельно покачаль  го- 
довой. 
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— Мы этого не Фдимъ,—сказаль онъ,—мы Фдимъ только 
рыбу, мы-— Гуатосы! 

— Аа... вы принадлежите къ тому легендарному исчезаю- 
щему племени водяныхъ жителей!—и наши друзья съ особымъ 
вниман!емтъ и интересомъ смотрЪли на этихъ своеобразныхъ людей. 

Это были красивЪйние, самые рослые и статные индЪйцы 
во всей Бразили; ихъ длинные, какъ уголь, черные волосы 
густыми прядями ниспадали на плечи и въ то же время были 
связаны красивымъ узломъ на темени; ихъ кротыя, задумчи- 
выя лица съ прмятными правильными чертами и скромная 
сдержанность въ обращен производили самое лучшее впечал- 
лЬне. Даже обильныя украмневя изъ зубовъ крокодиловъ не 
придавали имъ свирЪпаго, дикаго вида. Языкъ ихъ очень трудно 
было понять, такъ что не только Тренте, но даже и Об1а сильно 
затруднялся, объясняясь съ ними, и нерёдко прибфгалъ къ 
помощи мимики и разныхъ знаковъ. 

— Неужели вы постоянно живете въ вашихъ лодкахъ и 
день, и ночь, въ течеше круглаго года?—спросилъ доклоръ. 

— Да, всегда. Мы не имземь другихъ жалищъ, кром% одного 
большого общаго дома для всего нашего племени, да и самый 
домъ этоть построенъ на сваяхъ на водЪ. Когда кому-либо 
изъ племени является надобность построить себ новую лодку, 
или если кто-либо умретъ, то его семья переселяется на время 
въ этотъ домъ, всего на какихъ- нибудь нФсколько дней. Въ 
этомъ же домЪ собираются ежегодно всЪ мужчины нашего пле- 
мени на обиий совЪть и собранше, но женщины въ это время 
остаются у себя дома на своихъ лодкахъ. 

— Неужели мы ничЪмь не можемъ порадовать васъ, ни- 
чего не можемъ подарить вамъ?-—сказали бЪлые, можеть быть, 
вамъ нужно что-либо изъ хозяйственныхъ вещей, какой-нибудь 
котелокъ или сковороду? _ 

— Н%Ъть, намъ они не нужны, мы печемъ рыбу прямо на 
камняхъ! 

Тогда дикарю показали буравчикъ, и онъ ухватился за, него 
‚съ видимой радостью и восхищенемъ, а женф его подарили 
ножницы, отъ которыхъ та была въ восторг. ЗатВмъ, посл 





нЪсколькихь дружескихъ привЪтетвй, этоте новЪйний амери- 
канскй ковчегь отчалилъ отъ острова и продолжалъ. свое без- 
конечное странетвоване по водамъ. а 

Подарокъ Гуатоса, этого’ красиваго представителя столь 
рёдко встрёчающагося теперь племени, двЪ крупныя рыбы, 

` тотчасъ же поступилъь въ обпий котелъ, обфщая налшимъ 
друзьямъ вкусный и сытный ужинт. 3 

Поужинавт, всЪ посл утомительнаго дня расположились 
на ночлегь; влабый и мфрный ‘рокоть волнъ, ударявшихъ о 
_берегъ, укачиваль и располагаль ко сну,—и пскор все малень- 
кое общество заснуло крикимъ сномъ, собираясь съ силами 
къ предстоящимь трудностямъ завтрашняго: дня. 

Вдь завтра они могли’ разечитывать добраться до берега 
й продолжать свой путь сухимъ путемъ. Опять пришлось не 
мало повозиться съ мулами, прежде чВмъ удалось’ заставить ихъ 
войти въ воду и плыть въ надлежащемь порядкВ между двухъ 
вереницъ  челноковъ. 

Но. воть’ ужь берегъ совефмь близко. Оба, стоя въ своемъ 
челнок\, уже н%®еколько времени внимательно смотрЪлъ внередъ 
на блестЬвшую и сверкавшую на -солнц® воду. Вдругъ онЪ под- 
нялъ руку вверхъ, какъ бы требуя вееобщаго внимая. 

— Шигь! тихо!—сказалъ онъ,—кажется, что-то плыветь 
тамь виереди, подъ водою, что-то большое! е думаю, что это 
› огромная рыба. 

— Гл? гдв?— послышалось со веЪхь сторонъ. 

— Тихо! Не то она уйдетъ на дно! 

Рамиро осторожно вскинулъ ружье и нацфлиль его на ка- 
кой-то темный предметъ, выставлявиийся надъ поверхностью 
воды. Раздался выстр®ль, какая-то громадная темная масса 
высоко подпрыгнула изъ’ воды въ воздухъ и велфдъ затмъ 
грузно плюхнулась обратно въ. воду. Всея вода окрасилаесь кру- 
гомь кровью, волны заходили и затвнились вокругъ того м%ета. 

— Ножь, скорфе большой ножъ!— шепотом крикнулъ Оба. 

Съ десятокъ ножей одновременно протянулись къ нему. 
Онъ. схватизль одинъ изъ нихъ и, не задумываясь ни на оекунду, 
прыгнуль въ воду. 





— ПодьЪзжайте ближе и приготовьте два крфикихь канала 
подлиннЪе! —усиЪль онъ только сказать. Ему повиновалиеь; въ 


минуту онъ совершенно исчезъ подъ водою, залЪмъ выныр- 


нуль снова подъ носомъ передней лодки. ры 

— Громадная рыба уже мертва, я прикончилъ ее!—крик- 
нуль онъ,- теперь у насъ будетъ мяса вдоволь. — 

— Гл же твоя добыча? 

— Тамъ, на днЪ, не глубоко, въ водороеляхт!— Давайте 
°мнф веревку!— и онъ снова нырнулъ, а минуту спустя, поя 


_ вилея на поверхности, держа оба конца веревки.—Теперь. да-_ 


вайте другую! 
— Неужели ты тамь, подъ водой, обвязываешь ею то 
‚вище твоей громадной рыбы? 
— Ну, конечно! 7 
Докторь и Рамиро собдиненными усимями держали концы 


одной веревки, между тЪмъ какъ н\еколько челов®къ ихъ 10-. 


варищей выфхали немного впередъ, чтобы тамъ принять изъ 
`рукъ Оба концы второй веревки. 

ВеЪ были въ ожиданш, и внимаше всЪхъ было обращено 
на Оба, который въ это время, вручивъ перуанцамъ, находив- 
шимся въ передней лодкЪ, концы второй веревки, съ дяющимъ 
лицомъ обратился къ остальнымъ.—Теперь мнз нужна одна 
свободная лодка въ полное мое распоряжеше и кромВ того 
тыквенный сосудъ или сковорода! 

— Сковорода! засмфялись почти всВ въ одинъ голосъ, но 
все-таки поспфшили исполнить его требоваше. 

Оба проворно прыгнулъ въ свободный челнокъ, съ еще 
боле ‘удивительнымъ проворетвомъ вдвинуль свой челнокъ между 
тВми двумя, въ которыхъ находились люди, державийе веревки, 
и сталъ наполнять свой челнокъ водою боле чЪмъ до поло- 
вины, такъ что онъ на три четверти затонуль. : 

— Ну воть! воскликвуль онъ,—теперь тяните веревки 
кверху, но только осторожнфе: рыба эта скользкая, какъ угоры 
Она болыше двухъ человЪфиъ, взятыхЪъ  выЪет! 

Четверо здоровыхъ мужчинъ осторожно стали натягивать 
веревки до тЪхъ поръ, пока громадное животное не показа- 





лось на поверхности воды. Тогла Оба ловкимъ толчкомъ нод- 
зелъ свой полузатонувиий челнокъ подъ туловище чудовищнаго 
животнаго и принялся съ тЪмъ же проворетвомь и ловкостью 
вычерпывать изъ своей лодки воду, съ какою онъ раньше на- 
полняль се. Наллись и друге, котозые стали помогать ему въ 
этом» дФлЪ, и когда челнокъ всплыль, Оба ловко повернуль 
его такъ, что громадное животное легло въ чего но всей длин®. 

Громые крики одобреня Ен этоть ловый ма= 
невръ индфйца. : 

‹  —_ Вы всегда такъ управляетесь съ ламантиномъ? (Ламан- 
тинъ, или травоядный китъ). 

_-. Всегда! отвфчаль Об]а,—в?здь иначе его не вытащить 

на берегь, овь такой скользый и тяжелый! 
« Добыча была знатная: чудовище имЪло болве Вухъ саженъ 
длины и притомъ сравнительно маленькую голову съ безобраз- 
ною мордой, нЪеколько напоминавшей свиную. Пуля размозжила, 
ему голову. 

—- Ну, теперь выберемея поскорзе на берегъ, разложимъ ° 
хороний костеръ и распластаемь нашу добычу, — весело ска- 
залъ доктор Халлингъ,— приготовьте карандапть и бумагу, я 
хочу измфрить легыя, печень и внутренности этого ламан- 
тина! 

Между тёмъ мулы, давно уже выказывавийе нЪкоторое без- 
покойство и нетериВ8ливо рвавпнеся впередъ, что наши друзья 
приписывали чувству нетерп\я съ ихъ стороны при вид бе- 
рега и желаншю скорзе выбраться” на сушу, теперь положи- 
тельно точно. обезумвли отъ страха. Не было никакой возмож- 
ности удержать ихъ. Въ какомъ-то дикомъ отчаян и’ эти живот- 
ныя били ногами, высоко задирали головы и даже старались 

> схватить зубами тЪхъ, кто пытался удержать ихъ за поводья. 

_ ^^ —_ Ужь нЪ№тъ ли здЪеь по близости крокодиловъ?—зам- 

_- тиль Рамиро, окидывая зоркимъ взглядомъ водную поверхность. 
Вдругъ онъ замвтилъ какой-то небольшой предметь, илывний про- 
тивъ течешя, затЪмъ, приглядфвшиеь къ нему, воскликнуль: 

— Смотрите! Ввдь это унца! 

— Не стрВляй, чужестранець! не стрЬляй!—крикнулъ ему 
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Оба, види, что Рамиро векивуль ружье и готовъ спустить ку- 
рокъ. Но было уже поздно, выстр%ль грянуль, и почти одно- 
временно съ нимъ раздалось еще нЪФеколько другихъ съ с06Ъд- 
нихъ лодокъ, гдЪ тоже замЪтили приближеше унцы. 

Ягуаръ нырнулъ и скрылся подъ водою; трудно было ска- 
зать, задфла ли его хоть одна пуля. 

ТЬмь временемь мулы порвали свои привязи, вырвались 
и, что было мочи, въ стралиномъ смятеши поплыли къ берегу. 

‚БЪлая пфна покрыла всю поверхность воды въ тЪеномъ про- 
странствз между двумя рядами челноковъ; высоюя волны за- 
хлестывали лодки, и цфлый туманъ брызгь стояль въ воз- 
духЬ оть бЪшенаго бЪгетва муловъ, такъ что въ продолжеше 
нЪеколькихъ секундъ ничего нельзя было видЪть или ра- 
зобралгь. 

И воть, не успЪли наши друзья очнуться отъ этого страли- 
наго переполоха, не успфли ихъ челноки уравновфеитьея на 
расходившихся волнахъ, какъ передъ однимъ изъ нихъ неожи- 
данно вынырнула изъ воды голова ягуара, и передя лапы: 
его вифиились сильными когтями въ бортъь челнока. Пасть его, 
усЪянная острыми зубами, была полураекрыта, изъ груди 
его вырывалось глухое рычаше. 

ВеВ находивииеся не были въ состояни ни обсудить своего 
положения, ни предпринять какихъ-либо мЪръ для своей само- 
защиты: это случилось такъ неожиданно, что захватило воЪхъ 
врасплохъ. Одинъ наносилъь страшному хищнику удары при- 
кладомь по головз, другой стрёляль по немь изъ пистолета, 
почти не цзлясь, просто на угадъ, третй старалея веадить Въ. 
него ножъ, но все это дЪлалось безъ толка, почти безсозна- 
тельно, и унца какъ будто не замфчала всего этого. Не взирая 


на вс эти усищя избавиться оть нее, она въ этоть моментъ ›‘ 


однимъ ловкимъ прыжкомъ очутилась въ лодкЪ, а вс} нахо-. 
дивиИеся въ ней повыскакали изъ нее въ друге ближайние 
челноки и бЪФжали оть страшнаго звЗря, кто какъ могъ. Вез 
успфли ОЪжать, вс}, кромВ одного! Бенно споткнулея, упаль и 
не успфлъ вокочить достаточно быстро, чтобы послВдовать за 
` другими. Унца, очутившиеь въ додкВ, едВлала громадный пры- 
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жокъ и устремплаеь прямо на него. У веЪхъ присутетвующихъ 
даже въ глазахь потемнфало при вид происходивипаго въ зл0- 
счастномь челнок, и никто не рёшился Е или сдфлать 
что-либо для спасошя своего товарища. 

Челнокъ качалея изъ стороны въ сторону, грозя ежеми- 
нутно перевернуться. Унца не могла вфрно разечитать своего 
прыжка, благодаря качкЪ лодки, и проскочила мимо, черезъ 
Бенно. Пристыженная своей неудачей, она, какъ всегда въ та- 
кихъ случаяхь, потупилась и въ продолжене нфоколькихь се- 
кундъ не подымала головы; въ это время Бенно усп®лъ выр- 
вать одинъ изъ шестовъ, поддерживавшихт навЪсъ, и когда 
освирЪиВвшее животное подняло свою голову съ раскрытою 
пастью, вонзилъ ему этоть шесть въ самую глотку. Рамиро, 
видя это изъ сосфдней лодки, совершенно не разсуждая, пере- 
скочилъ въ лодку Бенно, и прежде чЪмъ унца усиЪла очнуться 
нанесъ ей нЪеколько сильныхь ударовъ прикладомъ ружья 
между глазъ, такъ ошеломившихь ягуара, что онъ’ тотчасъ 
же потерялъ сознаше и рухнуль почти замертво на дно лодки. 

ЗатВмъ, схвативъ едва державшагося на ногахъ Бенно въ 
свои объятя, Рамиро почти перебросилъ его подоспвшимъ на 
другихъ лодкахъ товарищамъ, которые уже протягивали руки, 
чтобы принять его. Вслфдъ за нимъ вскочилъ въ лодку и Ра- 
миро и въ н%еколько ударовъ веселъ отогнальъ свой челнъ да- 
леко отъ того, въ которомъ остался ягуаръ, вскорЪ очнувшийся, 
Теперь онъ поднялся на ноги въ нерзшимости и стоялъ, вы- 
прямляясь во весь ростъ, въ покинутомъ вефми челнок. 

— Пристрвлите же его!—крикнуль докторъ. 

На этоть разъ м8ткая пуля попала въ самое сердце и уло- 
_ жила на м5естЪ страинаго хищника. 

Но Рамиро уже не думалъ боле о ягуарЪ, онъ обхватиль 
-обЪими руками своего любимца и заботливо оематриваль его, 
какъ бы не вЪря, что тотъ остался совершенно невредимЪ. 

— Я быль на волосокъ оть смерти! Я чувствовалъ на, себЪ 
тяжелое дыханве ягуара, я ощущалъ прикосновен!е его мяг- 


кой, пушистой шерсти къ моему лицу! —сказаль Бенно, невольно — 


содрогаясь при этомъ воспоминани, 
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— Ну, слава Богу, слава Богу, что вы остались живы!— 
повторялъь въ сотый разъ Рамиро. — Еези бы васъ не стало, 
я, право, дошелъ бы до совершеннаго отчаяшя, а теперь у 
меня есть утфшене, что мн удалось спасти вамъ жизнь 
Скажите Бенно,— добавилъь онъ посл нЪкотораго молчашя,— 
какъ вамъ кажется, передъ лицомъ Властителя судебъ нашихъ 
можеть ли одинъ такой поступокъ искупить другой, противо- 
положный ему. Можеть ли одинъ необдуманный, безотчет- 
ный поступокъ загладить другой, такой же и необдуманвый, 
безотчетный? 

— Да, я полагаю, что никакое доброе дфло не останется 
безъ послВдствй! 

— Увы, вЪдь это обоюдострый мечъ! Ваши слова одина- 
ково примЗнимы и къ дурнымь поступкамъ— значить, и 7% не 
остаются безъ послЪдетвй, Бенно! Но, довольно объ этомт, 


„займемся теперь ламантиномъ, посмотримъ, каковъ онЪъ въ ка- 
`честв» жаркого! 


— Что ламантинъ!-—-воскликнулъь Тренте съ н%которымъ 
презрЬемт, —унца несравненно лучше жаркое! Она ничЪмъ не 
хуже молодой козы или армадиля (броненосца). . 

Челноки одинЪъ за другимъ’ ириставали къ берегу, люди вы- 
ходили на сушу; мулы катались на травЪ и весело ‘рЪзвились 
на свободЪ, почуявъ, наконець, подъ ногами твердую почву. 
Путники возились съ добычей, друге складывали въ°кучу по- 
клажу, выгруженную изъ челноковъ, третьи подвфшивали свои 
амаки и разводили большой костеръ, накрытый свфжими зеле- 
ными вЪтвями для устраневя москитовъ. Наши путешествен- 
ники рыиили устроить настояний пиръ: еварилн супь изъ 
маленькихт, зеленыхъь попугасвъ, сварили вкуеныхъ, круи- 
ныхъ рЪчныхъ раковъ, изжарили и унцу, и лучиия части ла- 
мантина и лакомились вволю лучшими бананами и апель- 
спинами. Е . : 

Оба часто взглядываль на небо и, наконецъ, объявилъ: - 
Завтра будотъ лотдь, москиты прячутся, и пчелы закупоривають 
свои леткп. 

_—= Значитъь, мы должны приготовиться мокнутЬ Ъ тедене 





цзлыхъ шести недфль безъ просушки, спать въ луж и Зоть 
все смоченное дождевой водой! — сказалъ Бенно. 

— Да, если мы не успфемъ до того времени благополучно 
добраться до мВота!—отвЪтихь кто-то. 

Между тЬмъ мФетная фауна, вфроятно, никогда не видав- 
шая человЪка, безбоязненно толпилась вокругъ нашихъ путе- 
шественниковъ и вблизи ихъ костровт. Вдругъ послышался 
хрусть и шумъ въ кустахъ опушки сосеЗдняго леса, сопровож- 
даомый тихимъ пискомъь и глухимъ рычашемъ. — 

— Это пеккари!—сказалъь Об1а, прислушавшись,—и димя 
‘конки, вышедийя теперь на добычу. 

Вс схватились за ружья. 

.  —_ Надо запасаться мясомъ!—сказалъ кто-то. 

Вскорз большое стадо маленькихъь черныхъ свинокъ съ 
перспуга устремилось прямо на костеръ. ОбезумЪвъ отъ страха, 
и чуя за собою погоню, он метались изъ стороны въ сторону; 
вдругъ что-то зашелестЪло въ листвЪ куста, и громадное пан- 
цырное боа (удавъ) выхватило изъ стада одну изъ маленьких 
свинокъ, которая съ душу-раздирающимъ воплемъ мгновенно 
исчезла въ громадной пасти стралиной змЪи. Почти одновре- 
менно съ этимъ нЪеколько ружейныхъ выстрЪловъ уложило на 
мфотз еще десять такихъ маленькихъ пятнистыхъ свинокъ. 


Ихъь тутъ же прирЪзали и, разрубавъ на части, посолили и раз- 


вЪсили на ближайния деревья, чтобы ни хищные звЪри, ни 
животныя не могли стащить ихъ. НЪсколько человзкт,, съ ружьями 
наготовВ, остались караулить, тогда кахъ остальные съ 060- 
бымъ наслаждевемъ улеглись спать. 
Караульщики смфнялись каждые два часа; ночь прошла 

благополучно, только подъ утро, когда здЪзды стали таснуть 
одна за другою на небЪ, с\рыя тучи заволокли небо, и въ воз- 
духЪ подуль прохладный взтерокъ. Чутюе къ холоду туземцы 
почувствовали дрожь; крупныя капли дождя застучали по де- 
ревьямъ, сначала рдко, затВмъ все чаще и чаще, пока, не пре- 
вратились въ настояний ливень. 

_ Не’было никакой возможности развести огонь, вс труды 
061а пропадали даромъ, 
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«Прежде чфмъ ягуаръ успБлъ опомниться, испанець нанесь ему 
нБсколько ударовъ прикладомъ».. (къ стр. 46). 





— Н&ть, здфеь ничего не подфлаешь,—сказаль онъ,—надо 
идти въ лфеъ: тамъ стоитъ только поджечь изнутри дуплистое’ де- 
рево, и тогда у насъ, несмотря на дождь, будеть хоропий костеръ. 

—- Ну, а если вдругъ случится лесной пожаръ, если де- 
сятки, сотни, тысячи этихъ цфнныхь деревьевь уничтожить 
огонь? у г 

— 0, это не бЪда, чужестранець, лфсъ такъ велик 

Путники, собравъ свои пожитки, промокие до нитки, 
двинулись въ глубь лфеа, полагая, что тамъ дождь все же не 
такъ проникаетъь сквозь густую листву. И здфеь лЪеъ изоби- 
ловалъ всякаго рода превосходнЪйшими плодами, которые ма- 
нили взоры и разжигали аппетитъ путешественниковъ. 

— А воть и агуакалъ,—сказаль Рамиро, указывая на пе- 
большой грушевидный плодъ, напоминавийй вкусомъ своимъ 
вкусъ приготовленной въ масл кисловатой овощи, —это виолнЪ 
можеть замфнить хлЪбъ и картофель къ жаркому. 

- ТЬмь временемъ Оба нашелъ дуплистое дерево, которое 
тахъ долго искалъ. На высотВ полутора аршинъ з1яло огромное, 
поросшее мхомъ и вьющимися растемями, дупло; повсюду вид- 
нфлись на немъ наросты и дыры оть выпавшихь и вымер- 
шихъ сучьевъ. Очевидно, этотъ умирающий, разрушающийся ве- 
ликанъ питаль и ютилъ въ себЪ множество другихъ мелкихъ 
живыхъ существъ и растений. 

Об1а осторожно ошупалъь длиннымь шестомъ-дно дупла и 
вдругь оттуда послышалось сердитое рычане. 

— Лля унцы это дупло мало, но весьма вЗроятно, что тамъ 

сидитъ дикая кошка! замфтиль докторъ. 
— ТЪмъ временемь Оба, вооружившиеь д ЛИННЫМЪ ножомъ, 
удалилъ въ одномъ мЪеть кору и затЬмъ осторожно сталъ про- 
талкивать ножъ сквозь дряблую, какъ труха, древесину внутрь 
дупла. 

Съ произительымъ визгомъ выскочило при этомъ изъ дупла 
пестрошеретое стройное животное прям>» въ ту сторону, гдЪ. 
'Тренте копошилея около муловъ; слфдомъ за первымъ зв}- 
ремь выскочиль второй и съ перепугу векочилъ прямо на 
плечи бЪдному проводнику, который въ первую минуту совер- 
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шенно обезумьль отъ страха, но затЪмъ, увидавъ передъ собой 
_ кошачью морду, принялся душить несчастное животное съ та- 
`кою злобой и остервензнемъ, потомъ, не взирая на громкий 
хохоть окружающихъ, добфжаль до небольшого, но довольно 
глубокаго прудочка, расположеннаго неподалеку, и со всего 
размаха швырнуль въ него злополучнаго леопарда. Бфдный 
зверь плюхнулся, точно камень, въ воду, но волвдь затмъ 
выплылъ на поверхность и, фыркая и откашливаясь, попльлъь 
къ противоположному берегу, гдЪ и скрылея. въ кустахъ. 
Пока все это происходило, Оба усп®лъ уже развести въ 
дуплВ ярюй огонь, на которомь жарилось ‘на громадной сково- 
родф прекрасное свиное жаркое съ очищенными агуакатами 
вмЪсто картофеля. Вместо кофе приходилось теперь довольство- 
ватьсл кипяченой водой, сдобренной сокомъ, выжатымъ изъ 
различных плодовъ. 

’ — Все это прекрасно, —сказалъ докторъ,—но намъ олФдо- 
вало бы соорудить себЪ какой-нибудь навфеъ для залиты отъ 
дождя, а еще лучше настоящую хижину, съ каменнымъ очагом 
и сухимь мхомъ для постелей, и... т 

— ПросидЪть въ немъ въ полномъ бездфйстйи всЪ шесть 
нед ль, —докончиль за него Рамиро.—0, я умру оть нет\риеня! 

Дымъ разведеннаго въ дуплЪ костра епугнуль многосемей- 
ныхъ обитателей стараго дерева, которыхъ раньше вовсе не 
было замфтно; черныя и мфдно-красныя змЪфи свалилиеь ст, 
_вфтвей и быстро спрятались въ высокой мокрой травЪ; пара 
бЪлыхъ совъ съ круглыми красными глазами пугливо закру- 
жилась на, мфсть и съ пронзительнымь крикомъ вылетЪла на 
свЪть; проворныя бЪлки громадными прыжками перескакивали 
на сосфдя деревья; въ вершин» съ громкимъ тревожнымь 
крикомъ кружились попугаи и друйя птицы; жуки, величиною 
съ маленькую мышь, сороконожки, муравьи, пауки-нтицефды, 
громаднЪйшя жабы, величиной въ тафелку,— все это подъ вля- 
вемъ жара и дыма покидало свои уголки и появлялось на 
мгновене ‘передъ глазами налитхъ путешественниковъ. Но воть 
всеобщее внимаше было привлечено жалобнымъ звукомъ, до- 


несшимея съ ‘самыхъ верхнихъ вЪтвей дерева. 
«а ы # 


— 52 — 
— Это тихоходъ, или лёнивецъ, его тревожить этоть Вдюй 
дымъ, вфроятво, онъ висить тамъ, гдВ-нибудь вверху! 


ть Воть, вотъ, я вижу это маленькое некрасивое существо _ 


съ длинными обезьяньими руками и густой шерстью. Смотрите, 
какъ онъ неуклюже тянетъ свои передшя лапы, стараясь 
ухватиться за соседнюю вЪтку; точно безпомощный стари- 
кашка, ощупываеть онъ тоть сучекъ, за который сбираетея 
ухватиться, п теперь медленно волочитъ за собой свое неуклю- 
жее тло, 

На эту операщио потребовалось болЗе пяти минутъ, такъ 
медленны и неловки были всВ движеня этого животнаго. У 
Бенно явилось желане взобраться на дерево и стащить оттуда 
л№нтяя, чтобы поближе разглядЪть его, но Оба раземялся,— 
«стащить тихохода! Да его двое. даже трое самыхъ здоровыхъ 
и сильныхъ мужчинъ не въ состоянши оторвать отъ сука, въ 
который онъ впился своими когтями». Тогда срубили сукъ, на 
которомъ висфлъ лЬнтяй, но и это не заставило его измВвить 
своего положеня. Онъ не огрызался, не ворчалъ, не оборонялся, 
когда его дразнили, тревожили или щекотали, а только смот- 
рЪлъ какимъ-то умоляющамъ взглядомъ, полнымъ нЪмого уп- 
река на своихъ мучителей. Это—единственное животное; которое 
никогда не обороняется и не спасается бЪгствомъ, какая-бы 
ему ни грозила опасность. : 

ТЪмъ временемъ изготовили объ; жареныя овинки пек- 
кари и небывалая ещё овощь агуакала были очень вкусны, 
но Феть ихъ пришлось, стоя подъ проливнымъ дождемъ. 

— И шесть недфль такого дождя! Да при такихъ условяхъ 
никто изъ насъ не \цфлфетъь—вЪдь нфгь никакой возможности 
‚не схватить лихорадки! Днемъ еще тепло, а ‘ночью подымается 
прохладный вфтеръ, да кромЪ того и все платье на насъ раз- 
валится, не просыхая въ течеше шести недфль!-сказаль док- 
торъ. И Рамиро прекрасно зналъ все это, но не могъ, не хо- 
тВлъ выжидать на мЪстВ эти шесть недВль. Онъ торопилъ то- 
варищей идти впередъ. ` 

— Только бы намъ добраться до горъ, а тамь уже вс№ глав- 
ныя трудности пути останутся у насъ за плечами. Виередъ, 
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друзья! Погоняйте вашихъ муловъ, оставаться здЪеь положи- 
тельно невыносимо! 

— Теперь еще -что!-— шепнузъ Оба на ухо Бенно,—а далыие 
еще хуже будетъ; всВ плоды свалятся съ деревьевъ, вся почва, 
превратится въ сплошное болото, листва порВдВегь, и дождь 
будетъ сильнЪе проникать сквозь вЪтви деревьев! 

— Что же вы дЪлаете въ это время?—спросилъь Бенно. 

— Мы строимъ хижины на высокихъ столбахтъ, запасаемъ 
‘туда заранзе и мяса сушенаго, и рыбы, и плодовъ, и орВховъ 
и топлива на все это время, затЪиь укрываемь всю хижину 
и внутри, и снаружи въ нЪФеколько рядовъ звзриными шкурами. 

— Такъ какъ же ты думаешь, что будетъ съ нами, 001? 
Возможно ли намъ будеть продолжать путь? 

— НЬть, чужестранець, придется и намъ построить домъ 
и Феть бЪдныхъ муловъ, или же... т: 

— Не договаривай!-—остановилъь его Бенно и замолчалъ. 
Ве подвигались молча и уныло, у всЪхъ было не весело 
на душ». 


А 


Непрятное пребываше.—Тощая пища.— Постройка хижины. —-Необ- 
ходимый дикарь.—Охота на тапира.— Богатая добыча. —Изготовле- 
н1е яда.— Черная унца. 


“Прошли еще три дня и три ночи; то тутъ, то таль попа- 
дались дуплистыя деревья, въ которыхъ разводили огонь и стря- 
пали что-нибудь; но мяса пеккари уже не было, а новой дичи 
не пришлозь настрфлять. Плоды валялись на землВ, гнили въ 

`водф, а на деревьяхъ и кустахъ ихъ почти не оставалось. 
ЗарЪзали одного мула и мясомъ его питались въ течене н}- 
сколькихь дней; кромв того, въ сильно разлившемся ручьз, 
благодаря удивительному поляоводью, наловили рыбы. Тамъ и 
сямъ, въ особенно хорошо защищенныхъ м$етахъ, встр®чался 
еше диюый маисъ и манюкь, но почва стала совершенно 
непроходимой. НигдВ нельзя было присфеть и отдохнуть, и 
люди и животных выбились изъ силъ, Наконец, одинъ изъ перу- 
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анцевь, добравшись до большого кампя, торчавшаго изъ болот 
тяжело опустился на него и сказалъ:— Идите съ Богомъ, т 
варищи, я дальше идти не могу; я боленъ, ноги меня не дер-. 
жать... продолжайте свой путь, а`я останусь зд№еь—тахова, 
знать, моя судьба, и я съумВю примириться съ чей, какъ мужчин 
Докторъ подошелъ къ немуи съ перваго же взгляда заявил: 

‚ — У васъ лихорадка! Лфло дрянь! Но мы всЪ останемся 
съ вами; во всякомъ случа я не уйлу оть васъ! 5 
— Имы тоже и мы, — послышалось со веВхъ сторонъ; ь 
— Да, да! поддакнулъ и Рамиро, но въ этихъ двухъ словахъ 
‘звучало такое горе, такое отчаяне, что его положительно было _ 
жаль. Однако, идти дальше не было никакой возможности. З 
Вев рЬшили остаться здЪеь и построить хижины. 0б1я объ- — 
явиль, что мфето это вполнф удобно, и что строительнаго ма- > 
терлала, здфеь кругомъ много. #: 

И воть, болфе шестидесяти ‘челов къ принялись за работу, 

и подъ руководетвомь Обя, безъ гвоздей и молотковъ, безъ_ 
пилъ и рубанковъ, стали строить воздушные дома, съ рышами 
изъ мягкой и гибкой коры ятоба, поломъ изъ густого слоя. р 
плотно убитаго луба и пальмовыхъ стружекъ и съ `очагами изъ те 
большихъ камней. ь. 
Пока одни трудились налъ сооруженемъ жилищъ, друме ре 
запасали топливо и собирали послёдне оставийеся на дере- $ 
вьяхъЪ плоды. Е 1 
Вскорь въ первой большой хижинЪ запылаль на очаг яр- 
&Й огонь, измокшее платье развЗсили на шестахъ передъ ог- 
немъ, варили теплый ужинъ и развъшивали кой что для спанья. 
_ НЪкоторые затВйщики стали даже мастерить столы и скамьи. 
Собирали послёдн!е остатки манса и всего съЗдобнаго, что еще. 
уцвлЪло, но трудно было себЪ представить, чЪмъь бы могли. 
здЪеь питаться въ теченше ЦЪлыхъ шести недЪль столько лю- _ С 
дей. Оставались еще мулы. Эти б%дняги, конечно, представляли | 
собою мясо, но вздь они. были необходимы для дальнЪйшаго 
путешествя, если не въ качеств верховыхь коней, 10 въ ка 
`цествз выочныхъ животных. . 
— А пальмы т0!—сказаль 06а 
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— Что пальмы? РазвЪ он® съФлобны? 

— Да, сердцевину ствола можно Феть, кромВ того, подъ 
корой у нихъ есть громадные черви, толщиною въ палец и 
длиной не менфе фута; поджаренные, на огнЪ, они даже очень 
вкусны и питательны!—сказаль индецъ. 

Бенно даже покоробило отъ чувства гадлявости т ЭТихъЪ 
словахъ, а 'Гренте воскликнулъ. . 

— Ахь, эти дикари—-настояще лВеные люди, это какя-го 
всеядныя существа! 

Зат6мъ Тренте отправился на, поиски катого-нибудь ручья 
или прудка по близости, гдф-бы можно было пострВлять утокъ 
или половить рыбы. 

Между ТЪмъ стВны дома уже начинали выростать. Боль- 
наго ноложили въ просушенный надъ огнемъ гамакъ, сняли 
еъ него мокрое платье и накрыли просушеннымъ тепльгь одзя- 
ломъ. Халингь устроилъ себВ’ своеобразный стБиной“ календа- 
рикъ изъ куска’ коры ятоба, въ который онъ вбиль 42 малень- 
кихъ колышка, а сбоку прикрфиилъ полоску бумаги съ 0бо- 
значешемь на ней чиселъ и дней. 

Каждый день надлежало выдергивать по кольшику, что озна- 
чало одинъ истекийй день. 

:— Жаль, что у насъ нЪть освЪщенйя въ этомь домЪ. Безъ 
оконъ у насъ будетъ вЪчный мракт!—сказалъ докторъ. 

— Ты хочешь свЪта?—сказаль Оба,—свбта здЪеь много, 
онъ течетъ изъ деревьевъ 

— А, смола!— подумаль докторъ,—ну, что же, изготовимъ 
факелы, но они чадятъ и скоро сгораютъ, хорошо было бы им ть 
‘какой-нибудь мсталличесый или глипаный сосуд! 

бя напомнилъ доктору объ его ‘серебряной табакеркЪ; она 
могла бы дЪйствительно пригодиться для этой цбли, но доктору 
было жаль разстаться съ нею. 

Къ ночи домъ быль уже почти готовъ, & въ посльдующию 
за тЪмъ дни неутомимый строитель построиль еще болыной 
плотный навфеъ для муловъь и склада вещей, такъ-что’ теперь 
и бЪдныя животныя могли укрыться оть дождя, & поклажа не 
затромождала и безъ того тфенаго помфщенит въ жиломъ дом. 
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Ни пруда, ни ручья по близости не оказалось, но въ одинъ = 
прекрасный день Об1а, выходивиий ежедневно постранствовать 
по окрестности, принесъ радостную вЪеть о томъ, что напалъ 
на слфдъ тапира. 

Несмотря на проливной дождь, не перестававний ни на 
минуту, большинство нашихъ друзей снарядилось на охоту. 
Очень ужъ хотЪлось имъ отв®дать вкуснаго, сочнаго мяса; мясо 
муловъ было сухое ‘и не вкусное. 

Накрывъ головы громадными стружковыми шляпами соб- 
ственной работы и засучивъ брюки выше колфнъ, босые, бозъ 
сюртуковъ и жилетовъ, шлепая по колвно и выше въ вод», 
отправились наши охотники подъ проливнымъ дождемъ на, охоту. 

Вся эта цвфтущая, прекрасная страна превратилась въ 
сплошное болото и выглядфла какой-то безотрадной пустыней, 
ЗвЪри, птицы и все живущее безслВдно изчезло, а точно 
свинцовое, безпросвётное небо наводило тоску и уныше. Е. 

— Смотрите ну эти деревья!—воскликнуль Бенно,—каме _ 
уроды! А 

— Это «барригудо», —сказали перуанцы,—т. е. брюхатикп, = 
ъ нихъ гнЪфздится мноззество червей. гы 

ДЬйствительно, па высот нфоколькихь футовъ отъ земли — 

З 
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этволъ этихъ деревьевъ уродливо утолщалея въ видВ громад- _ 
наго губчатаго нароста, образуя огромный барабань со мно- 
жествомь трещинъ и бугорковъ, придававшихь ему крайне. Е 
‘уродливую форму. Въ этомъ мет стволъ достигаль самыхъ. 
невфроятныхъ размФровъ въ поперечникВ, тогда какъ дальше. 
онъ снова уменьшался въ объем и принималь нормальную 
толщину всего ствола. | 

Рамиро случайно поднялъ глаза вверхъ и  вдругь увидВлъ з 
необычайное зрАлище. : 

На самомъ конц сучка, гдз уже начинались гибыя и С 
сидЪли, тфено прижавшиеь. другъ къ другу, двЪ крошечныя. 
обезьянки и, пища отъ страха, неотступно смотрЪли въ хищные 7 
зеленые глаза какого-то животнаго изъ кошачьей породы, при-_ ь 
сВвшаго на томъ же суку у самаго ствола и готовившагося 
сдЪлать роковой прыжокъ. 
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`— Черный леопардъ! — прошепталъ Об1а,— плохо дЪло! Этотъ 
звВрь напалъ, конечно, на слЪдъ валиихъ тапировъ и теперь 
подкарауливаетъ ихъ. Смотрите, не сегодня—завтра онъ и къ 
намъ навздается. О; это такое кровожадное животное, какихъ 
мало! Смотрите, не стрЗляйте, а то онъ освирпетъ, и тогда 
съ нимъ трудно будеть справиться. Теперь, мучимый голо- 
домтъ, онъ еще зле! 

`Хруснувшая подъ ногою одного изъ охотниковъ вЪтка, вепу- 
гнула леопарда, который двумя громадными скачками очутился 
на земль и съ быстротою молни исчезъь въ чащВ леа. 

— Онъ вернется,— сказалъ Об1а, со вздохомъ,—быть можетъ, 
уже въ слфлующую ночь побываетъ у насъ; я сд\лаю себЪ 
хорошее копье и сварю яду. 

—- Что ты, Об1а! ВЪдь у насъ всего два горшка! Если одинъ 
изъ нихъ лопнетъ, тогда намъ не въ чВмъ будеть варить пищу! 

— Мясо можно будетъь жарить на вертел, а рыбу печь 
на камняхъ, — сказалъ индфецъ, — кромЪ того, вы спокойно 
можете кушать и изъ того горшка, въ которомъ я буду варить 
свой ядъ: онъ ничуть не вреденъ для желудка. 

Наши друзья не захотВли огорчить прятеля, выказавъ не- 
довЪре къ его словамъ, но въ душ каждый изъ нихъ рушиль, 
что лучше не пробовать, насколько безвреденъ этотъ ядъ. 
Промокнувъ до костей, почти ослиленные частой сЪтью без- 
прерывно падающихь капель, добрались они до того м®ста, гдЪ 
Оба видфлъ слЪдь тапировъ. 

— ВЬь эту ночь они еще не были здЪеь,— заявилъ индЪецъ, 
наклонившись къ землЪ и внимательно разглядывая слЪдъ. 

— Ну, такъ поищемъ то мЪето, куда они ходятъ на. водопой! 

— Сеньоръ Бенно, —прошепталь Тренте,—вЪдь вы будете 
стр®лять только молодыхъ тапировъ, не правла ли?.. а то легко 
можеть случиться... помните?.. это было-бы ужасно! 

- Бенно раземфялся. 

— Ужасно было-бы Феть мясо стараго тапира, хочешь ты ска- 
_заль! Ну, это не такъ еще ужасно: сидЪть безь мяса еще хуже! 
_ И видите-ли, я етрблять почти не умВю—я стрзляю 
очень очень плохо:.. я вамъ не помощникъ... такъ ужъ я... 
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== Удрт въ кусты локончиль за него Бенно. 

— А воть и водопой; это больное болото, — прошенталь 
0б1а,—здфсь они во всякомъ случа купаются, если не пьютъ. 

Охотники очутились у небольшого озера, за которымъ тя- 
нулась большая болотистая равнина. Съ одной стороны озера 
° росли больийя фазвфеистыя деревья, съ другой-— тустой лёсъ 
камышей. Здфсь легко было спрятаться и подстеречь дичь. 

— Если не увидимъ тапировъ, то можно будетъ настрЪ- 
лять утокъ и гусей: ИМИ. буквально де. все болото! — овазаль 
Рамиро. 

— А воть и тапиры!-— шепнуть Оба, я прислушавиись КЪ 
отдаленному еше шуму,—тотовьте свои ружья, и ни звука; 
тапиръ обладаеть удивительнымъ  слухомъ. (Я подамъ знакъ, 
когда надо будеть стрЪлать. . 

В.Ъ притаили дыхан!е. е 

ТЪмъ временемъ изъ густой заросли бромашевыхъ кустовъ, 
доходившей досамаго болота, показалось пять взрослыхъ тапи- 
`ровъ и два молоденькихь, шкура которыхъ не приняла ешо 
своей обычной свинцово-сЪрой почти черной окраски, а. была, 
полосало-пЪгая, какъь у всхъ молодыхъ тапировъ. р 

Не подозрВвая грозившей имъ опасности, тапиры съ види- 
мымьъ наслажденмемь принялись валяться въ болотЪ, хрюкая, 
сопя и тихонько насвистывая отъ’удовольстня, а затмъ, на- 
валявшись вволю, пустились вилавь въ самое озеро, гдВ ихъ 
появлеше не только не спугнуло, но даже ни мало не смутило 
водяную птицу, довЪрчиво полоскавшуюся вокругъ нихъ. . 

'— Не стрЗляйте!—еще разъ остерегъ 0б1а,—а то талирь.. 
‚нырнеть, и. вы не увидите его, вфдь ати громадныя черныя 
свиньи плавають и ныряютъ, какъ утки! < 








Покупавшись и утоливъ свою жажду, неуклюлия животныя 
_ стали одно за другимъ вылЪфзать изъ воды, чтобы пощипать. 


° моходыи побфги тростниковъ и другихъ болотныхъ и водяныхъ 
ртенй. Перед тапиръ, необычайно крупное животное, 
старый самецьъ, очевидно, получиль какое-нибудь серьезное — 
поврежден!е передней лЪвой ноги, такъ какъ колВно его — 
вепухло до величины громаднаго кочня, и бБдное Животное . 
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при каждомъ движеши громко и тяжело пыхтвло и даже жа. 
лобно посвистывало носомъ. 

Вдругъ, чуть ве черезт головы охотниковъ перелетЪть 
громаднымъ, логгимъ прыжкомъ тоть самый черный леопарлъ, 
котораго наши друзья уже видЪли, и очутился на спинЪ ота- 
раго тапира, тщетно стараясь вцфииться въ него когтями. Но 
мокрая, скользкая кожа тапира не представляла никакой точки 
опоры его когтямъ, и леопарду приходилось держаться одними 
зубами, что было крайне трудно. Старый тапиръ, повидимому, 
хорошо знакомый съ характеромъ и особенностями своего врага, 
не пытался освободиться отъ него или сбросить его съ себя, 
`а собравъ . всЪ свои силы, несмотря на больную ногу, съ бы- 
стротою молнйи`устремилея въ броманевые кусты. Ихъ громад- 
ные, острые, какъ у терна, шипы, или колючки, нечувстви- 
тельные для кожи тапира, причиняли ужасную боль тонкой, 
чувствительной шкурз леопарда и ежеминутно наносили ей 
тысячу страшно болЪзненныхъ ранъ, какъ что послфдей 
’ принужденъ быль выпустить свою жертву и быль сброшенъ 
сплетшимися между собою вЪтвями колючаго кустарника на 
землю. 

Все это было. дфломъ нЪфеколькихь секундъ. Произошелъ 
страшный переполохъ: тапиръ громко, пронзительно свистнулъ 
_отъ боли укуса, леопардь громко взвыль оть быненства и 
боли, прежде чЪмъ исчезъ въ чаш л№са, а на болот ра- 
зомъ грянуло три выстрфла, уложивъ на мфств двухъ матокъ 
и одного молодого тапира. 

— Опять этотъ черный авопардь!—скаваль докторъ. 

— 0; ты его вокорЪ опять увидишь! — отозвался Оба, —мнЪ 
надо собрать все необходимое для приготовленя яда, а вы пока 
тащите себЪ убитыхъ тапировъ’ домой! 
-  — Ла, но какъ? Вфдь они. тажелы! 

`— Волокомъ: ихъ шкура выдержитъ, — не бойтесь! 

Охотники достали захваченные съ собою крВиюе ремни, 
сдфлали изъ нихъ три петли и надфли каждому убитому тапиру 
по такой петлв на шею, посл чего по двое мужчинъ взялось 

°ва каждый конецъ ремня и потащило за собою свою добычу, 
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между т№мъ какъ Оба и Бенно отправились собирать необ- 
ходимые для составления яда припасы. 

— Смотри, чужестранець, примЪчай дорогу, —сказаль Оба 
своему товарищу, — и когда увидишь огненнаго муравья, то 
скажи мнз. 

— РазвЪ для составленя твоего яда онъ нуженъ теб? 

— Да, и еще особый родъ манъ, и вЪтка съ лиственными 
пупочками, и еще голова змЪи, и плавни одной рыбы, которой 
мы не Здимъ! 

— Экое зелье изъ всего этого выйдегь! Но скажи, Обя, 
откуда ты здфсь возьмешь такую рыбу, вЗдь здВеь по близости 
нигдВ нЪгь р%ки. 

— Надо найти, а то, помяни мое слово, черный леопардъ 
явится къ намь въ слВдующую ночь. Онъ теперь очень го- 
лодент! 

„” — А воть и тнфзда огненныхъ муравьевъ!—вдругъ вос- 
кликнулъ онъ, прерывая самъ себя.— Дай-ка мнф, господинъ, _ : 
твой ножъ, съ нимъ я скорЪе управлюсь, чфмъ съ топоромъ, — 

Бенно съ удивлешемъ смотрьль на громадное дерево, ко-_ 
торое, повидимому, и въ ясное время года не имвло ни листьевь, 
ни молодыхъ побЪговъ. Все оно окончательно высохло, было. 5 
черно, точно обуглившееся. Почти на каждомъ суку и на каж- 
дой вЪткВ висели десятки темно-сфрыхъ конусообразныхъ фун-_ 
тиковъ, свитыхъ изъ волоса и мха. Эти странныя воронки т 
были гнззда огненныхъ муравьевъ. ы 

Об1я ‘срЪзалъ два гакихъ фунтика и, тщательно Закрывъ рю 
стружками и лубомъ верхнюю открытую часть. воронки, завер- $ 
нулъ затВмъ оба гнЪзда въ больной листъь какого-то’ водяного 2 
растенйя, нарочно захваченный имъ съ этою цЪлью съ пруда, 

— Развз эти муравьи ядовиты?—спросиль Бенно Е 

— Сами по себф— нисколько! Но, поемотри, чужестранецт, _ 
воть та мана, о которой я говорилъ, а воть и то дерево; мы. $ 
на всяюй случай сружемъ н$Зеколько вЪтвей. 

— Это родъ фикуса, совершенно безобидное растене!-—по-_ 
думалъ про себя Бенно. . =. 

Идя дальше, все глубже и глубже въ самую чащу твса, — 
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Обля тшательно осматривалъ каждое дупло, каждую щель въ 
корЪ, постукиваль и пошаривалъ длинной заостренной палкой и 
затфмъь внимательно прислушивался. 

— Тонерь вез змЪи спяттъ!--сказаль Обя,—а въ ясную 
погоду, когда свзтитъ солнышко, ихъ можно видфть на любомъ 
болыпомъ камнЪ, въ любомъ кусту, теперь-же трудно угадать, 
куда онЪ запрятались: 

Но воть старавшя его увЪнчались усп®хомъ. Въ небольшомъ 
дуплЪ, на высотв человз ческой груди, какъ только Об1я просу- 
нуль въ него свою палку, вдругь послышалось шинЪнье. 

— Я слышу два голоса, —сказаль онъ,—въ этомъ дупл® 
приютились дов змЪи! 

И онъ принялся медленно всовывать и затЪмъ вытаскивать 
изъ дупла свою палку, какъ-бы желая совершенно вытащить 
ее. Это ужасно разозлило змфю, раздалось вторичное, болЪе 
сильное и болЪе злобное шипще, и секунду спустя Обя вы- 
дернуль изъ дупла свою палку, а вмЪстВ съ нею и превос- 
ходно окрашенную большую змФю съ блестящею красной и зе- 
_ леной съ металлическямъ отливомъ чешуею. Разъяренный гадъ съ 
реет впился въ палку, стараясь перекусить ее и не пере;. 
о бтавая бить хвостомъ по землЪ; шея его вздулась зобомъ и, в\- 

роятно, въ слфдующий за тфмъ моменть змфя набросилась-бы 
на Обя, если-бы онъ не успзль ‘предупредить этого, отрубивъ 
ей голову ловкимъ взмахомъ топора. ЗатЪмъ, обернувъ голову 
зм\и самымъ тщалельнымъ образомь длинною лентою луба, онъ 
передалъ ее Бенно. | 

— РазвЪ эта голова не отвалится отъ палки?—спросилъ 
юноша. 

— Никогда! воскликнулъ индфецъ,—эти зубы никогда не 
выпускають того, что разъ схватили! 

Пока Об я упаковывальъ свою добычу, безголовое туловище 
змфи все еще продолжало извиваться, но ярый красивый ри- 
сунокъ на немъ постепенно блфднфлъь и принималъ какой-то 
мертвенный отт®нокъ, судорожныя движен!я постепенно сла- 
бЪли. Надъ м$Зстомъ пролешестия звдругь послышались тяже- 
лые взмахи крыльевъ, и взглянувъ вверхъ, налии друзья уви- 
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дли громаднаго коршуна, вытянувтаго шею надъ добычей, въ 
которую онъ жадно внился глазами, не рФшаясь спуститься въ _ 
присутетви человзка. И онъ, бВдняга, быль голоденъ! 

— Ну, теперь намъ надо досталь еще жабу,—сказаль 
0б1я.—А вотъ и она какъ разъ 

Дикарь, не задумываясь, отрубилъ ей голову вмфстЪ съ шеей. 

— У жабы Здый сокъ! — сказаль онъ.—Ну, теперь все. 

— `Кромв рыбы!—замЪтиль Бенно. ^_ 

— Рыбу-то я достану послЪ, а пока пойдемъ домой! . 

По пути онъ срфзаль громадный сукъ особаго твердаго де- 
рева для изготовленя копья. Полчаса спустя, иНдВОЦ и его 
спутникъ были уже дома. 

ЗдЪеь они застали друзей за вкуснымъ свинымъ жаркимъ, | 
къ которому, ввидЪ приварка, Тренте сварилъ изрядное коли- 
чество пальмовой сердцевины, при чемъ находившихся въ ней 
большихъ червей онъ поджариль спещально для Обя. Г 

На нихъ-то нашъ дикарь набросился съ жадностью и унич- 
тожиль ‘почти вефхъ, добавивъ къ этому еще кусочекъ жаренаго 
тапира. 

Перекусивъ, онъ заявить, что теперь отправится оданъ 
‘отыскивать свою рыбу, но во время отсутетыя своего просилъ 
ихЪъ помочь ему въ изготовлени его знаменитаго яда. 

— Вы ужь дайте мн одинъ изъ вашихъ горшковтъ, а 
‘завтра я сварю въ немъ мясо и съЪмъ его на вашихъ глазахъ, 
чтобы убЪдить васъ, что ядъ мой не вредить желудку. И та- 
бакерку свою ты тоже дай мнЪ, намъ необходимъь св№ть въ 
эту ночь 

Докторъ вручиль ему табакерку: 

— Ну, хорошо!—продолжалъ Обя,— теперь слушайте, что 
вамъ надо дЪлать. Изжарьте мнЪ на горячихъ камняхъ огнен- 
ныхъ муравьевъ, не вынимая ихъ изъ гнЪздъ и не раскрывая. 
этихъ гнёзд; затЪмь дайте : этому сучку и этимь манамъ про- 
кипЪть съ часъ въ котл, а вь тому, времени я и р успю — 
вернуться! : г 

—— Будь покоенъ, все будетъь исполнено въ точности! —ска-. е 
зали бЪлые. : в. 
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— Теперь пусть двое изъ васъ отправятся со мной до начала 
лЪса, я покажу, какъ слёдуетъ обращаться съ тЪмъ сокомъ, 
который даетъ свЪфтъ, и каюя деревья даютъ этотъ сокъ. Надо 
еше прихватить съ собой’ одну запасную шляпу, — добазиль 
онт, мн} она нужна для моей ловли. 

Съ этими словами Об1я и двое перуанцевъ ушли. 

Оставийеся добросовЪетно занялись изготовлешемъ яда, и 
когда индзецъ вернулся, то остался везмъ очень доволенъ и. 
былъ весьма радъ, что одинъ изъ перуанцевъ приготовиль ему ^ 
копье и даже пожертвовалъ’ лезве своего прекраснаго стального. 
ножа для изготовлешя этого оружя. Въ шляиВ, исполнявшей 
роль корзины и принесенной Обя изъ его экскуреи, трепетало 
н®еколько рыбокъ съ длинными острыми комочками у боко-. 
выхъ плавней. в 

Теперь у него было все, необходимое для изготовлешя его 
смертоноснаго зелья. | а 

— Л№омъ мнЪ пришлось-бы, пожалуй, потратить цЪлый 
день на поимку нЪеколькихъь такихъ рыбъ, а теперь” воЪ 
рёчки и ручьи вышли изъ береговь, и рыба эта остается 
`°цочти на сушЪ, запутавшись своими колчюками въ травЪ, от- 
куда она уже не можеть выбраться. Я воЪзхъ ихь изловилъ 
руками!—сказаль Обя. 

УбЬдившись, что его муравьи надлежащимъ образомъ изжа- 
рились, дикарь ловко срЁзаль колючя, длинныя иглы у прине- 
сенныхъ имъ рыбъ и подойдя къ кипящему котлу, изъ кото- 
раго Бенно только что вынуль по его распоряжен!ю варивш! ся 
въ немъ сукъ. и маны, опустиль туда эти комочки, толову 
змЗи съ помертвфвшими глазами и голову жабы. Въ нЪеколько 
секундъ вода въ котлЪ окрасилась въ густо-коричневый цвЪь, 
и вся хижина наполнилась какимъ-то острымъ, но отнюдь не 
противнымъ, а скорфе даже прятнымь запахом. 

ЗатЪмъ Обя принялся растирать на столф своихъ муравь- 
евъ, которые векорЪ превратились въ черный порошекъ и были 
зсыпаны въ тотъ-же котелъ, отчего содержимое его приняло 
еще бол$е темный цвЪтЪ.. 

— Тенерь, чужеземцы, я попрошу васъ товорить по- 


бе 


меньше и не такъ громко! — какъ-то конфузливо. вымолвилъ 
индЪецъ, 

— Какъ видно, онъ станетъ ворожить надъ этой бурдой, 
чтобы мнимыя свойства ея стали дЪйствительными и вЪрными,— 
сказаль Халлингъ,— отойдемте немного, друзья, пусть онъ ви- 
дитт, что мы не’ хотимъ м$шаль ему! 

Ве удалились въ самые отдаленные уголки хижины и въ 
угоду Оби смолкли на время. 

Дикарь принялся подпрыгивать вокругъ котла то на одной 
ног}, то на олругой, сначала довольно медленно, бормоча 
вполголоса, все на одинъ и тотъ-же протяжный мотивъь казе-то 
звуки въ родЪ: Ху.../...умь!-—ва...зэ.. каа/-— Ху..у.умь! 

Въ это время варево въ котлф сильно кило, вздымаясь 
высокой пЪнистой шапкой. Своеобразная пляска Оби становилась 
все быстрфе и быстрфе, наконецъ, онъ, какъ бы произнося за- 
клинаше, протянулъ впередъ правую руку и сталь выкликать 
громко и отчетливо’ какое-то имя. ЗалЪмъ дикарь протянуль 
впередь лФвую и при этомъ выкликалъ другое имя. Теперь 
онъ уже не подпрыгиваль, а прыгаль и скакалъ, какъ съума- 
сшедиий, около котла, при чемъ кричаль какъ-то особенно 
рЬзко и пронзительно, положительно не помня себя, въ какомъ- 
то чаду и опьянзви. 

Но воть надъ густою черною массой вскочилъ громадный 
пузырь и лопнулъ съ глухимъ звукомъ. Это, очевидно, было 
принято индЪЙцемъ какъ знакъ того, что его дфло окончено, и 
зелье совершенно готово. 

Онъ разомъ остановился, точно вкопанный, и, осторожно 
‘снявъ горшокъ съ огня, отставиль его въ сторону, а самъ 
бросился въ гамакъ и растянулся въ полномъ изнеможеши, 

Было около полудня, когда все это дфло было окончено. 
На двор бушевала, стралиная буря, съ ливнемъ и грозой; оби- 
татели маленькой хижинки на курьихъ ножкахъ, такъ какъ 
поль ея отстоялъ боле чЪмъ на полтора аршина оть земли, 
жались другъь къ другу, дрожа отъ холода, несмотря на тен- 
лую погоду, потому что пронизывающий р%зюй вЪтеръ обдаваль 
ихъ поминутно холодомъ. По временамъ слышно было, какь | 


























«Къ групп нашихъ путешественниковъ подъфхалъ незнакомець на 
росломъ мулф»... (къ стр. 78). 
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что-то трещало и съ глухимъ шумомъ рушилось на землю. 
ВЪроятно, какой-нибудь старый дуплистый лЪеной великан 
сломилсея подъ напоромъ бури и валился на землю, ломая при 
этомъ и друмя деревья. _ 

ВсВ тоскливо молчали; ни выдти, ни приняться за обычную 
работу не было никакой возможности. У всЪхъ на умЪ была 
одна и та же мысль: когда же настанеть этому конецъ. Д-ръ 
Халлингъ, чутьемъ угадавъ это, объявилъ: 

— По моему календарю видно, что прошло уже 11 дней. 

— Но остается еще 31 такой день, какъ сегодня, а быть 
можеть, даже и хуже,—замфтилъ кто-то,—потому что у насъ 
можетъ оказаться недостатокъ въ пищ! 

Теперь уже вмЪсто одного больного ихъ было четыре. Это 
было тоже весьма неутЬшительно. 

— Завтра придется намъ рыть могилу,—грустно сказалъ 
докторъ,— бФдный Карлосъ доживаеть послфдн!е часы! 

— Кто знаетъ, не ждетъ-ли и насъ не сегодня — завтра, — 
такая-же участь!—подумалъ про себя почти каждый, но никто 
ничего не сказалъ, а только старался подавить невольный 
вздохЪ. | 

Между тЪмъ Обя, отдохнувъ немного, принялся додЗлывать 
свою пику. Когда она была совершенно готова, дикарь испы- 
таль ее, метнувь на очень большомъ разетояни съ порога 
хижины въ болыное старое дерево. Копье вонзилось въ него, 
но не переломилось, и даже самый конецъ его ничуть не по- 
страдалъ. 

— Пусть только явится черный леопардъ, я теперь спра- 
влюсь съ нимъ одинъ!‘— проговорилъ индЪецъ, весело потирая 
руки отъ удовольствия. < 

Варево въ горшкВ успзло уже совершенно остыть и, олдо- 
вагельно, стало годно къ употребленю. Обя нЪсколько разъ по- 
грузиль остре своего копья въ эту густую черную жидкость, 
послЪ чего накрылъ торшокъ кускомъ древесной коры и отета- 
вилъ его въ сторону. Е 

— Завтра курарэ настолько затвердЗетъ, что образуетъ одинт. 
твердый комокъ, который можно будетъ зарыхь въ землю, а 
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тормохъ опять пойдетъь въ дфло. А теперь пойдемте, надо хо- 
рошенько осмотр®ть всЪ стВны нашей конюшни. Черный лео- 
пардъ явится, конечно, съ тфмъ, чтобы зарфзать одного изъ 
муловъ, на людей въ ихъ жилищ онъ никогда не нападаетъ. 

0б4я добросовестно осмотрфль вс ст№ны, прилегавийя къ 
жилой хижин? и непосредственно сообщавшейся съ нею конюшни 
и .убЪдилея, что он повсюду вполн№ надежны. 

— Всё равно,—сказалъ онъ,—черный леопардъ гл№-нибуль 
да продЪлаеть себЪ лазейку съ помощью своихъ острыхъ ког- 
тей, надо только по возможности знать слабое мФсто, чтобы 
именно тамъ и подкараулить его. 

— Скажи, Обя, — спросилъ Бенно,—тебф уже случалось 
имЪть дзло съ леопардами? Убивалъ ты ихъ когда-нибудь? 

— 0, н‚сколько разъ,— улыбаясь отвВтилъ инджець, —я уло- 
жилъ пятерыхъ, только еще ни одного чернаго, а черные и 
крупн®е и сильнФе, и гораздо опаснфе, потому что ни одно 
животное не сравнится съ нимъ по своей кровожадности. 
Мы загоняемъ на ночь нашихъ козъ тоже въ конюшни изъ 
бамбуковыхь кольевъ, какъ вотъ это, и вотъ, когда леопардъ 
или унца очень оголодаетъ, такъ явится ночью къ конюшни», 
выкрадеть какую-нибудь козу черезъ щель между двумя коль- 
ями— щель, которую сама она продЗлаетъ, если у добраго хо- 
зяина не найдется для нее готовой щели. 

Когда стемнЪло, Об1я зажегь смолу въ табакеркЪ доктора, 
и эта своеобразная лампа освфтила все помфщене шлятнымъ, 
хотя и слабымъ свфтомъ. Съ наступленемъ ночи, Плутона 
привязали въ самомъ переднемтъ углу жилой хижины, нЪеколько 
человзкъ отправилось въ конюшню и все время ходило между 
мулами, спокойно дремавшими, лежа на своей подстилкв. У 
везхъ караульщиковъ ружья были наготовВ, ве ожидали р?- 
шительнато момента Время было за полночь, буря бушевала, 
сл, какимъ-то злобнымъ неистовствомъ.. 

Вдругъ мулы, вЗроятно, почуявъ невидимаго врага, на- 
‚вострили уши, мноме изъ нихъ быстро поднялись на ноги, 
точно вепугнутые чфмъ-то, друфе нетерпливо рыли землю 
копытами.—еловомъ, въ нихЪ ясно замфчалось какое-то вотрево: 

$* 
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Женное состоян!е. Тренте ходилъ между ними и ласково ста» 
рался успокоить ихъ. Обя окинулъ глазами вов присут- 
ствующахъ и сказаль: . 

—- Черная увца здзеы Она крадется вдоль стЪны! 

И какъ-бы понявъ эти слова, мулы вдругь разомъ точно 
обезумЪли; мноме порвали свои уздечки и устремились “прямо 
на стЪну. 

— Не лучше-ли намъ, въ тадомъ случа, пожертвовать 
однимъ муломъ и избавиться ‘отъь этого ужаснаго волнения, 
которое мы переживаемъ тецерь?—сказаль Рамиро, подходя 
къ Обя. 

Тоть отрицательно покачалъ головой! 

— НЪть, — сказаль онъ, — вВдь это было-бы только до 
завтра, а тамъ черная унца явится опять и опять будетъ тре- 
бовать еще и еще, а затЪмъ придеть и нашъ чередъ, а если 
она разъ попробуетъ. челов ческой крови, то уже не удоволь- 
ствуется другимъ мясомтъ! 

Вдругъ тамъ, за стБною, раздался страшный ревъ: не то 
злобное мяуканье кошки, не то гнфвное рычане. тнгра. Обя 
внимательно прислушалоя, откуда донесся этотъ звукъ; оче- 
видно, голодный хищникъ пришелъ въ ярость, потому что ’чу- 
яль вблизи добычу и не могъ никакъ пробраться внутрь 0го- 
роженнаго помфщеня, стЪны котораго были слишкомъ на- 
дежны; 

Вдругъ случилось нЪ№что, чего никто не ожидалъ; крикъ 
животныхь и людей слился въ одинъ общий крикъ ужаса: надъ. 
ихъ головами крыша съ трескомъ проломилась, и вь образо- 
вавшееся отверсуе, точно камень, уваль черный леопардь. Въ 
продолжене нЪеколькихъ секундъ вс%, люди и животныя, а так- . 
же и самъ хищникъ были до того ошеломлены случившимся, 
что не могли даль себВ отчета. Прежде всЪхъ очнулся оть’ 
этой неожиданности Об1я: схваливъ обфими руками свое копье, 
онъ съ пронзительнымь крикомъ, со всей силы вонзиль его 
между плечъ леопарду. Ударъ его быль такъ силенъ, что древко. 
переломилось, нослф того какъ часть его вмЪетВ съ лезвемь о 
вошла въ рану хищника, и отважный ‘охотникь перелетЬть 
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далеко черезъ’ голову звря въ песокъ, усыпавиий  полъ въ 
конюшн?. 

— Побфда! побЪда!— воскликнуль индфець, быстро веко- 
чивъ на ноги, — копье—въ ран?! 

— Да, но леопардъ еще на ногахтъ! 

— Все равно! Ядъ сдфлаетъ свое дЪло! 

Веъ, и люди, и мулы, метнулись въ сторону къ самой край- 
ней стЪнЪ. Охотники и животныя сбились въ кучу, леопардъ 
осталея одинъ посреди опусл№вшей конюшни, злобно рыча отъ 
бЪшенства и боли; вокругъ рта его образовалась пФна, острые 
когти злобно скребли землю, но, несмотря на страшную рану, 
онъ сохраниль еще достаточно силъ, чтобы подняться и изго- 
товиться къ прыжку. 

Не помня себя оть бЪшенства, черный леопардъ кинулся 
на перваго попавшагося врага, который встрЪтиль его писто- 
летнымъ выстрфломъ. Пуля попала зв8рю въ голову, но лео- 
пардъ еще не сразу упалъ. Проворно отбросивъ пистолетъ, 
Тренте, — это быль онъ, — выхватиль у кого-то ружье и съ. 


бЪшенствомъ раздробиль смертельно раненому звфрю череть 
прикладомъ. 


СтрВлять не было никакой возможности: въ этомъ срав- 
нительно небольшомъ пространствВ легко можно было попасть 
въ кого-нибудь изъ товарищей. 

Съ бЪшенымъ ревомъ, собравъ остатокъ силъ, леопардъ 
поднялся еще разъ на ноги и длиннымъ скачкомъ очутился 
на круп одного изъ обезумфвшихъ отъ страха муловъ, 6ез- 
толково носившихся взадъ и втеродъ по конюшнЪ. Леопардъ 
повалилъ несчастное животное подлВ себя на пееокъ, но тутъ- 
же самъ запрокинулся навзничь и, корчась въ предемертныхъ 
судоргахъ, глухо зарычалъ. 

Об1я. подошелъ къ издыхающему звфрю и вырВзавъ у него 
‚ сердце, понесъ его въ хижину, чтобы возложить его, вмет 
ст, неболышимъ количествомъ кушанья и маленькимь пучкомъ 
волосъ, на раскаленные уголья: это онъ приносилъ благодар- 
ственную жертву свовмъ богамъ за ихъ помощь въ этой 
схвалкВ съ леопардомъ. 
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ЗмЪиное жаркое.—Продолжене странствования.—Въ ФМе’га йма.— 
Горная болЪзнь. --Милосердый самарянинъ —У охотниковъ за шен- 
шиля —Первыя вЪсти изъ Концито. 
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Проходили недвли за недфлями, оставалось всего еще шесть 
дней, но недфли эти тяжелымъ гнетомъ легли на нашихьъ пу- 
тешественниковъ. : 

Вода, наполнявшая сперва вс углубленя почвы, теперь 
слилась въ одно сплошное озеро, бушевавшее у самыхъ дверей 
дома, съ шумомъ ударялась о стЪны и, наконець, проникла и 
внутрь дома, просачиваясь сквозь полъ; всяюЙ, кто только 
слФзалъ съ койки, долженъ былъ шлепать по колЗно въ водз. 

Очагь пришлось поднять на, значительную высоту, & для топ-, 
лива, устроить высокую полку. Въ пищЪ чувствовался страли- 
ный недостатокъ. ВсЗ мулы были уже прир$заны, и четверо 
товарищей почили вфчнымъ сномъ. 

Все тяжелЬй и тяжелВИ становилось на душ у остальныхъ. 

А на дворз по прежнему бушеваль вфтеръ, и лиль 0ез- 
прерывный дождь. Вдругь сильный порывъь взтра сорваль 
дверь хижины, и вода разомъ хлынула въ нее рзкой, тысячи 
мелкихъь рыбокъ, жабъ и змЪЙ заплясали, зарвзвились подъ 
тамаками нашихъ друзей; все это были, конечно, безобидныя 
создания, но вмфотВ съ ними проникъ въ хижину и громадный 
удавъ. Очевидно, мучимый голодомъ, застигнутый водою въ 
своемъ сокровенномъ убЪжищВ, онъ былъ случайно занесенъ 
сюда водою. Медленно вытявувъ голову, ужасная змВя стала. 
подыматься по одному изъ столбовъ, поддерживавшихъ крышу 
дома, повидимому, иамвтивъ себф жертву: ее прельстиль Плу- 
тонъ, стоявш , выпрямившись во весь ростъ, въ одномъ изъ’ 
гамаковъ, выстланнныхъ звфриной шкурой, и отчаянно лаяв- 
пий на змЪю. Бенно замфтилЪъ это и отчаянно звалъ къ себ 
своего любимца, научившагося ловко перескакивать изъ одного 
гамака въ другой. 
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Рамиро и Педрильо выстрвлили въ удава почти одновре- 


менно, но раненое чудовище проворно скользнуло внизъ и 6}- 


шено било хвостомъ по водЪ, не переставая протягиваль свою 
широко разинутую пасть къ жертвЪ, собираясь схватить ее. 
0б1я, перегнувшись впередъ, изо всей силы размахнулея тоно- 
ромъ по головз удава и туть-же размозжилъ ее. 

— Урм — воскликнулъ Бенно,—теперь у насъ будеть зм\и- 
ное жаркое! 


ИндЪецъ соскочиль прямо въ воду, такъ ретиво, что только 
брызги полетвли во вс стороны. 

— Не тронь ее, господинъ!—крикнулъь онъ,—она живуча 
и сейчась еще можеть сдавить человзка. 

И индфецъ принялся крёико притягивать длинной полосой 
луба голову змфи къ столбу, пока голова, эта совершенно. не 
отдфлилась отъ туловища. Но даже и разрубленная на части 
зм\я продолжала извиваться и двигаться. 

Передъ домомъ теперь . постоянно сидзли на пняхъ два 
громадных коршуна, выжидая на свою долю различныхъ от- 
бросовъ; они почти не отлучались отсюда вотъ уже дв недфли. 
Прошло еще н%еколько дней, и вотъ, наконецъ, наступилъ же- 
ланный день возрождешя природы. Солнце еще не появлялось 
на небЪ, но въ продолжене всего дня не выпало ни одной 
капли дождя; и вода начала убываль. Въ эту ночь никто не 
сомкнулъ глазь, ожидая лучезарнаго восхода. 

Около четырехъ утра запЗла какая-то птица. 

— Это гуа-комайо! Сейчасъ выглянетъ солнце! — воскликнулъ 
0б]я, — смотрите, видите вы этихъ пурпурно-красныхъ- птицъ, 
величиною съ голубя? Это они и есть, а вотъ и золотистый 
кучекъ расправляетъь свои крылышки, а воть и пчела! 

— Я вижу тамъ, на восток, узкую свтлую полосу, —ска- 
залъ Бенно.— Ура! Воть и самое солнце! 

И всв эти несчастные, полуголодные, истощенные люди, 


не видавиие никакой пищи со вчерашняго дня, точно кучка 


огнепоклонниковъ, преклонили невольно колФна и, простирая 
руки къ небу, стали благодарить Бога за то, что миновало тя- 
желое время невзгодъ и непогоды. 
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Съ первыми лучами солнца повсюду стала пробуждаться ^ 
жизнь, и наши друзья тоже почувствовали, какъ въ ихъ душ® 
вновь ожила надежда на благополучный конецъ ихт путе- 
шествия, на близкое осуществлене ихъ завЪтныхь желан. 

— Обя! — воскликнулъ Бенно,—мы сегодня-же отправимся 
въ путь, не правда-ли? | 

ИндЪець отрицалельно покачалъ головой. ) 

-— Надо дать уйти вод, не то мы завязнемъ въ болотв и 
яе ВЪ соетояши будемъ выбраться изъ него. 

— Но что намъ дфлать здфеь? ВЪдь ‘намъ здЪеь’ нечего . 
Ъеты! 

— Я найду, — сказалъь Обя,—и, приподнявъ громадный раб- 
бухиИй въ вод листь, вытащихь изъ-подъ него гигантскую 
лягушку съ красивыми разноцвгными пятнами и кранинами. * 

— Это очень вкусное мясо!—сказаль онъ. 

— А другого чего-нибудь нЪтъ? 

— Другого ничего нзты—подтвердилъ тотъ. 

Волей не волей пришлось удовольствоваться и этой пищей. 
7ь продолжеше послфдующихь двухъ-трехъ дней ничего, кромЪ 
лягушекь, не имЪлось, но вздь это были послдн!е дни мучи- 
тельнаго заключеня и’ тяжелыхь лишен! Солнце дЪлало. 
свое д№ло: вода быстро убывала, теперь можно было уже про- 
должаль путешестве, хотя сначала это было сопряжено съ не- 
малыми затрудненями. Измученные, полуголодные люди съ 
трудомъ пробирались по размокшей, точно болото, почвЪ и 
временами положительно выбивались изъ силъ. 

Но теперь они повсюду встрЪчали желанную дичь, всЪ де- 
ревья были уже въ полномъ цвЪту, и не сегодня— завтра, можно 
было ожидать и плодовъ. . 

Однажды по утру, посл двухъ-недфльнато странствованя, 
докторъ указалъ своимъ товарищамъ на синфвшую вдали гор- 
ную цзпь и сказалъь: 2 . 

— Видите вы эти горы? Это-—Перу, ваша родина, сеньоръ 
Рамиро! 

Тотъ отвЪчалъ только молчаливымъ кивкомъ головы: вол- 
нен!е м»Ьшало ему говорить. 
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— Господа! — воскликнулъ Бенно, — кто пойдеть еъ нам! 
на охоту? Обя наналь на слЪдъ крупнаго муравьзда! 

Рамиро, не говоря ни слова, нахлобучиль свою широкощ. 
лую шляпу и пошелъ велВдъ за Обей съ его взрнымъ сиут- 
никомъ Бенно. 

Неуклюлий и грузный в такъь вытопталь тропу 
своего обычнаго пути, что проелЪдить его было весьма не 
трудно, но прокладывать себ дорогу сквозь густую сЪть ману» 
и выюновъ было не легко. Посль продолжительныхь дождей 
‘они разрослись до того, что на каждомь шагу совершенно пре- 
граждали путь сплошной зеленой стфной. Птицы, пестрыя кра- 
сивыя змзи, оживиия подъ вмявемь благодатнаго солнышка, 
золотистые жучки и роскошныя многоцвзтныя бабочки напол- 
няли лЪсъ, попугаи-перцефды качались на вфтвяхъ деревьевъ, 
въ неимоврномъ количеств уничтожая полузрзлые плоды и 
ягоды. р 
Въ одномъ мЪет, какъ разъ поперекъ пути, проложеннаго 
ножами и топорами нашихъ охотниковъ, лежало громаднфйшее 
дерево, разбитое грозой и поваленное бурей. Однако, дерево 
это не упало совсЪфмЪъ, не легло на землю, а, зацфпившиеь вер- 
шиной и вВтвями въ вЪтвяхъ близъ стоявшихъ деревьевъ, оста-. 
лось отчасти на вЪсу и, несмотря на вывороченные изъ земли 
корни, не умерло окончательно и давало приоть сотнямъ раз- 
личныхь паразитовъ и насфкомыхъ. | 

Об1я знакомъ далъ понять’ своимъ товарищамъ, чтобы‘ они 
остановились на минуту, пока онъ убфдитея, нЪтъ ли в 
поблизости звёря. 

— Муравьфдь-—глупое животное, сказалъ те. — его 
очень не трудно захватить врасплохъ. 

И дЬйствительно, не успбть онъ договорить, какъ ужо о 
сталь манить ихъ къ себ}. 

У корней дерева, стоя на заднихъ лапахъ, громадное безоб- 
разное животное съ жесткой, почти дыбомъ стоящей густой 
черной шерстью на спинЪ и длиннымъ завороченнымь кверху, 
какъ султанъ; чрезвычайно пышнымт, хвостомъ, отрывало 
своими когтями пласты коры, а дВтенышь, содЪвний на стволь, 
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съ жадностью погружалъ свой длинный, тоный, какъ ниточка, 
языкъ, покрытый какимъ то сладкимъ липкимъ веществомъ, въ 
ворошивнияся подъ корою кучки черныхъ муравьевъ и зат®мъ . 
проворно втягивалъ его обратно въ свое узкое длинное рыльце 
съ крошечнымъ, едва замфтнымъ отверстемъ рта, съ наслаж- 
денемъ поглощая сразу десятки и сотни муравьевъ. 

Разомъ грянули два выстрЪла, и матка, и дзтеныитъ, точно. 
сраженные громомъ, повалились на землю. 

— Ура!—воскликнуль Бенно,—вотъ что я называю удач- 
ной охотой. 

Тмъ временемъ Рамиро, сбросивъ куртку, сталъ взбираться 
на одно изъ близъ стоявшихъ деревьевъ, попросивъ, чтобы 
Обя связалъ ему изъ нЪ®сколькихъ тонкихъ полосокъ пальмо- 
ваго лубка длинную бичевку. 

0б1я немедленно исполнилъ его просьбу и, намотавъ эту 
первобытную веревку, или бичевку, на кусокъ сучка, ловко 
кинуль ее вверхъ, прямо въ руки Рамиро. Срывая одну за 
другой громадныя красныя кисти ягодъ пальмы ассаи, онъ 
спускалъ ихъ на веревкв внизъ до тЪхъЪ поръ, пока не обра- 
зовалась цфлая куча этихъ красивыхъ плодовъ, чрезвычайно 
вкусныхъ и сочныхъ. 

— А воть и другая находка!— воскликнуль 0б1я,— воть 
дерево, которое, какъ корова, даеть молоко. Подождите меня 
здЪсь, я обЪгаю въ лагерь и принесу оттуда наигь большой 
котел! 

— Воть, по истинЪ, счастливый день!—воскликнуль Ра- 
мпро,—ихъ туть цфлый десятокъ! Экая благодать! Идите. сюда, 
Бенно, мы сейчасъ полакомимся съ вами молокомт! 

Съ этими словами онъ срззалъ и сдзлалъ изъ бамбука двз 
тоненькихъ дудочки толщиною въ палецъ и, подойдя къ мя- 
еистому бЪлому стволу густолиственнаго дерева, осыпаннаго 
почти сплошь ярко пунцовымъ цвЪтомъ, сдфлалъ съ помощью 
перочиннаго ножа довольно глубоюй надрЪзъ въ этой бЪлой _ 
кор, затянутой только одной тонкой пленкой, вотавиль въ 
рану приготовленныя бамбуковыя дудочки, и затЪмъ оба они 
принялись сосать превосходный прохладительный сокъ, чрезвы- 
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чайно похожй на молоко и по виду, и по вкусу. Напивитись 
до сыта, они искусно залкнули крзикимь колышкомь отвер- 
ст1я, чтобы дратоцзнная влага не пропадала даромъ. 

Между тБмъ въ сопровождеши Тренте и еще двоихъ погон- 
щиковъ муловъ возратился Обля, и, наполнивъ чудеенымъ паль- 
мовымъ молокомъ громадный артельный котелъ, захвативъ съ 

собою двухъ убптыхь муравьЪдовъ и цфлый грузь плодовъ 
_ассаи, понеели_ все это въ лагерь. 

На этоть разъ у нашихъ путешественниковь былъ пиръ _ 
горой, всЪ были веселы и полны надеждъ, забывая минувиия 
невзгоды. 

`Собравитиеь съ силами, наши друзья продолжали свой путь. . 
Теперь почва начинала становиться неровной, холмистой; б0-. 
гатая растительность мало-по-малу уступала мЪето чахлымъ 
травамъ, пестрыя бабочки и искристые колибри попадались все 
рЪже и р№же, и воздухъ становился замфтно прохладнзе, а 
горы надвигались все ближе и ближе. На ихъ вершинахъ ле- 
жали вфчные снфга: въ этой «Мегга @1а» не было никакой 
растительности, никакихъ насЪкомыхъ, даже животныя и 
птицы тамъ попадались очень рёдко. Даже у подножя этихъ 
горъ, на безплодной каменистой почв, не произрастало почти 
ничего, кром громадныхъ колючихъ кактусовъ, корявыхъ п 
чахлыхь акалйй и разнаго рода ольхъ, м8етами усЗивавшихъ 
почву своими колючими отростками. 

Здесь не было почти никакой возможности находить себЪ 
пищу. М»стами красовались, тамъ и сямъ, густолиственныя 
яблони, манивийя взоръ путниковъ сотнями румяныхъ плодовъ, 
но перуанцы предупредили своихъ друзей, что не только эти 
плоды, но и самая кора и даже цвЪтъ этой яблони содержать 
въ себ смертельный ядъ. 

Лень за днемъ, переходъ за переходомъ проходили наши 
путники, усталые и голодные, питаяеь исключительно сочными 
стеблями какихъ-то ползучихъ низкорослыхъ растенйй. 

Все выше и выше уходили налии путешественники въ 
геры; на скатахъ, поросшихъ жалкою травой, паслись мфстами 
цВлыя стада горныхъ овець; орлы и коршуны кружили въ чи- 
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стомъ прозрачномт, воздух; горные ручьи и потоки съ шумомъ 
и грохотомъ устремлялись въ долины, но воды ихъ были до 
того студеныя, что Обя, хлебнувъ такой воды, съ ужасомъ 
воскликнулъ: 

— Это жжегы Жжетъ, какъ огоны 

И какъ его ни успокаивали, какъ ни увВряли въ против- 
номъ, бЪфдняга никогда боле не рЪшался испробовать горной 
ключевой воды. И онъ, и Тренте, и веВ остальные проводники, 
и погонщики положительно корчились отъ холода. Европейцы, 
привыкшие лучше переносить холодъ, удфлили имъ все, что 
могли, изъ своей одежды. 

Халлингь и Бенно ежедневно стрзляли горныхъ овецъ и 
принуждали туземцевь пить ихъ горячую еще кровь. чтобы 
отогрёть этихъ бЪднягь хоть сколько-нибудь и поддер ат. иуъ 
силы, такъ какъ они положительно коченфли отъ холода. Въ 
скоромь времени оказался ещо и недосталокъ въ топливв; _ 
ночью не было ч%мъ развести костеръ, кругомъ торчали только. 
голыя скалы, и лишь м%етами пробивалась какая-то бл№дная 
травка, которой питалась особая порода кроликовъ. 

Теперь приходигось уже не жарить мясо, а феть его сырымъ, 
паскобливь ножомт, и за неимфемъ соли сдабривать это сы- 
рое мясо щепоткой пороха. Все трудн%е и трудн®е становилось 
„ото путешестве. Болыпинство положительно выбилось изъ силъ 
и доходило до отчаяния огь веЪхъ этихъ лишенй и усталости. 

— Бога ради, не падайте духомъ! Потерпите еще немного!— 
молиль Рамиро,—вЪ®дь теперь осталось всего еще нЪсколько 
дней пути. : 

— Ахь, Бенно! Подумайте только о томъ, кая богатства 
ждуть васъ тамъ! Не будьте такъ печальны и унылы; мн®_ 
больно видЪть васъ такимъ блднымъ и печальным! 
| Бенно отвЪтилъ слабою улыбкой. 

— Я не совеЪмъ здоровъ, сеньоръ Рамиро, —сказалъ онъ, — 
но думаю, что это’ скоро пройдеть! 

Рамиро испытующимь взглядомъ посмотр®ль на него. . 

— Это у вась горная болбзнь, — сказаль онтъ, — докторь 
Шомбургь и Халлингь тоже страдвотъ этой болЪзнью! 
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ВекорЪ не стало и воды. Положене было пестерпимо тя 
желое и мучительное: томительная жажда мало-по-малу смЪни- 
лась водобоязнью, а сильный голодъ—полнымъ отвралщешемъ 
къ пищЪ: 

Теперь и горныя овцы, и прелестныя серебристыя шен- 
шиля, родъ крупныхъ крысъ, несколько напоминающих зайца, 
‚ безпрепятственно бЪгали цфлыми стадами мимо нашихъ друзей, 
но ни одинъ изъ нихъ не пробовалъ даже стрфлять по нимъ. 
Только Плутонъ по. нуждВ гонялся за шеншиля и утолялъь ими 
мучивиий его голодъ. 

Все шли молча, угрюмо подвигаяеь впередъ шагъ за ша- 
гомъ. Какъ только кто-нибудь пытался лечь на землю и отдох- 
нуть, тотчасъ же члены его костенЪфли, глаза потухали, взглядъ 
туманилея, и даже языкъ съ труломъ ворочалея во рту, при- 
ходилось скорзе вскакиваль на ноги и усиленнымъ движенемъ 
согрфться. Только Рамиро сохранялъ еще бодрость духа и ста- 
ралея поддержать и остальныхъ. 

— Друзья, вотъ долина!—воскликнуль онъ,— смотрите, тамъ, 
внизу, лежить Перу, моя прекрасная родина,-я награжу васъ 
вефмь, чего вы только пожелаете! Смотрите, моя страна ни 
чВмъ. не хуже Бразили:и тамъ цвЪтутъь и благоухають цвфты- 
и деревья, и зрВютъ всевозможные прекрасные плоды. 

— Увы! — сказаль Бенно,—моя пЁеенка сита, у меня 
нЪтъ больше силъ; я не могу идти ‘дальше. Да благословить 
васъ Гоеподь, сеньоръ Рамиро, идите съ Богомъ своимъ путемъ, 
а насъ ужъ предоставьте нашей судьбЪ! 

— Н\гы Н\ты Никогда въ жизни... если умретъ одинъ 
изъ’ насъ, то веЪ мы умремъ здЪеь! 

— Зачвуъ? Вашь долгь повелвваетъ вамъ идти впередъ 
стаей дорогой, — сказалъ докторъ,—ваше счастье, что вы выво- 
сливе и сильнЪй другихъ, вы не вправЪз умышленно гибнуть 
со слабыми, вы обязаны идти дальше ради вашей жены и 
д\Ътей! 

— Нфты Нфгь! ни за что на свт! воскликнулъ Рамиро 
голссомъ, полнымъ отчаяня, и опустившись на кодЪни подлв 

своего любимца, онъ обнялъ голову его обФими оуками и не 
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сводиль глазъ съ его блфднаго исхудалаго лица, заслоняя его 
собою отъ р№зкаго пронизывающаго вЗтра. Но не одинъ Бенно, 
казалось, умиралъ въ этой голой холодной пустынЪ; почти всЪ 
остальные товарищи тоже готовы были проститься съ жизнью. 
Никто не надфялся дойти до намЪченной пфли, всЪ оконча- 
тельно лишились силъ и вфры. въ счабтливый и благополуч-. 
ный исходъ этого путешестия. Такъ прошло около часа вре- 
мени. Рамиро громко рыдалъ надъ своимъ юнымъ другомъ, 
мысль о томъ, что онъ можетъ умереть, до того страшила его, 
казалась до того невыносимой, что онъ въ душ молилъь Бога 
не дать ему пережить его любимца. 

Вдругъ Плутонъ сталь проявлять замЪфтное безпокойство. 
Рамиро, видя это, невольно спросилъ себя, неужели здЪсь, по 
близости, есть люди? И сталь напрягать свой слухъ, въ на- 
деждЪ уловить какой-нибудь звукъ. Наконецъ, ему показалось, 
что онъ слышить звукъ конскихъ‘копытъ. 

— Н®фть` не можеть этого быть!-—р8шилъ онъ. 

Вдругь Плутонъ сорвался съ м\фета и съ радостнымъ лаемъ, 
виляя хвостомъ, бросился на встр№чу человЪку, укутанному съ 
ногь до головы въ кожаное одвянНе и Ъхавшему медленнымъ 
шагомъ на прекраеномъ росломъ мул$. - 

При видВ собаки незнакомецъ быль крайне удивленъ, со- 
вершенно недоумвая, какимъ образомъ здЪеь, на этой высотв, 
и вдругъь такая встрзча. А Плутонъ мчался, какъ стрФла, отъ 
незнакомца къ своему юному господину и затВмъ обратно къ 
незнакомцу, ласкаясь къ нему и чуть не умоляя его слВдовать 
за, нимъ. 

ЧеловЪкъ въ кожаномъ одзяШи слфзъ съ мула, приказалъ 
ему стоять смирно и не трогаться съ мфота и подошель къ 
групп нашихъ путешественниковъ. 

При вид этого посторонняго челевЪка, всЪ какъ будто 
ожили, приподнялись, попытались смахнуть себя на половину 
засыпавиий ихъ снЪгь, но встать на ноги ни у одного не 
хватило силы. 

Бфлый незнакомецъ, высокй, сухощавый человВкъ, лтъ 
пятидесяти, поклонилея нашимъ друзьямъ и прежде всего обра- 
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тился къ сеньору Рамиро, все еще склонившемуся надъ бъд- 
нымъ юношей, лежавшимъ сь закрытыми глазами въ полу- 
сознательномъ состоянйи. 

— Здравствуйте, добрые люди! — сказалъ незнакомецъ. — 
У васъ, какъ вижу, больной? 

Бенно полураскрылъ тлаза и прошепталь чуть внятно:— 
«спасене!.. Спасенте!..» 

— Б№дный мальчикъ, —сказалъ р — подождите, 
я принесу мою фляжку съ виномъ! 

Онъ торопливо направился къ своему мулу и досталъ изъ 
своей кошмы, въ которой находились его припасы, небольшую 
бутылку вина, съ которой возвратился къ больному и заставиль 
его проглотить н?Ъсколько капель. Пока онъ старался влить 
мальчику въ роть вино, Рамиро разсказалъ ему вт, двухъ сло- 
вахъ положеше дЪлъ и прерывающимся отъ волнен1я голосомъ 
спросилъ незнакомца, нфть ли какой возможности придти на 
помощь этимъ несчастным. 

Отарикъ, видимо, былъ тронутъ этой картиной б®детый и. 

страдан!Й и съ ласковой улыбкой отвЪчалъ, что над?фется, что 
_ему удастся спасти отъ смерти везхъ этихъ б%дныхьъ людей, 
такъ какъ тутъ, по близости, живутьъ его друзья — индЪйцы, 
охотники за шеншилями. Они навЪрное съумЗють прютить 
этихъ людей въ своихъ хижинахъ и оказать имъ необходимую 
ПОМОЩЬ. 

— Да, ноу насъ нЪть денегь и намъ нечЪмъ будеть за- 
платить имъ за прютъ и угощен]е! } 

— 06бь этомъ не безпокойтесь, съ васъ они не нотребуютъ 
никакой платы. Подождите меня немного, я сейчаст вернусь 

И вскочивъ въ сЪдло, онъ почти моментально скрылся изъ. 
глазъ. Плутонъ положительно не зналъ, что ему дВлаль. Онъ 
метался отъ больного мальчика къ незнакомцу, бросался къ 
нему на плечи, лаялъ и визжалъ отъ радости, какъ будто 
вструтиль стараго знакомаго и, наконець, послЪ продолжитель- 
ной, мучительной нерфшительности, все же послфдоваль за не. 
знакомцемъ. . 

Скалы скрывали теперь отъ глазъ нашихъ друзей и незна- 
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комца, п собаку. Ввдругъ этотъ незнакомець нагнулся къ 
Плутону и прижимаясь лицомъ къ его голов, полнымъ невы- 
разимаго отчаянйя прошепталъ: з 

— Ахъ, Плутонъ, добрая моя, дорогая моя собака, ты воз- 
вратилась ко мн}, значитъ, все погибло! Все погибло безвоз- 
врално, значил"ь, я осуждент, осужленъ безвозвратно! Боже, Боже! 

Затфмъ, какъ-бы спохватившись, что его ждуть, и желая 
наверстать потерянное время, онъ погналь’ своего мула во всю 
прыть. 

— Друзья! радуйтесь! Мы спасены! Мы уже въ Перу!— 
восклицаль Рамиро, желая подбодрить товарищей, но лишь 
немноге отозвались на его слова. Туземцы вс лежали недви- 
жимы, какъ мертвые, на нихъ страшно даже было взглянуть 

Но воть, по прошестви получаса или немного болЪе, изъ-за 
выступа ближайшей скалы появилась голова мула, за, ней другая, 
третья... и такъ двфнадцать этихъь привычныхъ кроткихъ жи- 
вотныхь, навьюченныхь мЪхами и теплыми одфялами и шку- 
рами ламъ. Это возвратился добродфтельный незнакомець и 
привель съ собою еще человЪкъ 12 туземцевъ, въ большихъ 
шапкахь изъ шеншиля и самодфльныхъ высокихъ сапогахъ изъ 
желтой кожи, одфтыхъ во до одного въ длинные кожаны, рос- 
лыхъ, здоровыхъ дЪтинъ. о 

Вс они принялись заворачивать и укутываль несчастных 
въ эти мЪха и одВяла. НЪкоторыхъ усадили на муловъ, дру- 
гихъ вели, поддерживая подъ обЪ руки, третьихъ прямо несли 
на рукахъ, какъ мертвыхъ. БЪднаго Бенно несъ Рамиро, и доб- 
рый незнакомець самъ вызвался помочь владфльцу цирка. 

— А поселокъ этоть далеко отъ сюда? —епросилъ по дорогв 
Рамиро. 

— Н\гы Не больше четверти часа ходьбы. Но вы, я вижу, 
не въ силах нести больного, я позову кого-нибудь изъ этих людей. 

— Н\гы Нфты — горячо возразиль Рамиро, — я не могу 
отойти отъ этого мальчика! 

— Это вааиъ сынъ?— спросилъ незнакомецт. 

— Ифгь но онъ мн также дорогъ, какъ родное дитя, 
сепьорт! Право, я ие могь-бы жить, если-бы Бенно умер! 













































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































«ВыстрБломъ изъ пистолета Бенно убилъ-наповаль хищнуо птицу». 
. (къ стр 89). 
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— Бенно! Этого мальчика зовутъ Бенно! — воскликнуль 
незнакомецъ глубоко взволнованнымъ голосомъ, но затЪмЪ, 
какъ бы спохватившись, добавилъ уже совершенно спокойно, — 
это ничто иное, какъ горная болВзнь, и дня черезъ два или 
три онъ будетъ совершенно здоровъ! 

На этомъ разговорь прекратился. Вскор весь маленьюй 
пофздъ добрался до лагеря охотниковъ за шеншилями. Это были 
три довольно большихъ барака безъ оконъ, но съ плотно за- 
творяющейся дверью и громаднымъ запасомъ топлива, сложен-` 
наго у стЪны подъ навзсомъ. Туть-же со скалы срывался 
свфтлый горный ключъ, вливавиййся въ самородный бассейнъ. 
За исключешемъ н%еколькихъ деревцевь съ темнозелеными 
вершинами, здФеь также не росло ничего, кромВ мха и бЪФлова- 
тыхъ вьыюновъ, которыми питаются шеншиля. 

Когда вновь прибывиие приблизились къ этимъ хижинамъ, 
двери ихъ широко распахнулись передъ ними въ знакъ прив®т- 
ствя. На высокомъ каменомъ очатв ярко пылалъ огонь, надъ 
нимъ весело кип®ль вкусный супъ, запахъ котораго праятно 
щекоталь нервы несчастныхьъ полуголодныхьъ людей. Когда всЪ 
они вошли въ хижину, ихъ охватило прятной теплотой; чисто 
вымытые полы были устланы опрятными матиками, туть-же 
стояли влоль стЪнъ мягкя ‘постели изъ сухого мха накрытыя 
мягкими шкурами ламъ. Все это произвело самое прятное 
впечатлЪне на нашихъ друзей, и ихъ иростыя хижины по- 
казались имъ настоящимъ маленькимъ раемъ. 

ВеЪмъ распоряжался здЪсь незнакомець, и туземцы безире- 
кословно повиповались ему. у аа 

Больныхъ обмыли съ ногъ до головы теплой водой затЪмъ 
укутали въ мЪха, чтобы дать имъ хорошенько пропотЗть. Ни- 
чого больше и не требовалось, чтобы возстановить- вновь пра- 
вильное кровообращен!е. 

ДЪйствительно, часъ или два спустя, больные пришли въ 
сознане, и хотя все еще жаловались на сильную головную 
боль и ломоту въ спинЪ, но все же имъ стало сравнительно 
легче. Только видъ воды и пищи `возбуждаль еще въ нихъ. 
отвращеше. Незнакомецъь вливалъ больнымъ въ ротъ по в%- 
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скольку капель вина, но и это было, повидимому, крайне не-. 
прятно. Наибольшя онасемя внушали своимъ состоящемъ 
краснокояйе, которые все еще не могли придти въ себя и ле- 
жали неподвижно, какъ мертвые, хотя и дышали. Бенно крЪико 
спалъ, крупныя капли пота стояли у него на лбу, и дыхан!е 
было ровное и спокойное, какъ у здороваго человЪзка. Теперь 
Рамиро счелъ и себя вправз отдохнуть и уснуть немного, посл 
того какъ пофль вкусной мясной похлебки, бобовъ и прекрас- 
нЪйшаго хлЪба изъ маисовой муки. 

Но ему не спалось, хотя онъ и преудобно растянулся на 
приготовленной для него постели. 

Въ нЪ\сколькихъь шагахъ отъ него на низенькой скамеечк® 
сидЪль незнакомець, и у Рамиро явилось непреодолимое же- 
лан!е разспросить его о положен ‘дзль въ Перу, главнымъ 
образомъь о томъ, что дфлалось на театрЪ военныхъ дЪйствй. 

— Сеньоръ,— обратился онъ, наконецъ, къ незнакомцу, — 
извините, вашего имени я не имъю чести знать... 

— Называйте меня просто Эрнесто. 

— Моя фамимя Фраскуело!— сказалъь владЗлецъ цирка, — 
я родомъ перуанецъ. 

— Но вь данный моментъь вы-прибыли сюда изъ Бразилии, 
не такъ-ли? 

— Да, въ пути къ намъ пристала эта собака, которая, по- 
видимому, когда-то принадлежала вамъ и, вфроятно, была у 
васъ украдена или утеряна вами. 

—- Ни то, ни другое!— спокойно возразилъ незнакомець и 
не добавилъ ни слова въ пояснеше. 

Рамиро быль слишкомъ проницателенъ, чтобы усумниться 
хоть на минуту въ безошибочноети своего предположеня, но 
изъ чувства деликатности не далъ этого понять нознакомцу и 
перевелъ разговоръ на другую тему. - 

— Я родомъ изъ Концито, сеньорь Эрнесто, и очень же- 
лалъ-бы знать, не знакомъ-ли вамъ этоть городъ? 

— Концито!—воскликнуль незнакомець—такъ воть почему 


_— мнЪ такъ знакома вала фамиля! Ужъ не принадлежите-ли вы 





_ къ той семь Фраскуэло, которые считаются обладателями ка- 


ВА = 


кихъ-то  азочныхъ богатствъ, несмфтныхь сокровищъ, зары- 
тыхъ гдф-то въ паркЪ монастыря св. Филиппа? 

_ < Да’ сказаль Рамиро,—я— единственный законный на- 
слЗдникъ везхъ этихъ богатетвт! 

— Хмы-отозвалея незнакомецъ,—едва ли вамъ когда-ни- 
будь удастся вернуть себЪ эти сокровища. Концито во власти 
неприятеля: громадные отряды испанскихъ войскъ расположены 
въ настоящее время между этимъ горнымъ хребтомъ и вашимъ 
роднымъ городомъ, и пробиться сквозь эту стФну войскъ не 
такъ легко. КромЪ того, я долженъ вамъ сказать, что испанцы 
перерыли весь монастырей паркъ, всЪ даже гористыя м$ета 
его и т громадныя скалы и ущелья, которыя придаютъ ему 
такой живописный характеръ; они обыскали даже вс кельи, 
поднимали вс плиты половъ и мостовой двора, и, несмотря на, 
то, имъ ничего не удалось найти. 

Рамиро невольно вздохнуль съ нЪкоторымъ облегченемъ. 

— А настоятелемь момастыря еще по прежнему состоить 
брать Альфредо? 

— Да, —сказаль незнакомець,—въ ‘то время, когда испанцы 
обыскивали весь монастырь и паркъ, прюръ стоялъ на кол\- 
няхъ передъ алтаремъ и горячо молился, припавъ лицомъ къ 
ступенямъ алтаря. Когда же испанцы, наконецъ, удалились 
послв продолжительных, но тщетныхъ поиековъ, онъ приказаль 
служить благодарственный молебенъ и устроиль торжественную 
процесею съ факелами и музыкой при громадномъ стечени 
народа. Изъ этого, конечно, можно заключить, что прюру 
извфетно о существовани сокровища. 

— Да, конечно! ВЪроятно, испанцы должны а придти 
къ тому же заключеню и стали употреблять силу противъ этого 
беззащитваго монаха. 

— НЪть, испанцы уважають духовный санъ и ‘противъ слу- 
жителя церкви никогда не’ употребятъ насимя. Они не сдЪлали 
пр!ору ни малфйшаго вреда, а вмфетЪ съ тЪмъ брать Альфредо, 
вЪроятно, чувствуеть себя не покойно, потому что онъ съ того 


времени сталъ хворать и чаето бываетъ не въ состоянш встать 


съ постели, 
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— Оньъ боленъ, болентъ! — воскликнулъ Рамиро, веплеснувъ 
руками, —0, Боже правый! 

—щ Такъ по крайней мЪрЪ утверждаотъ въ город 

— А давно ли вы изъ Концито? 

— Ла ужь нед®ли четыре или пять! 

— Чего только не могло случиться за это время, вЗдь это 
чуть-ли не полтора. м®сяца! - У Рамиро выступилъ холодный 
потъь на лбу, онъ вдругъ закрылъ лицо руками и безнадежно 
поникъ толовой. 

— Что съ вами? Ужь не больны-ли вы? Не могу ли я вамъ 
ПОМОЧЬ? 

Рамиро хотЪль что то сказаль, но судорога, сдавила, ему горло, 
только спустя немного, блфдный и съ дрожащими губами онъ 
вымолвиль: | 

—— Сеньоръ Эрнесто, я долженъ сообщить вамъ одну тайну, 
о которой никто, кромЪ этого мальчика, не знаетъ, но вамъ я 
долженЪъ ее сообщить, потому что самъ Богь послалъ васъ ко 
мн. Я вижу, вы-— добрый человЪкъ, который самоотверженно 
протягиваеть руку помощи своему ближнему. 

— Я— просто каюнийся гра шникъ, человькъ, который хочеть 
помочь другому нести его ношу, чтобы собственная его ноша, 
казалась ему мензе тяжела, — прошепталь растроганнымъ и 
взволнованнымъ голосомъ незнакомець,—говорите, я васъ слу- 
шаю и радъ служить вамъ воЪмъ, чВмъ могу! 

Уб/дившись предварительно, что никто изъ его спутниковъ 
не можетъ его сльышаль, Рамиро въ короткихъ словахъ пере 
далъ незнакомцу, что побудило его вернуться въ Перу. 

— Вы знаете всЪ мЪстныя услошя и одинъ можете’ мнЪ 
помочь добраться, какъ можно скорЪе, до Концито! 

— Я готовъ, — сказаль незнакомецъ,—во всякомъ случа 
постараюсь сдЪлаль все, что въ моихъ с лахъ. Я знаю здфеь 
всЪ индЪйсыя племена, населяюпия Перу отъ этихъ горъ и 
вплоть до побережья моря. У вофхъ у нихъ я бываль не разу, 
и чувствую себя, какъ дома. Быть можеть, мнВ и удастся 
исполнить валше желане. . 

— Я не знаю, чёмъ мн васъ отблагодарить! Конечно, въ 
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данный моменть я не смфю ни гроша, но разъ принадлежатщя 
мн по праву сокровища будутъ въ моихъ рукахъ... : 

— 0, я человзкъ вполнЪ независимый и не нуждаюсь въ 
вознагражден, но въ случа, если бы Богъ присудилъ вамъ 
получить эти несмтныя богатства, сдфлайте какой-нибудь круп- 
ный подарокъ этимъ бЪднякамъ краснокожимъ, они, право, 
стоятъ того! 

— 0, конечно! конечно! Я по царска тотовъ вознагра- 
дить их 

Тьмъ временемъ незнакомець заботливо склонился надъ 
Бенно, внимательно вглядываясь въ его лицо. 

— Теперь вапгь мальчикъ уже внЪ опасности, — сказалъ 
онъ,—завтра онъ, в\роятно, согласится принять немного пищи, 
а пока, покойной ночи, сеньоръ! 

— Простите, позвольте мнЪ узнать, далеко-ли отсюда до 
ближайшей индЪйской деревни? р 

— Два дня пути; я доставлю вамъ муловъ и съфетные 
припасы, будьте спокойны и спите теперь! 

Незнакомецъ бросилъ несколько большихъ полЪнЪ вЪ огонь 
ий вышелъ изъ хижины, плотно затворивъ за собою дверь. Плу- 
тонъ вышелъ тоже, слЗдуя за нимъ по пятамъ. 

На дворЪ бушевала мятель и вьюга; в\теръ завываль во- 
кругъ крыши дома, раздаваяеь протяжнымь жалобнымь во- 
племъ въ глубокихъ скалистыхъ ущельяхъ. Измученный и т ломъ, 
и душою Рамиро долго не могь заснуть, но, наконецъ, уста- 
лость и утомлене взяли свое, и онъ уснуль впервые посл 
долгаго бдфея крзикимъ здоровымъ сномъ, съ нёкоторой на- 
деждой на благопруятный исходъ своего предпрятя. 


УТ. 


Выздоравливающе.—-На охотЪ за шеншилями. — Горныя овцы. — 
Акробатичесый фокусъ.—Нъмецкая гашенда въ Перу. 


На слфдующее утро вс больные, казавицеся безнадежными, 
и даже краснокоже чувствовали себя гораздо лучше. 0б1я, придя 
вЪ себя и раскрывъ глазж движешемъ руки подозвалъ къ 0608 - 
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Рамиро и сказалъ ему, указывая на чистыя бревенчатыя стны, 
досчатый полъ, устланный циновками и теплые м$ха, окуты- 
ваюне его со вс\хъ сторонъ. 

— Неправда-ли, чужеземець, мы находимся теперь въ 
царств» благо коршуна? ВЪФдь это не настоящая жизнь—за- 
колдованное царство? Да? 

— НЪть, мой милый, это хижина инд®йцевъ, охотящихся 
за мЪхами. Здесь насъ обогрфли и дадуть намъ муловь и 
съЪетныхь припасовъ. на дорогу и необходимое платье и одежду, 
а черезъ нЪФеколько дней всЪ мы будемъ уже въ моемъ род- 
номъ городВ, а пока спи;— это тебЪ всего полезн®е! 

Въ этоть день, вскорВ послЪ восхода солнца, сеньоръ Эр- 
несто узхалъ одинъ, безъ провожатыхъ, въ другое селенше ин- 
дЪИцевъ охотниковъ за шеншилями, отстоявшее въ н%еколько 
миляхЪъ отсюда, тоже въ горахъ. 

— Черезъ два дня я вернусь обратно, —сказаль онъ, про- 
щаясь съ Рамиро,—а до того времени индЪйцы съ своими му- 
лами все равно не успВютъ прибыть сюда! 

Когда незнакомець узхалъ, сеньоръ Рамиро попытался всту- 
пить въ разговоръ съ однимъ изъ охотниковъ индЪйцевъ, что- 
бы узнать кое-что о таинственномъ сеньор» Эрнесто. Оказа- 
лось, что индфИйцы эти всЪ прекрасно понимають испанскй 
языкъ и даже могуть кое-какъ, съ грфхомь пополамъ, изъяс- 
няться на немь. Оть собосфдника своего Рамиро узналъ, что 
«Отецъ Эрнесто», какъ его называли туземцы, очень добрый, 
хоропий чоловЪкъ, велик кудесникь и колдунъ. Онъ на- 
училъ бЪдныхъ краснокожихъ воздЪлывать поля, строить проч= 
ные и надежные дома, разводить сады и огороды, держать 
куръ и свипей, научилъ ихъ считать и помогаль имъ сбывать 
за хоронйя деньги шкуры и мЪха, продукты ихъ охоты. Мало 
того, онъ самъ пересчитываетъ мЪха, продавая ихъ торговцамъ 
п самъ получаетъ отъь нихъ счетомъ деньги; кромв того, онт 
богать, иметь много своихъ денегь и раздаетъ имъ бЪднымъ 
и больнымъ въ разныхъ деревняхъ. 

На другой день вс больные были уже на ногахъ; по о- 
вВту сеньора Эрнесто, имъ необходимо было умыться холодной 


водой, смочить ею немного губы, а руки держать въ водз до. 
т8хъ поръ, пока чувство болЪзненнаго отвралценя къ водЪ, ха- 
рактеризующее горную болзнь, не исчезнеть совершенно. 
Кром того, Бенно и Халлингъ, особенно сильно бол више, по- 
лучили еще по нЪскольку глотковъ вина, нарочно оставлен- 
наго для нихъ сеньоромт, Эрнесто. ШослВ сытной. горячей мяс- 
ной пищи бЪлые ожили.” к 

Перуанцы не могли дождаться прибыйя индЪйцевь съ му- 
лами, до того спшили они туда, на поле битвы, спЪ шили по- 
мЪряться силами съ врагомь. КромЪ того, они считали неудоб- 
нымъ злоупотреблять гостепраимствомъ человзка, совершенно 
незнакомаго имъ, тфмъ болфе, что онъ упорно отказывался отъ 
Беякаго рода вознагражденя. Но пока не было ни проводни- 
ковъ, ни муловъ, и наши нутешественники, не любивийе без- 
дЪйствовать, стали помогать туземцамъ плести изъ конскаго 
волоса арканчики для ловли шеншиля. Стр8лять этихЪ звЪрь-_ 
ковъ было нельзя, такъ какъ и пуля, и стрфла испортила бы 
ихъ нфжную, шелковистую серебристо-сфрую шкурку и обезиь- 
нила ее для продажи. 

Когда туземцы отправились АКЛДЫВАТЬ эти арканчики, то 

Бенно, укутанный въ мха, пошелъ съ ними, желая ознако- 
_миться и съ этимъ повымъ родомъ охоты. На другой день, не- 
задолго до восхода’ солнца, нЪеколько человЪкъ охотниковъ ту- 
земцевъ и нЪкоторые изъ нашихъ друзей ушли въ горы оемо- 
‚ трыль ловушки, но ‘оказалось, что въ нихь но попален еще ни 
одинъ. звзрекъ. 

— Еще рано, — пояснилъ туземецъ, — шеншиль спят, 
надо выходить раньше, не то, когда они попадутся въ. силки, 
коршуны и орлы, постоянно сторожаще здЪеь добычу, рас- 
клюють пойманныхъ звФрьковъ, и намъ ничего не достанется. 
Когда сЪдой туманъ клубами начнетъ стлалься по землЪ, тогда _ 
шеншиля выползутъ изъ своихъ норъ, чтобы щинать мокрый 
оть утренней росы мохъ и такимъ образомъ одновременно уто- 
лить и голодъ, и жажду! 

И дЪйствительно, изъ едва замЪтныхь подъ снфгомъ но- 
рокъ стали показываться шеншиля, и шлукъ ‘тридцать этихь 
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_ зврьковъ были пойманы хитро придуманными волосяными 
_ силками за задя лапки. 

Несчастныя животныя метались и выбивались изъ силъ, а 
коршуны и кондоры зорко сторожили ихъ, готовяеь каждую ми- 
нуту наброситься на безпомощную жертву. 

Не медля ни минуты, туземцы подошли къ пойманнымъ 
зв\рькамъ и, предварительно ошеломивъ ихъ сильнымъ ударомъ 
по голов, прирЗзали ихъ по веЪмъ провиламъ искусства, тажъ, 
чтобы не попортить и не запачкать шкурки. 

Бенно, видя, что одинъ изъ кондоровъ, невзирая на при- 
сутстйе охотниковъ, налетЪль и схватиль одну шеншиля, не 
утериЪлъ и убиль туть же хищника наповалъ. Когда онъ ззду- 
малъ растянуть его крылья, ‘то оказалось, что обЪихъ его рукъ 
не хватаетъ на это: громадная ‘птица имЪла около полутора 
саженъ въ розмах». крыльевъ. 

Убитую птицу Бенно подарилъ туземцамъ, которые при- 
няли ее съ величайшей благодарностью, и такъ какъ ловля 
шеншиля на этотъ день была окончена, . то предложили своимъ 
гостямъ поохотиться еще, кромз того, на другую дичь, на 060- 
бую породу мВстныхъ барановъ. 

Предложене это было встрЪчено съ радостью, и маленькая 
группа бЪлыхъ охотниковъ ползкомъ стала пробираться велЪдъЪ 
за индфИцами въ живописную долину, гдф росли группы гор- 
ныхъ сосенъ, и шумЪлъ потокъ. Кругомъ торчали диюя чер- 

о ныя скалы; потокъ, пробиваясь между ними, образовать на. 
дальнемъ краю этой мрачной долины небольшое озеро. Дикари 
полагали, что эта долина служила убЪфжишемъ Вохарра, т. е.. 
злого духа. 

— Но теперь мы тажъ не смфемъ думать, потому что мы 
христане!—сказали они. 

— Ваши бараны приходятъ, сюда на водопой? 

— Они живуть въ этихъ темныхь ущельяхт. среди скалъ, 
а за этими черными соснами ихъ песчаныя лмы, въ которыхъ 
они купаются, подымая цфлыя облака мелкаго песку; тамъ та- 
‘кая глубина, что ни одинъ человЪкъ не можеть спуститься туда. 

Этихь гуанако нельзя силою выгнать изъ ихъ убъжищь, 
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а Чъ0бы выманить ихъ, надо накрыться барапы Й шкурой, лечь 
на ихъ пути и дзлать всевозможныя странныя движеншя, чтобы 
возбудить любопытство этихъ животныхъ, которыя тогда ста- 
нутъ собираться со всЪхъ сторонъ къ заинтересовавшему ихъ 
предмету. Они живутъ здфеь, въ этомъ песчаномъ ущельЪ, 
сотнями, мы всЪ это знаемъ, но до сихъ поръ мы ни разу не 
пробовали даже стрёлять по нимъ. Къ чему убивать ихъ, если 
нЪтъ никакой возможности достать оттуда убитое животное и’ 
воспользоваться его шкурой и мясомы 

— Ну, а мы попробуемъ! — заявили бЪлые, — только до- 
станьте намъ длинную надежную веревку! 

Веревка была принесена. Педрильо съ непостижимой лов- 
костью, спрыгивая съ одной скалы на другую, спустился внизъ, 
завернулся въ м3хъ и продФлалъ все, что требовалось, чтобы 
обратить на себя внимаве этихъ гуанако. Тогда только они 
стали показываться на дн песчанато ущелья изо вовхъ рас- 
щелинъ скалъ. Первый баранъ, очевидно, вожакъ, замфтивъ 
Педрильо, издалъ странный звукъ, напоминавций не то блея- 
не, не то конское ржане. 

И воть всЪ бараны, одинъ за другимъ, стали спускаться 
внизъ, перескакивая со скалы на скалу, съ легкостью настоя- 
щихъ балеринъ, несмотря на то, что эти красно-бурыя живот- 
ные достигали до двухъ аршинъ вышины и безъ малаго са- 
жень длины. Небольшая остромордая голова и длинная шея 
были свободны отъ руна, все же остальное тзло этихь живот- 
ныхъ было покрыто густой и длинной шерстью, которая у 60- 
. лЪе старыхъ животныхь ниспадала и даже волочилась по земл. 
Эти странныя животныя напоминали отчасти барана, отчасти 
лошадь и отчасти верблюда. По словамъ туземцевъ, мясо ихъ 
чрезвычайно вкусно. 

— Но, увы! Какъ ты его оттуда достанешь, если даже и убь- 
ешь; развЪ только, что тоть, твой бёлый братъ уметь летать! 
—сказалъ Келли, одинъ изъ самыхъ сообщительныхъ туземцевъ. 

Между тЬмъ болЪе сотни громадныхъ самцовъ, боле строй- 
ныхЪ самокъ и ягнятъ обступили Педрильо, обнюхивали его и 
дотрогивались своими мордами съ видимымъ недоумВ шемъ. 
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— Что же; гуанако не кусается?—спросилъ Рамиро. 

— Н№ть, за то плюются! 

— Ну, это не б%да! Смотрите, Бенно, не зЪвайте: сейчас, 
Педрильо векочить, и тогда мы будемъ стрзляты 
_ Вь этоть самый моменть акробать ловко подбросить въ 
воздухВ мЪхъ, въ которомь онъ кутался до сего момента, и 
‘продфлавъ удивительное «сальто-мортале» то на рукахъ, то на 
ногахъ, выбфжалъ изъ круга барановъ. 

Почти одновременно раздались два выстрЪла; пока все 
стадо мчалось въ паническомъ страх, два большихъь барана 
_ остались на мфотЪ: одинъ убитый наповалъ, другой-—изды- 

хающ/й. р 

Съ помощью веревки, перекинутой черезъ громадный сукъ 
гигантской сосны, Рамиро и Педрильо, вскарабкавиийся по 
спущеной веревкз на верхъ, втащили свою добычу и съ трум- 
фомъ вернулись домой. Въ этоть день Рамиро былъ особенно _ 
радостно настроенъ. 

— Еще н%еколько дней, —и мы съ вами, быть можетъ, бу- 
демъ миллюнерами! Да! Ахъ, Бенно, тогда мнЪ остается только 
пожал ть, что нёгь у меня крыльевъ, чтобы полетфть къ мо- 

. имъ дорогимъ, — говориль онъ, — чтобы положить ихъ къ но- 
гамъ женщины, сердце которой устало надзяться и бояться за 
меня. 

Вечеромъ вернулся сеньоръ Эрнесто, а сутки спустя при- 
‘были и индфйцы съ мулами, съфстными припасами и вемт 
необходимымъ. Теперь этимъ товарищамъ-спутникамт стол» 
долгаго и тяжкаго пути приходилось разойтись. Перуанцам”,- 
‘добровольцамъ, желавшимъ пристать къ дЬйствующей арми, рас- 
положенной, главнымъ образомъ, по лиШи прибрежья, прихо- 
дилось сворачивать влЪво, тогда какъ маленьюй городокъ Кон- 

о цито, родина сеньора Рамиро, лежалъ въ равнинЪ, вираво отъ 
_ихъ настоящей стоянки. 

Шестеро ^ольныхъ, не совсзмъ еще оправивиихся отъ труд: 
_ностей пути, должны были остаться въ деревнЪ индЪйцевъ, 
тогда какъ остальь’яе съ сеньоромъ Эрнесто готовились высту- 
пить впередъ. Во избфжане могущихъ встрЪтиться на пути 
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препятетьйй ‹ со стороны занимавшихъ страну И р» 
шили выслать впередт развЪдчиковъ. 

— Концито,—сказалъ сеньоръ Эрнесто, — занятъ теперь ис- 
панскими войсками, а потому намъ придется переодться прежде, 
чЪмъ явиться туда. А ужъ тамъ-то мы какъ-нибудь просуще- 
ствуемъ, не показываясь испанцамъ на глаза; вЪдь въ городЪ 
у меня есть собственный домъ. 

— 0, какъ это прекрасно, какъ удобно! обрадовался Ра- 
миро, сжигаемый одною ‘мыслью поскорзе достигнуть родного 
города и выполнить до конца ту задачу, которая стоила вефмЪъ 
имъ уже столько трудовъ и лищен!й. 

— Будемъ надфяться, что все будетъ хорошо, — возразиль 
Эрнесто,— пока же отправимся на мою гащенду, находящуюся 
въ нЪеколько миляхъ оть города, гдВ вс вы будете желан- 
ными гостями! 

— Такь намъ все-таки еще придется выжидать? —спросиль 
обезкураженный нафздникъ, — а я думалъ немедленно же от- 
‚ правиться въ Концито! 

— Н%Фть, другъ мой, и въ` гащендВ-то, дай Богъ, чтобы 
все было благополучно. Эти разбойники-испанцы ‘могуть на- 
грянуть и туда, и по своему обыкновеню подвергнуть самому 


беззастВнчивому грабежу мое имзне съ его фруктовыми са-. 


дами, скотомъ, запасами, лошадями и всЪмъ, что имъ нужнои 
ненужно! 
— И вы такъ хладнокровно. говорите объ этомъ! Вы мо- 
жете спокойно отдаль во власть нешлятеля все свое состоян1е? 
— Ну, нёты До боле существеннаго-то они не доберутся. 
Пускай они жгуть домъ, обгложутъь взтви фруктовыхъ деревь- 
овъ и обыскивають кладовыя. Все наиболВе цЪнное и пригод- 


ное, все, что. только можно спрятать и угнать подальше, не. 


попадется на, глаза войскамь притЪенителей! 
Черезъ два дня небольшой отрядъ выступиль изъ индфй- 


ской деревушки, выславъь впередь проводпи’эвъ, вмВетВ съ 


которыми находился Оба, Тренте и. друг’. Видъ встрЬчав- 
шихся на пути туземцевъ, обрабатывающи хъ поля и занятыхъ_ 
сборомь фруктевъ, поразиль Обю. Опь уже поняль смысл 
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часто произносимаго бфлыми слова «дикарь» и теперь ‘еще бо- 
ле быль пораженъ тЪмъ, что его сдинонлеменники, люди од- 
ной съ нимь расы, встр®чавицеся повсюду, носили такую же 
одежду, какъ и бфлые, и говорили на одномь съ ними 
ЯзыкЪ. :. 

Честолюбе закралось въ душу проводника, и сл№детнемъ 
этого явилось немедленное исчезновене оловянной ложки изъ 
его волоеъ, которымъ, несомн®нно, скоро придется встр®титься 
съ ножницами парикмахера. Талуировку же, такъ безобразив- 
шую его стройное тзло и смытую во время ный вре- 
мени года, онъ и но думалъ возобновлять. 

Съ большой осторожностью подвигались путники впередъ.. 
Однако, испанцевъь ннг не было видно, кругомъь все дышало 
тишиною и миромъ. Среди густой растительности изр№дка по- 
казывалиеь всадники, не возбуждавийе, однако, никакихъ опа- 
сени: это были мирные пастухи— пеоны. 

ВекорЪ передъ отрядомъ сеньора Эрнесто показалась его 
гащенда. Прекрасный домъ, солидной архитектуры, былъ 
окруженъ цфлой кучей различныхъ построекъ и великолфинымъ 
фруктовымъ садомъ. Ккругомь шла плотная стВна- колючей 
изгороди изъ кактусовъ, которая, пожалуй, была надежнзе лю- 
бой каменной ограды. 

При стукз копытъ лошадей дверь дома распахнулась, и на 
порогь показалась старушка. Прикрывая ‘глаза отъ солнца, 
она Долго вглядывалась въ подъзжавшихъ и, наконець, узнавъ 
среди нихЪъ и своего’ хозяина, громко закричала: 

— Педро, Педро, иди скорбе, господинъ вернулся! 

Когда въ дверяхъ показался старикъ, собака Бенно стр®- 
лой бросилась къ нему и стала, прыгать, ласкаться и ластиться 
около него, оглалшая воздухъ радостнымъ лаем; :). 

— Плутонъ! — векрикнулъ старикъ, — Плутонъ, неужели 
это ты?! 

Женщина, тоже узнавъ собаку, росы хозяина дрожа- 
щим голосомъ. : Ге 

— Сеньорь Эрнесто; Рамонъ тоже съ вами? 

Хозяинъ гащенды ноникъ головой. Его лицо было блЪдно, 
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— Ить, милая, н®ты! Я о немь ничего ие знаю. Ну, да 
объ этомъ мы еше поговорим! 

Съ этими словами онъ слзЪ съ мула м пригласиль сво- 
ихъ спутниковъ войти въ домъ. 

— Здфеь, въ этомъ дом, — сказаль онъ, — родилея и вы- 
роеъ Плутон 

Бенно печально опустилъ голову и тихо спросилъ: 

-- А, этотъ Рамонъ о которомъ спралшиваеть старуха?.. 

— Быль тотъ мертвецъ, котораго вы видфли на борт по- 
кинутаго судна! 

— Бвдная старуха, —промолвилъ Бенно, — это былъ, вЪроятно, 
ея сынтъ! 
_ — Тише, тише!—остановиль его Рамиро, — смотрите, какъ 
поблЗднзль нашь хозяинъ! 

— Да, не будемъ его огорчать! — сказаль Бенно, — этотЪ 
сеньоръ Эрнесто очень понравился мнЪ. 

$ 
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Ручной серебряный левъ.—Другъ на чужбинЪ.—Тайникъ въ ска- 
лахъ.—Непраятельскя войска. - Во власти испанцевъ. 


- Войдите, сеньоры! — ласково и привФтливо сказалъ хо- 
зяинъ,—располатайтесь каждый, какъ ему нравится, и будьте 
здЪеь, какъ у себя дома. 

— Мой добрый старый Педро и его старуха Е по в03- 
можности все для вашего удобства, я же, со своей стороны, отъ 
души говорю вамъ: «добро пожаловать»! Будьте дорогими гостями 
на все время, пока вы сами того пожелаете! 

_ЗатВмъ, берясь за ручку двери одной изъ комнать нижняго 
этажа, онъ добавилъ: 

— ЗлдЪеь, госнода, есть нЪкто, съ кВмъ я тоже долженъ 
поздороваться—это моя ручная пума, предупреждаю васъ о 
томтъ, чтобы никто не испугался! 

И, отворивъ дверь, онъ едва успфль вступить на порогь, 


какъ громадный серебряный левъ однимъ прыжкомъ очутился. 


Е 
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подлВ него и сталъ ластиться къ нему, какъ кошка, урча и ка- 
таясь У ногъ. 

— Я убиль на охотВ его матку в вынулъ этого дтеныиша 
изъ убитой, хотя онъ не былъ даже еще рожденъ, но, взроятно, 
долженъ былъ родиться въ тотъ же день. Мы выкормили его 
здфеь съ рожка, и теперь это славное животное сильно привя- 
залоеь ко мнф. 

Въ этотъ моменть въ комнату вбфжалъ Плутонъ. 

— Карри, смотри, это Плутонъ, узнаешь ты его?—сказаль 
хозяинъ дома. Но животныя уже скакали другь около друга, 
катались и кувыркались по земл, усиленно виляя хвостами. А 
затВмъ вмфотВ выбфжали въ садъ, чтобы, вфроятно, продолжать 
играть и забавляться. Появлен!е кугуара не произвело на, осталь- 
ныхъ домашних животныхъ, а также и на птицъ, ни мал?й- 
шаго впечатльня: очевидно, всз они знали и привыкли къ 
нему. 

Между тБмъ старый Педро проводилъь вновь прибывшихъ 
‚ ВЪ отведенныя для нихъ помфщеня, при чемъ вс европейцы 
получили каждый по маленькой, но свЪтлой и опрятной ком- 
наткВ въ главномъ дом%, а индЪйцы и н®которые изъ перуан- 
цевъ были размВщены въ службахъ и пристройкахъ дома. Давъ 
время пр#зжимъ умыться и привести себя въ порядокъ посл 
дороги, старушка принесла имъ скромный, но сытный ужинтъ, 
вино и фрукты. ЗатЪмъ явился къ гостямъ скромнаго вида че- 
ловфкъ, съ любезной улыбающейся физтономей, постоянно жи- 
вупий въ этомъ дом, и предложиль имъ свои услуги въ ка- 
чествЪ брадобрея и портного. Ве очень обрадовались его по- 
явленио и тотчасъ-же воспользовались его услугами. Съ индЪй- 
цевъ тоже сняли м®рки, чтобы изготовить и имъ изъ благо 
холста приличную и опрятную одежду, при чемъ Об1я дрожалъ 
отъ страха, воображая, что снимаше м8рки— какое-то колдовство, 
какой-то таинственный премъ кудесника. Когда же` Бенно 
разъясниль ему, въ чемъ дфло, то дикарь глубоко вздохнуль и. 
сказалъ: | 

— Ла, бЪлые люди умны и все знаютъ. Моимъ братьямъ, 
тамъ, въ лфсу, еще многому надо поучиться отъь нихъ! 
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Для него, какъ и для ве\хъ остальныхъ, была. приготовлена 
постель, но бфдняга никакъ не могь р»шиться лечь’ на нее 
п, свернувшись клубкомъ въ углу на конскомъ потник®, за- 
‚спулъ крЪгкимъ, здоровымъ сномть почти въ ту-же минуту. 

Бенно вернулся въ свою комнату, но тоже не легь въ по- 
стель, а, придвинувъ стулъ къ открытому окну и закуривъ си- 
гару, сталъ смотрЪть внизъ, на освЪщенный луною садъ и даль- 
в ландшафтъ рисовавшихся на, горизонтв Кордильеръ. 

Вдругь кто-то постучалъь въ его дверь. 

— Войдите! отозвался Бенно. 

— Вы еще не спите? Я не помфшаю вамъ?—спросилъ, 
входя, хозяинъ дома. 

— Н»№ть, нЪть, нискольто, я даже не собирался еще ло- 
житься!— сказаль Бенно, подвигая другой стулъ къ окну. 

Сеньоръ Эрнесто сфлъ и закуриль сигару, предложивъ и 
Бенно сдлать тоже, такъ какъ при входв его молодой чело- 
вЪкъ изъ вфжливости отложиль въ сторону свою. 

— Если я не стЪеню васъ, то поговоримъ съ четверть часа 
о вашей собак\, —сказалъ сеньоръ Эрнесто, — скажите мнз, по- 
жалуйста, какь и когда пристала къ валмь эта собака? 

Бенно подробно разсказалъ все, какъ было. 

— Итакъ, вы кромЪ Плутона.и крысъ не нашли на судн® 
ни одного живого существа? — переспросилъ стралино измнив- 
шимся и упавшимъ голосомъ хозяинЪъ дома. 

— Да, мы нашли тамъ только еще трупъ одного молодого 
человЪка, которому, взроятно, принадлежала, эта, собака. 

— Да, да.. вы не осмотрВли его кармановъ, не налили въ 
нихъ письма? 

— Ла, но отъ этого письма, очевидно, съфденнаго крысами, 
не осталось- ничего, кромЪ мелкой трухи, которую развВяль в}- 
теръ изъ моей руки. Эта мысль о письм$ мучаеть меня по сей 
част. 

При этихъ словахъ сеньоръ Эрнесто порывисто схватилъ 
руку Бенно и горячо ножалъ ее. 

— Вы-— хоропий, сердечный челов къ!-—воскликнуль онъ,— 
вы пожалЪли носчастнаго человЪка! Бенно, это письмо 


























«Группа охотниковъ ползкомъ взобралась въ маленькую долину, гдБ 
посли горныя сосны». (Къ стр. 89). 
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писалъ я, и собака, раньше по крайней мЪрЪ, принадле- 
жала мнЪ! 


— Вь такомъ случа позвольте узналь, письмо ваше адре- 
совано было въ Гамбургъ? ` 

— Да! 

— Ну, такъ напишите его вторично; если все будетъ 
обстоять благополучно, я съ однимъ изъ ближайшихъ отходя=_ 
щихъ отсюда пароходовъ думаю вернуться съ г. Халлингомъ и 
докторомь Шомбургомъ въ Гамбургь и могу передать по на- 
значентю валие письмо. 

—- Обратно въ Гамбургъ? Но развв вы не намфревались 
присодиниться къ сеньору Рамиро и... 

— Стать цирковымъ нафздникомъ, хотите вы сказать? 0, 
н\Ъгь!—и Бенно разсказаль своему собесВднику о своемъ зна- 
комствз съ Рамиро, о своей легкомысленной продВлкЪ въ Гам- 
бургв и 0бъ изгнан не’ только изъ дома, но даже и изъ 
Квропы, о своемъ бЪготв» оть Нидербергера и дальнзйшихъ 
скиташяхъ. 

— И посл№ воего этого вы все еще хотите вернуться туда? 

— Ночго же мн остается дзлать? Я былъ въ стариемъ клас- 
с гимнази, я мечталъ поступить въ университетъ, но, конечно... 

Ну, а не пожелали-бы вы заняться сельскимъ хозяйствомъ, 
наприм®ръ?—сказалъ сеньоръ Эрнесто, —я живу одинъ, остань- 
тесь у меня, займитесь этимъ дЪломъ, а родителямъ вашимъ 
я-бы написалъ. 

— 0, вы, право, тахъ добры!.. но... Е 

— Но васъ влечетъ наука! Тогда, ‘конечно, другое дЪло, 
но все же я могу нанисать вашему отцу н%Феколько строкъ... 

— У меня, къ сожалЪнию, нЪтъ ни отца, ни матери: я не- 
любимое, а только по необходимости терпимое въ домВ дитя 
умершихъ родителей. Еще ребенкомъ я очутнлея въ домВ моего 
дяди и тамъ выросъ, не зная ласки и любви... Фамимя моя, 
вы ее, кажется, не знаете еще,—Цургейденъ, мой дядя круп- 
ный коммерсантъ, сенаторъ Тоганессъ Цургейденъ, котораго знаеть 
весь Гамбургъ! | 

— Пур...Пур...—произнесъ, почти задыхаясь, синъоръ Эрнесто 
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какъ будто выговорить эту фамвлю, этотъь слогъ стоило ему 
напряженя всЪхЪ его силъ. Онъ поблфднфлъ до того, что если- 
бы Бенно въ этоть моментъ взглянулъ на него, то-навзрное-бы 
испугалея. Но прошло нЪ%сколько времени, и сеньоръ Эрнесто 
усп®ль оправиться и овладЪть собой. 

— Да, все это печальныя обстоятельства, но вамъ не стоитъ 
еще отчаязаться, все можеть устроиться, согласно валиему же. 
таню, несмотря ни на что. Вашиь дядя одиновй челов%къ? Вы 
только съ нимъ вдвоемь жили? — и продолжалъ сеньоръ 
Эрнесто. > 

Туть Бенно вспомнилъ старика Гармса и разеказалъ своему 
собесЪднику о немъ, объ его преданности и любви къ всЪми по- 
кинутому мальчику, о томъ, что старикъ завЪщаль ему все свое 
состояне и т. д. 

— Да благословить его Богъ за ВАНО растро- 
ганный до глубины души сеньоръ Эрнесто,—въ Концито есть 
почтовая контора, вы можете отправить оттуда письмо и ста- 
рику Гармеу, и господину сенатору, быть можеть, онъ согла- 
сится на ваше возвращене и позволить вамъ поступить въ 
одинъ изъ н®мецкихъ универеитетовъ, а въ крайнемъ случаЪ 
можно будеть сдЗлать это и помимо его. 

— 0, благодарю! благодарю васъ, сеньоръ Эрнесто! Ваша 
доброта трогаеть меня до глубины души. 

— Ну, а теперь, прощайте; покойной ночи, Бенно!—пре- 
рваль его хозяинъ дома. 

— Покойной ночи, сеньортъ! 

Дверь затворилась за ушедшимъ. Бенно просидфлъ еще н}- 
сколько времени въ раздумьЪ у окна, а сеньоръ Эрнесто, вер- 
нувшись въ свою спальню на другомъ конц корридора, при- 
с№лъ къ столу и, опустивъ голову на руки, долго, долго рыдалъ. 

— Боже мой! Боже мой!—восклицалъь онъ,—мнв кажется, 
что я сойду съ ума! 
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На слфдующее утро, одинъ изъ слугъ-туземцевъ, нагрузивъ 
иЪсколько корзинъ плодами гранатовъ, сталъ устанавливать Эти 
в 

корзины на легкую ручную телЪжку, когда къ нему подошель 
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сеньоръ Эрнесто и, ласково поздоровавшиеь съ Рамиро, стояв- 
шимъ тутъ-же, спроеплъ: 

— Ну, что, Модеето, скоро ты управишься? 

— Я хоть сейчаеъ готовъ, сеньоръ, и могу отправиться въ 
городъ с1ю минуту! 

— Позвольте и мнЪ, сеньоръ, отправиться вм}стЪ съ нимъ 
в7, городъ!— сталь просить Рамиро. к 

| — НЪгь, сеньоръ, это совершенно невозможно. Вся страна 
возстала противъ чужеземнаго владычества, воф 'ло того 0зло- 
блены, что не даютъ спуска никому, васъ могуть принять за 
испанскато шшона, и тогда ваша пзсенка спЪта. Модесто— 
дфло другое, его здесь по дорогамъ и въ город» всЪ знаютъ, 
да и самъ онъ знаеть здЪфсь всЪ дороги и тропинки и въ слу- 
Чаф, если его остановять, онъ бросить телЪжку и плоды и 6}- 
жить въ городъ, какъ бы спасаясь отъ гнЪва, своего господина, 
и даже и въ этомъ случа добьется своего. 

— Скажи мнЪ, Модесто, что тебЪф поручено разузнать въ 
городз?— спросиль Рамиро. 

— Я долженъ узналь, живъ-ли еще настоятель монастыря 
Св. Филиппа, брать Альфредо и какъ его здоровье!-—отвзтилъ 
Модесто. 

— Ну да, нуда,— прошепталъ Рамиро.—Ахъ, Боже, помогиему! 

Сеньоръ Эрнесто взглянуль на верхъ; окно комнаты Бенно 
было еще завзшено, очевидно, молодой человЪзкъ еще спалъ. - 

— Не надо будить его!-замЪтилъ хозяинъ дома, обращаясь 
къ Рамиро,— пусть спитъ! Скажите, вы, кажется, хотВли усы- 
новить этого молодого человЪка, если не ошибаюсь? 

— Когда я получу обратно свое богатство, то, конечно, да! 

— И тогда онъ долженъ будеть сдЪлаться цирковымъ на- 
Ъэдникомъ? 

— Боже сохрани! Онъ можеть быть вофмъ, чфмъ онъ только 
пожелаетъ: графомъ, принцемъ, землевладВльцемъ... 

— А воть и оны Теперь пойдемте завтракать, всЪ осталь- 
ные тоже встали, я ‘ихъ уже видЪлъ. 

Посль завтрака всЪ отправились осматривать помфотье 
сеньора Эрнесто. 
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За садомъ тянулись виноградники, позади надворныхъ строе- 
шй видифлись нталеры лучшихъ персиковъ и цфлый лЪеъ пло- 
довыхъ деревьевъ. Далфе шли поля, луга и пастбища. Дошли 
и до прекраснаго пфнящагося водопада, низвергавшагося съ 
высокой темной скалы въ обширный природный бассейнъ. 

— Теперь, если хотите, я покажу вамъ мои провантеке 
магазины и склады, —сказалъ хозяинъ помЪстья, — они воть здЪеь, 
ВЪ этихЪъ скалахъ! : 

— Да развЪ здфсь есть пещеры? Я нигдЪ не вижу входа 

— ТЪмъ лучше! Это меня очень радуеть, значить, и не- 
приятель, въ случа чего-нибудь, не увидитъ его! — сказаль 
сеньоръ Эрнесто. 

И онь повелъ своихъ гостей въ гору. Обогнувъ двЪ-три 
небольшихъ скалы, они очутились передъ входомъ въ высокую. 
и просторную пещеру, передъ которой, подобно серебристой 
просторной завЪсЪ, низвергался водопадъ, скрывая этотъ входъ 
со стороны долины. 

Въ пещерЪ царилъ полумракъ, и различать предметы можно 
было не вполнЪ ясно. По приказано сеньора Эрнесто одинъ 
изъ слугъ, сопровождавийй маленькое общество, зажегъ нф- 
сколько свфчей въ жестяныхъ шандалахъ, прикр®иленныхь къ 
стЪнамъ пещеры, и все кругомъ освЪтилось. 

— Эти пещеры издавна служать мнЪф амбарами и кладо- 
выми, но съ начала войны; предвидя возможность вторженя 
врага, я собраль здфсь громадные запасы ‘всевозможных пи- 
щевыхъ продуктовъ и внесъ сюда все, что у меня есть до- 
рогого по воспоминанямъ или цЪннаго само по себ}. Эта, пе- 
щера, въ случа чего, можеть даже служить жилищемт. 

Въ смежной съ этой пещерой, куда затВмъ прошли хозяинъ 
и гости, находились запасы зерна, топлива и свЪчей, а въ 
третьей — страшная бездонная пропасть, въ которую не было 
даже никакой возможности заглянуть до дна, тамъ даже свЪтъ 
свЪчи оставался безсильнымъ противъ царящаго вокругъ мрака, 
и изъ глубины взяло могильнымъ холодомъ. 

— Да, кто сюда упадеть, тому ужьъ нфгъ сиасенья!—ска- 
залъ Бенно. 
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— Не говорите такихъ ужасныхъ вещей, Бенно! —съ трево- 
гой въ голосЪ отозвалея сеньоръ Эрнесто, —и дайте мнЪ свое слово, 
что вы никогда не придете сюда безъ меня. 

— Будьте покойны, я никогда не сдфЪлаю ничего вопреки 
налиему желаню!-—успокоиль его молодой челов къ. 

— Воть тамъ, неподалеку, пастбища, и если кто-нибудь изъ 
васъ желаетъ прокалиться верхомъ, господа, то лошади мой къ 
вашимъ услугамъ!-— любезно препложильъ хозяинъ. 

Молодежь воспользовалась этимъ предложенемъ, и весь этотъ 
день въ помёстьи сеньора Эрнесто прошелъ пятно и неза- 
мВтно почти для всЪхЪ. 

Только сеньоръ Рамиро все время поглядывалъ на часы 
`поджидая возвралценя Модесто. Но прошелъ день и вечеръ, 
наступила ночь, а его все не было. 

Когда все маленькое общество передъ отходомъ ко сну си- 
дВло на ‘верандЪ, вдругъ изъ лфсу явился Михаил и объявить 
_ съ чяющимъ лицомъ, что, наконецъ-то, онъ налиелъ приворот- 
ный корешокъ и что тенерь онъ можеть повелВваль всЗми ру- 
салками. : 

—— Жаль только,—сказалъ онъ,—что я не знаю, находятея- 
ли здЪшея американсвя русалки въ какихъ-либо сношеняхъ 
съ русалками Венгыи, или же эти духи на всей поверхности 
земного шара незримо и несльшино для насъ ведутъ бесфды и 
переговоры между собой. Но здЪеь, вблизи, вЗдь нЪтЪ нигдВ ни 
лодки, ни весла?—добавиль онъ какъ всегда какимъ-то таин- 
ственно-испуганнымъ тономъ.—Бенно успокоилъ его на этотъ 
счеть и сказаль ему, что пора уже спать. 

Вдругъ со стороны большой дороги послышался консвй то- 
потъ. Какой-то всадникъ мчался во весь опоръ, съ каждой ми- 
нутой приближаясь къ усадьбЗ. у 

Вс переглянулись. Въ слфдующий моменть этоть всадникъ 
подскакалъ къ дому, и соскочивъ съ коня, торопливо вбЪжалъ 
ча террасу. х 

— Добрый вечеръ, сеньоръ Эрнесто!-—сказалъ онъ. 

— Лобрый вечеръ, Эстебанъ!—отвтилЪ хозяинъ дома, — 
ч10 скажешь? ` 
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— Часа черезъ два или три испанцы будуть уже здЪсь 
сепьоръ!-—вымолвиль онъ. 

При этомъ вс точно окаменЪли. 

— Уже такъ скоро? Уввренъ-литы въ этомъ, Эстебанъ? 

— Да, сеньоръ, совершенно увфренъ!—отвфчаль молодой 
пастухъ, — потому-то яи спнилъ предупредить васъ объ этомъ; 
пу, а теперь прощайте! Дай Богъ счастья, а мн нужно сп}- 
шить къ товарищамъ, чтобы вмфет® съними укрыть отъ врага 
коней! 

Онъ наскоро проглотиль поданный ему стаканъ добраго 
вина и, снова вскочивъ на коня, умчался тВмъ-же бзшенымъ 
галопомъ. 

— Что же? БЪжаль намъ? спасаться?—спросилъ кто-то. 

Хозяинъ отрицательно покачаль головой: 

— НЪть, мы не станемъ сопротивляться, позволимъ не- 
приятелю взять все, что онъ пожелаетъ, и предоставимъ осталь- 
ное волф Божей, —рЪшилъ онъ,—а теперь идите вс спать. Я 
самъ запру вс двери и ставни дома, идите съ Богомъы-—ека- 
залъ онъ, обращаясь къ"своимъ слугамъ и пеонамъ.— Господа, — 
добавилъ онъ, по адресу своихъ гостей—и вамъ я тоже ре- 
комендую идти въ свои спальни и ложиться спаль 

Вс молча разошлись по своимъ комнатамъ, но, конечно, 
никто не спалъ. Е 

— Бенно,—сказаль хозяинъ дома, схвативъ юношу за руку 
въ темномъ корридорЪ, ведущемъ къ ихъ спальнямъ, — обЪщайте 
мн}, что вы ни подъ какимъ предлогомь не выйдете изъ своей 
комнаты! 

— 0бЪщаю!-—сказаль Бенно. 

— Вы не знаете, на что способны эти испанцы. Оцфпить 
домъ, запереть вс№ двери и веЪхъ живущихь въ дом и за- 
тЪмъ поджечь этотъ домъ, для нихъ супиЙ пустякъ, это мы 
видимъ сплошь и рядомъ. Можетъ быть, эти войска тутъ, 
только проходятъ, чего дай Богъ, но если здЪеь произойдеть 
битва, то трудно предвидЪть, чфмъ все это можетъ кончиться! 

— Давно вы владфете этимъ помфетьемъ, сеньоръ?—спро- 
силь Бенно. 
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— ЛЬть десяты Тогда здфеь быль еще глухой дЪвотвен- 
- ный лЪеъ и пустыня; ближайние туземцы были настояпие дикари, 
не имфвийе понятя ни о платьВ, ни о работВ, ни о деньгах; 
теперь почти всЪ они христане, воздЪлывалють свои поля и 
огороды и ведутъ торговлю. Да, слава Богу, все же я не со- 
всефмъ даромъ прожилъ эти 10 ль . 

— Бенно, —вдругъ сказалъ онъ,— хотите вы остаться у меня 
на всегда... и владЪть вефмь, чЪмъ в владЪю, а это довольно 
орошее состояше? Хотите унаслдовать отъ меня все, какъ. 
если-бы вы... были мопмъ единственнымъ сыномъ...—и голосъ 
его вдругъ порвался, перешель въ какое-то глухое подавленное 
рыдане. Онъ обнялъ Бенно за плечи и прислонилея своимъ 
пылавшимь лбомъ къ щекЪ мальчика. 

—Ахь, Бенно; не говорите нЪтъь! Не отказывайтесы —мо- 
лилЪ онъ,—останьтесь у меня, ну, хоть на время! 

— Ла, до тЪхъ поръ, пока не придуть изъ Гамбурга 
` письма! — сказаль Бенно,—и мнЪ было-бы тяжело разетаться. 
съ вами, но мнЪ такъ хочется поступить въ университетъ! 
Отчего-бы и вамь не поЪхать съ докторами и съ другими въ 
`Гамбургь, сеньоръ? 

— Н»Ъть, это невозможно, невозможно! — печально отвтилъ 
онъ,—-покойной ночи, Бенно, постарайтесь заснуть! 

Они разстались. Ве легли, но никто не спалъ. Рамиро ти- 
хонько постучалъь въ перегородку, отдфлявшую его комнату оть 
комнаты Бенно. 

— А вЪдь Модесто все еще не возвратился! почти со. сто- 
номь вырвалось у него. 

— Знаю, но, можеть быть, онъ еще вернется въ ночь или 
поутру; быть можеть, мы узнаемъ отЪ испанцевъ то, что намеь надо. 

Рамиро только вздохнулъ и смолкъ. 

Внизу заворчала собака. Вфрно, испанцы уже близко. Все 
въ домф было тихо, всф. какъ будто спали. МалЪйшйЙ признакъ 
волнен!я или ожидая считался испанцами за пийонство, за 
признакъ того, что. тутъ поддерживають кавя-то тайныя ›сно- 
шеня съ внфшнимъ м1ромъ, ть уже знаютъ заранфе объ ихъ 
приближении. 
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Ве слышали, какъ въ саду шелестли кусты: солдаты полз- 
ком», прячась въ тЪни, оцЪпили весь домъ. ^ ° 

Но воть кто-то постучаль въ дверь. Въ верхнемъ этаж 
распахнулось окно: ”: 

— Кто тамъ?— спросилъ хозяйнъ дома, 

— Солдаты Его Величества Короля Испании Отворите, 
сеньорт! 

Спустя минуту, самъ хозяинъ отперъ двери дома и съ ОЕ 
нувшимъ сердцемъ сказал: 

— Прошу войти, сеньоръ, чмъ могу вамъ служить? 

Адъютанть главнокомандующаго отрядомъ, графъ Лунаръ, 
ростомъ не выше четырнадцалил тняго мальчика, но съ чрезвы- 
чайно важнымьъ и торделивымъ видомъ, любезно раскланялся и 
назваль себя по имени. 

— Графъ Сильво Лунаръ! Прошу отъ имени солдатъ веего 
необходимаго для нихъ, вина, хлЪба, мяса и соломы для ночлега, 
а для гг. офицеровъ, кромЪ ‘того, а въ домВ, постели, 
услуги и т. д. 

—— Входите, господа!сказалъь синьоръ Эрнесто, указывая 
рукою на. внутренне покои дома, мы находимся на военномъ - 
положени, и я не могу воспрепятствовать вамъ считать все, 
что принадлежить мн\, вашей. собственностью! 

_Адъютантъ. приложиль два пальца къ козырьку фуражки и 
ет полупоклономъ сказалъ: 

— Между кавалерами не можетъ быть нодоразумьний: Прошу 
васъ даль намъ огня и раскрыть валии парадные покои для его 
превосходительства, налиого главнокомандующаго! 

Педро пришлось освфтить всЪ парадныя комнаты дома и 
принести вино и кушанье на столь гг. офицерамъ и ихъ на- 
чальству, 

Вскор} весь Омь быль занять блестящими офицерами, а 
°ихъ главнокомандующй, какъ только развалился въ гамакЪ, 
тотчасъ же приказалъ нозвать къ себВ хозяина дома и съ не- 
подражаемой надменностью и нахальствомъ сталь чинить до- 
просъ. 

Узнавъ, что въ домЪ Кром него и его ‚прислуги есть еще 
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гости, путешественники. онъ потребоваль вс№хъ этихъ гостей 
къ себЪ, приказавъ солдатамъ обыскать весь домъ. 

Всефхъ привели, точно плЬнныхъ, предъ ясныя очи главно- 
командующаго, который приказалъь замисаль вс имена и по- 
требовал, оть нихъ ихъ бумаги, но таковыхъ не оказалось, 

— Мы лишились всзхъ документовъь и багажа при напа- 
деи индфйцевъ на нашь караванъ!—сказалъ Рамиро. 

— Старыя басни! Ну, а куда вы держали путь? 

— Въ Лиму, валме превосходительство, гдВ мы разечитывали: 
сЪсть на пароходъ и вернуться обратно въ Европу! 

— И путешествие это вы совершали исключительно съ 
научною цзлью?—И вы сеньоръ, и этотъ молодой челов кь? 

— Я Зхалъ сюда по своимъ семейнымъ двламъ и присталть къ 
гг. естествоиспытателямь исключительно по своимь частнымъ 
соображенямь, никакихъ вЪетей мы никому не передавали и 
никакихъ перуанскихъь отрядовъ на своемъ пути не видали и 
не встр№чали!—Вее это было сказано такимъ искреннимъ, уб8- 
дительнымъ тономъ, что трудно было не повзрить. 

— Пока везмь вамъ предичеывается не отлучаться изъ 
помЪетья, а что дальше булетъ, мы еще увидимтъ! 

— ГлЪ вапиг лошади и стада?—обратилея онъ къ сеньору 
_ Эрнесто. 

— Они пасутея по ту сторону рЪки, ваше превосходи- 
тельство! с : 

— Хорошо! Ну, а риги, жилтницы, кладовыя? 

— Это все здЪеь въ надворныхъ постройках! 

— Но онЪ всВ пусты! ГдЪ ваши запасы? 

— Все, что у меня есть, здФсь! Все, что вы здесь найдете, 
берите, а больше у меня ничего нЪть! 

— Смотрите, берегитесь! Мы съ вами церемониться не 
будемъ' 

Эрнесто только молча поклонился. 

—- Можемъ мы теперь удалиться отеюда?—оевЪдомился онъ, 

— Идите вы къ... 

Онъ не произнееъ самато слова, но для всфхъ было яено, 
что онъ хотЬль сказать. Онъ чуялъ, что богатая добыча ушла 
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шенство. 

Въ сЪняхъ толпились солдаты, такъ что наши друзья и 
хозяинъ дома не могли даже обмЪняться ни словомтъ до тЪхъ 
поръ, пока не очутились въ своихъ двухъ теперь уже об- 
щихь спальняхъь на густой подстилкз изъ чистой соломы, 
такъ какъ всЪ комнаты и кровати были заняты незванными 
гостями. 

— Сеньоръ, выдайте имъ ваши запасы, —молиль Бенно,— 
что если они ихъ найдутъ? 

— Чего-же вы боитесь, Бенно? 

— Я за васъ боюсь, сеньоръ. Мн кажется, что если бы 
съ вами случилось какое-нибудь несчастье, я уже никогда болфе 
не могъ-бы чувствовать себя счастливымь и нокойнымъ! 

— Благодарю, вы славный. и сердечный человЪкъ, Бенно, 
вы сочувственно относитесь къ людямъ, но своихъ запасовъ я 
все-таки не выдамъ имъ. Завтра или же послЪзавтра они уйдуть 
все равно отсюда! 

— Но, вЗдь, до тьхъ поръ можетъ многое случиться?! 

— Не безпокойтесь, Бенно, въ случаЪ чего, я съумЪю ук- 
рыться, наши горы изобилуютъ пещерами и потайными ходами, 
доступными только близко знакомому съ ними челов$ку. Тамъ 
они никогда не найдутъь меня. Если бы рЪчь шла только о 
стоимости моихъ запасовъ, я не сталъ-бы такъ отетаивать ихъ, 
но поймите, что они представляютъ собою все мое будущее 
благосостояв!е и, быть можеть, спасеше отъ голода и нужды 
всего этого округа. ВФдь, послЪ я ни за каюя деньги не куплю 
ни съЪетныхъ припасовъ, ни сЗмянъ для посфва евоихъ полей. 
Но пора намъ попытаться заснуть хоть на часокъ,—-добавиль 
онт,, — вздь завтра намъ, вЪроятно, предстоять еще новые 
допросы! 1 : 

ВеЪ смолкли и хотя, быть можеть, не спали, но старались 
заснуть и забыть хоть на время тяжелыя впечатлЬн1я этой ночи. 
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ХУПТ: 


БеззастВнчивые побЪдители. — Приворотный корешокъ. — Ночное ^ 
бЪгетво.—Въ горной пещерз.—Улдавшаяся хитрость. 


Уже съ разсвЪтомъ солдаты стали хозяйничать повсюду, 
какъ въ своемъ карман: грабили садъ, оранжереи, клФти, 
срывали всюду замки и запоры, при чемъ начальство ихъ ни- 
сколько тому не противилось. Мало того, даже и сами господа 
офицеры шарили во вебхъ углахъ, обыскивали всЪ ящики и 
` комоды. Солдаты поминутно приводили въ домъ разныхъ окрест- 
‚ныхъ жителей, отъ которыхъ старались выпытать, нЪть-ли по 
близости отрядовъ добровольцев, гдф расположены перуанскя’ 
войска, и когда тЪ ничего не могли сообщить, то ИМ грозили 
чуть-ли не пытками. 

— Ну-сь, сеньоръ, гдз же ваши лошади и стада? Тамъ, за 
рЪ№кой, нЪть ни одной кошки!—грозно сверкнувъ очами, допра- 
шивалъ тасендеро. главнокомавдуюний. 

Сеньоръ Эрнесто только пожалъ плечами. 

— Я ничего не могу вамъ сказаль, эчеленца! Въ такихъ слу- 
чаяхъ наши пеоны дЗйствуютЪ всегда по своему усмотрЪн!ю, и 
мн ничего не извъетно о томъ, куда они могли угнать мои 
стада и табуны! } 

— Быть можетъ, вы успвли перегнать ихъ черезъ границу? — 
съ быненствомъ воскликнулъ главнокомандуюний. - 

— Весьма возможно, что и такы ВЪдь прежде чАмъ яви- 
лись сюда вы и потребовали ихъ у меня во имя закона, они. 
были моею неоспоримою собственностью, и я быль. вь прав’ 
располагать ими по своему усмотр® ню! 

— Прекрасно, прекрасно, сеньоръ! Знайте, что мы за вами 
строго слЪдимъ, и что я шутить не люблю! З 

— Какъ видно, всВ эти черты голодны; смотрите, они на- 
брасываются, какъ волки, даже на сырой виноградъ и, роють 
изъ земли коренья, а хлВба на нихъ не напастись!—говорили 
между собой люди сеньора Эрнесто. 
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— Да, не согодня— завтра они двинутся дальше и уйдутъ 
`отеюда! —утшаль ихъ самъ гащендеро. 

Гости его безцфльно бродили вокругъ дома, присматриваясь 
и прислушиваясь къ тому, что дфлалось вокругъ. Особенно 
усердно наблюдалъ за пришельцами Рамиро. Увидавъ на краю 
канавы, близъ опушки лфеа, стараго солдата, съ пустою трубкою 
въ зубахъ, Рамиро, проходя мимо, предложиль ему табаку. 

Старикъ сталъ благодарить, и между ними завязался разго- 
воръ. Рамиро присфлъ подлВ него на краю канавы и сначала 
молча слушаль разсказъ 0 томъ, какъ они голодаютъ и тер- 
пять всяюя лишен, какъ въ цфломъ Концито нельзя достать 
даже за деньги корки хлЪба. 

— А долго вы тамъ были? } 

— Да цфлые шесть м%сяцевь и все безъ прока' Мы слы- 
шали, что тамъ схоронены въ монастырскомь саду несмЪтныя 
сокровища, и вотъ мы все искали ихъ, но увы! Вс наши труды 
и старая пропали даромъ; мы работали, какъ каторжники, 
изрыли весь садъ. Еще вчера по утру мы въ послдЙ разъ 


‚избороздили длинными сЪтями и сачками все дно озера, 


обходили съ зажженными факелами и фонарями вс трещины 
и ущелья скальъ, но ничего ни нашли. Скрыто это сокровище 
въ монастырекомъ саду, и этоть старый дряхлый монахъ, на- 
стоятель монастыря, брать Альфредо, охраняетъ это сокровище, 
какь върный песъ; что бы мы ни дфлали, всюду онъ ходиль 
за нами слдомъ, и пока мы рыли и искали, стояль надъ 


нами и пЪлъ свои молитвы, взроятно, моля Бога, чтобы его 
сокровища не достались намъ. Чудакъ старикъ, & вВдь онъ не 


сегодня— завтра умреть и унесеть съ собой въ могилу тайну 
этихъ сказочныхъ богатствъ! 

— РазвВ онъ уже такъ старъ?’ 

— Да очень старъ и дряхлъ! Онъ ходитъ не иначе, какъ 


опираясь на двухъ послушниковъ, и едва волочить ноги. Наль 


главнокомандующи тайно предлагаль ему подфлиться съ нимъ 
пополамъ, но этоть старикашка не удостоилъ его даже отвЗтомъ 


_и, какъ бы вовсе не замВчая его превосходительства, повернулся 


къ нему спиною и пощелъ своей дорогой, 





Наступило испродолжительное молчане. 

— Знаешь, продолжалъ солдалъ,—ходить слухъ, что гдЪ-то 
шатается по-бЪлу свЪту настояпий законный владфлецъь этихъ 
богалетвъ, и чго братъ Альфредо стережетъ-эти сокровища для 
него. Хорошо-бы, если бы онъ явился и вступилъ во влад ще. 
насльдемъ своихъ отцовъ; тогда-бы нечего было церемониться— 
вЪдь онъ не монахъ, не духовное лицо, —его-то я первый при- 
стрзлилъ-бы. Теперь у насъ война — одна, челов ческая жизнь 
это супий пустякъ, и цфна ей грошъ, а между тьмъ, если бы 
мнВ посчастливилось это сдЗлалъ, я бы весь вЪкъ своей не зналъ 
ни горя, ни нужды! 

Рамиро даже содрогнулся. 

— Прощай, товарищь, — сказаль онъ солдату,—вонъ твой 
офицеръ идеты МнЪ надо уходить, чтобы онъ насъ не видЪлъ 
вмЪот!—-и Рамиро проворно скрылся въ чащЪ лЪса. 

Въ этотъ день вечеромъ, въ позднй часъ, Михаилъ и ота- 
рый Филиппо вышли изъ дома, направившиеь къ водопаду. 
Старикъ былъ страшно суевзренъ; какъ только рЪчь заходила 
о сверхъестественныхъ вещахъ, онъ разомъ оживаль, глаза, его 
разгорались и весь онъ словно преображался. 

`° Остановясь на краю самороднаго бассейна, Филипно 
сталь объяснять Михаилу, по какимъ признакамъ легко узнать 
этотъ приворотный корешокъ, который онъ держалъ теперь въ 
своей рукЪ. | 

— Нашедиий этотъь корешокъ можеть повелЪваль всЪми ду- 
хами на небЪ, на землВ и въ водф!—говорилъ онъ. 

— 0, Филипио, призови русалокъ! — молилъ бЪдный помЪ- 
шанный. 

— Смотри,— продолжалъ старикъ,—видишь ты этотъ коре- 
шокъ? Видишь широюй крестъ? 

— Вижу! да... да... вижу! 

— Видишь, на немь распятаго, Его пронзенныя гвоздями 
руки и ноги, видишь ты все это? Воть въ чемъ и заключается 
его приворотная чудодфйственная сила! 

— Да, да!.. Слышишь ты, какъ вода журчить, какь будто 
русалки гнЪваются на насъ| 





Е 


— ОнЪ поюты Прислушайся, каке нЪжные, ласковые го- 
лоса! ь 

— Да, да, поютъ! Пусть онф скажутъ мнЪ, здЪеь-ли Юзеффо! 
Это изгонитъ изъ моей головы тотъ жгучй огонь, который ‘такъ 
давно жжетъь мн мозгъ! 

Не говоря ни слова, Филиппо, принялся чертить круги на 
землв и въ воздух®, затЪмъ сталъ произносить какя-то за- 
клинаня. 

`Вадругъ, какъ изъ-подъ земли, появил”сь подлв нихъ черное 
‘бородатое мужское лицо и чей-то голосъ спросилъ, — что вы 
здЪеь дфлаете? 

Михаилъ громко вскрикнулъ, — Юзеффо! Юзеффо! Онъ живъ! 
Русалки выпустили его опять на свободу! О; какъ я счастливт! 
Какъ счастливъ! 

Онъ хотфль сдфлать шагъ впередъ, но запрокинулся и упалъ 
навзничь, лишившись чувствъ. 

Въ этотъ моменть чернобородый незнакомецъь выхватилъ 
изъ рукъь Филиппо фонарь и хотль освЪтить имъ лицо ста- 
рика, но тотъ съ удивительнымъ проворствомъ’ выбилъ фонарь 
изъ его рукъ, разбивъ его въ дребезги, и въ одно мгновеше 
скрылся въ скалахъ. 

— Изм$на!—крикнулъ бородатый брюнетъ,— Люди! Сюда, 
ко мнт! 

Отовсюду стали сбЪтаться съ факелами п фонарями сол- 
даты. Все въ дом и кругомъ разомъ ожило и засуетилось. 
Никто не зналъ, въ чемъ двло, но всВ куда то бЪжали и си шили. 

Налпи друзья почуяли недоброе. _ 

— Они сбЪгалотся туда, къ вашей пещер}!—прошепталъ 
Бенно, —Боже правый, что если они найдутъ ваши запасы? 

— На всяк случай я приму мВры предосторожности, — 
сказаль владфлець помфетья, — сеньоръ Рамиро, постарайтесь 
незамЪтно собраль всЪхъ моихъ людей п всЪхъ вашихъ това- 
рищей туда, въ старую ригу, чтоу рЪки. Пусть ве немедленно 
соберутся туда. И сами вы останьтесь тамъь же съ ними, сей- 
чась и мы съ Бенно придемъ туда!—добавиль эяъ, 

Рамиро тотчасъ-же удалился. 
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— Я знаю здфсь, по близости, еще одну пещеру, которой \ 
никто, кромЪ меня, не знаетъ.—сказалъ сеньоръ Эрнесто Бенно, — 
тамъ, въ случаЪ надобности, мы  можемтъ укрыться, и никто насъ 
не отыщетъ! 

— Тамъ тоже есть р аа Вано: 

— Нётъ, къ сожалЪнйо, я не предвидфль того, что елучи- 
лось. Вода тамъ есть по близости, но болфе ничего! 

На порог ‘комнаты снова появился Рамиро. 

— Сеньоръ, двоихъ изъ нашихъ нехватаетъ, —сказалъ онъ,— 
Михаила и Филиппо, пе знаете-ли вы, куда они ушли? 

Никто не зналъ. Вдругь въ комнату вбЪжаль, едва пере 
водя духъ, Халлингъ. 

— `Бьгите! спасайтесы Бога ради, бЪгите, немедля!— 
воскликнулъ онъ,— ваши запасы найдены! Солдатамъ приказано 
немедленно окружить весь домъ, чтобы захватить васъ. 

— БЪгите; а то будеть поздно! 

Ночь была стралино темная. Бенно распахнулу окно и, В 
зывая на крышу веранды, сказалъ: 

— Б\№гите, сеньоръ, этотъ путь безопасн%е всякато другого, 
бЪгите, а мы всЪ послФдуемъ за вами! 

Еще минута, и было бы уже поздно. Едва успЪли налти 
бЪглецы, подъ прикрытемъ ночи, добраться до риги на берегу 
рВки, гд№ ихъ ожидали остальные, какъ въ дом блеснуль ого- 
некъ, другой: очевидно, гасендеро искали по комналамъ. 

— Ищите! ищите его! — кричаль солдатамъ главнокоман- 
дуюциЙ,—бочку вина тому, кто приведетъ его ко мн}! 

Громкое «ура» раздалось въ отвётъ. 

Между тьмъ всЪ слуги дома, хозяинъ и гости осторожно и 
беззвучно, слфдуя одинъ за другимъ, длинной вереницей на- 
правлялись къ пещер, осторожно пробираясь. между скалъ. 

— ГдВ-же Тренте?—спросилъ кто-то. 

--= Онъ пошель отыскиваль Михаила, —сказаль Об1я,—я 
дождусь его, я непремзнно разыщу его! 

Вдругъ неподалеку раздался чуть слышный свистъ. Вов 
невольно содрогнулись, только Об1я весело осклабился. 

— Это Тренте!—шепнуль онъ и отвчаль тВмъ же свистомъ _ 





«Сзобравшись въ нишу, Педрильо бросйлъ Горящую головню обралн, 
на враговтъ».., (Къ стр. 1253). 
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— 061я! Коста! Кто изъ васъ здЪеь? Помогите! 
Однимъ прыжкомъ индфець очутился подлв товарища, под- 


хватилъ на руки безжизненное тло, которое тотъ несъ, и шеп- 


нулъ ему на ухо, скорй! туда! ь 

Проходила минута за минутой, люди ступали шагъ за ша- 
гомъ, двигаясь, точно тЪни, въ ночной темнот. Но воть они, 
наконецъ, увидфли передъь собою родъ узкой щели въ скалахт, 
гдЪ-то близко, близко плескалась рЪка, но ея не было видно 
Пройдя шаговь пятнадцать ио этому корридору, они вступили 
въ довольно просторную ротонду, или круглую залу и здЪеь 
остановились. 

'Тренте и Об1я опустили больного на землю; бЪдный маль- 
чикъ смотр№ль на везхъ широко-раскрытыми глазами, повиди- 
мому, ничего не сознавая, и бормоталъ какя-то безсвязныя слова. 

Вефмъ было ясно, что бЪдный мальчикъ доживаль послвдн!е 
часы своей жизни, но разставалея съ нею безъ муки и стра- 
дан!й, въ какомъ радужномъ снЪ, съ блВдной счастливою улыб- 
кой на лиц. 

— Гдь Юзеффо?— шепталь онъ,—я его видЪть, слышалъ 
его голоет... ахъ, какъ бы я хотЬлъ вновь услыхать пЪше ру- 
салокъ... онЪ такъ дивно иЪли!..—и онъ вналъ въ забытье. 

Рамиро опустился на землю подлЪ него, положильъ голову 
умирающаго къ себ на колВни и, казалось, ловилъ каждое его 
слово. При имени Юзеффо, онъ невольно блЗднЪлъь и содро- 
гался, и сердце его на мгновене замирало, & затВмъ начинало 
биться съ удвоенной быстротой. 

У ногъ владЪльца гаейенды что-то урчало и терлось, ласкаясь 
къ нему —то былъ Карри, незамВтно прокравшийся слфдомъ за, 
своимъ благодфтелемъ и теперь ни на шагь не отходивний отъ 
него. Плутонъ тоже быль здфеь, и это внушало не мало опа- 
сенй скрывавшимея здфеь людямъ: собака. могла залайть каждую 
минуту и выдать ихъ всхъ головой врагу. Солдаты шарили 
всюду и толпились такъ близко отъ этого мфета, что можно 
было не только слышаль ихъ голоса, но даже самыя слова. 

— Нашъ эчеленца теперь рвегь и мечеть! Хочется ему. 
выпыталь у этого гафендеро, гдЪ у него припрятаны его чер- 
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вончики, да намъ-то что отъ того пользы? Мы, все равно, будемъ 
голодать или питаться старымъ саломъ, а всЪ эти принасы и 
. денежки пойдутъь на долю начальства и офицеровъ, а мы-то 
все равно ни съ чВмъ!.. Нфтъ, братецъ, нопадись мнЪ этотъ 
гаслендеро въ руки, дуракъ я буду, если представлю его главно- 
командующему, а не самъ придушу его своими руками и буду 
душить до тЪхъ поръ, пока онъ не выдасть мнЪ свои деньги. 
Эчеленца же даже и не узнаетъь объ этомы : 

— Но мы-то получимъ свою долю? Мы и силой возьмем! — 
загалдЪла толпа солдатъ. 

— Не убивъ медвздя, шкуру не дзлять! 

— Ну, что, ничего не нашли?—осв®домилась другая кучка 
солдатъ, подошедшая съ другой стороны. 

— Ничего, а только они не далеко, здФеь гдЪ-нибудь схо- 
ронились, это в\рно! Я самь видфлъ,—заявилъ одинъ солдать,— 
какъ они утащили того молодого парня, котораго мы нашли въ 
безчувственномъ состояи тамъ, у водопада! 

— Ть видфль! Такъ что же ты не преслфдоваль его? 

— Это быль краснокояий съ громаднымъ ножомъ въ зубахъ 
и страшными глазами; онъ взвалиль, его на плечи и бЪгомь 
пустилея вверхъ въ горы, а я былъ безоруженъ. 

Съ веранды дома раздался сигнальный звукъ рожка. 

—- Сборъ!-—воскликнулъ кто-то,—живо, ребята, теперь для 
насъ найдется сало и бобы! 

— Тамь найдено не мало и вина, и мяса, всего, что угодно, 
да только это не про насъ, гг. офицеры и начальство все себЪ 
приберутъ, а мы по прежнему будемъ грызть старое конченое 
или соленое сало! 

— Брр! сало! Меня мутитъ при одной мысли. Идите, ребята, 
а я здЪеь подожду, мнЪ что-то неможется. 

° Солдаты, распущенные и не дисциилинированные, лВниво 
поплелись на сборъ. 

Теперь притаивииеся въ пещер не слышали уже ничего 
боле, кромВ свиста вЪфтра, но, несмотря на то, имъ слфдовало 
соблюдать крайнюю осторожность, такъ какъ кто-нибудь изъ 
солдатъ могь находиться вблизи и заподозривъ, гд№ они скры- 





ваются, указать ИХЪ убъжищо, орла Въ пещерЪ ны 
темно, только слабый лучь свфта проникаль снаружи въ узкй 
длинный корридоръ, ведиий къ этой пещер®. Различаль предметы. 
было возможно, но только ввидф смутныхъ ` очертанй, подроб- 
ности же совершенно исчезали. ы 

У бЪглецовь были при себЪ и карманныя свЪчи, и "фона 
рики, и спички, но они опасались зажечь огонь, потому что 
овЪть могъ ихъ выдать врагу. | 

Въ моменть бфгетва докторъ успфлъ захватить и свою 
аптечку, и ящикъ съ инструментами. Это было весьма утфши- 
тельно, табъ какъ теперь онъ имЪль возможность приготовить 
больному успокоительное питье. 

‚ Но даже здфеь, въ пещерз, наши друзья не могли быть ио- 
койны: что если Михаиль въ бреду вдругь громко закричитъ, 
или Плутонъ, почуявъ чужого, залаеть? Что если пума вы- 
скочить изъ нещеры порЪзвиться на вольномъ воздух; вздьи 
она своимъ присутетнемь могла выдать ихъ. 

— Какъ`я счастливъ! какъ я счастливъ! — тихо шепталъ 
умираюлий,- - Юзеффо живъ... я его видфлъ, слышаль его го: 
лосъ... все это былъ только тяжелый, страшный сонъ... теперь 
я вижу свой родной городъ... все залито розовымъ свьтомъ... и 
ангелы поютъ хвалебную иЪснь... 

— Я радуюсь только тому, что мой бЪдный Рамонъ теперь 
далеко и что онъ въ полной безопасности! прошептала, набожно 
крестясь, жена Педро. - 

Хозяинъ габенды только вздохнуль, но’ ничего не сказалъ. 

Снаружи снова стали доноситься голоса. 

— Ахъ, какъ мн плохо, товарищь, какъ меня знобить.. 

— Да и мнЪ не легче твоего, я совсВмъ заболвлъ... 

— Давай, попробуемъ добраться до костра, а то здфеь такь 
и околВешь безъ призора. 

Посльшались тяжелые шаги, медленно удалявниеся по на- 
правленю къ дому. Бенно прислушивался, вытянувъ вие- 
редь июою. 

— Надо посмотрЪть, что тамъ двлается, —- сказал овъ, —' 
я цоныталюсь| 
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— Нёгы нЪгы —остановиль его сеньоръ Эрнесто. 


— Я осмотрю окрестность, — сказаль Обя,—меня бФлые . 


люди не’ съумЗютъ: перехитрить!-—и въ одно мгновенше дикарь 
сбросиль съ себя всю одежду и предеталъ въ своемъ перво- 
бытномъ нарядъ. 

Дождь лилъ, какъ изъ ведра, вфтеръ свисталь и завывалъ 
въ горахъ и ущельяхъ. Беззвучно, точно ящерица, скользиль 
индфецъ между скалъ и по трав между Деревьевъ. Спустя не- 
много времени, онъ вернулся, заявивъ, что по близости н®тЪ ни 
души, и что говорить между собой они, во всякомъ случа?, могутъ, 
посль чего снова исчезъ. 


— Куда это онъ опять исчезъ?—спросиль кто-то.—Ужъ не. 


пошелъ-ли онъ раздобыть намъ чего-нибудь изъ пищи? 

ДЪйствительно, по прошествыи получаса времени Обйя воз- 
вратился, нагруженный восемью ружьями и столькими же сум- 
ками съ патронами и зарядами. 

Тренте и Бенно подскочили къ ному и помогли ему снять 
его ношу. 

— Испанцы вс№ перепились, изъ нихъ нЪтъ ни одного трез- 
ваго, —сказалъ Обйя,—они разгромили склады, завладфли бочками, 
произвели настояций бунтъ; ихъ вожди должны сидфть въ дом 
и спокойно смотрЪть, какъ солдаты упиваются виномъ, и д}л0 
доходить до кровавыхъ схватокъ. 

— Я бы желаль, чтобы солдаты еще въ эту ночь разгро- 
мили все, что они не въ состояни съЪеть. 

— Однако, мнз м%№шкать здфеь н%когда,—©ъ н®которой 
важностью сказаль Об1я, — Тренте, пойдемъ со мной, ты мнЪ 
поможешь! 

— Я готовы! — отозвался тоть и направился къ выходу 
пещеры. 

‚ —. Стой! Куда ты? Въ этомъ бВломъ платьВ ты свЪтишься 
во мракЪ ночи, какъ луна. Тебя за версту видно! Живо снимай 


все это! 


— Какъ! Ты хочешь, чтобы я вышелъ нагишемъ, какъ ты, 
точно какой-то дикарь! 
— Ишь, какъ заважничалъ!-засмфялея Обя,—ты не за 
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бывай, что твоя бабушка еще Ъла человфческое мясо, а моя и 
прабабка этого не лЪлала! 

Теперь Тренте не сталь уже разсуждать, а, проворно ебро 
сивъ съ себя все, предеталъ въ своемъ натуральномъ вид и 
вышелъ вслфдъ за Обя изъ пещеры. 

— И вамь можно, если хотите, выглянуть изъ пещеры 
здфеь, по близости, нЪтъ ни души! сказалъь Обя, уходя. 

Сеньоръ Эрнесто и Бенно подошли къ выходу и стали 
смотрфть на происходившее вокругь. Тамъ, на опушк% л}ва, 
былъ разложенъ болыной ‘костеръ, и горло множество факе- 
ловъ, при свЪтВ которыхъ шла дикая попойка; одни пли, дру- 
ге плясали; очень мноМе лежали и стонали, изнемогая отъ 
боли и страданй, но никто не обращалъь на нихъ вниманя. 

Еще и еще разъ возвращался и уходиль Об] я и каждый 
разъ онъ и Тренте, а залЪмъ и Коста, и друе краснокоже, 
присоединивипеся къ нимъ, приносили къ пещер» цзлые грузы 
орулйя, ружей, сабель и пистолетовъ и безчисленное множество 
палтронташей. Обля не хотвлъ удовольствоваться тфмъ, что каж- 
дый изъ каходящихся въ пещерз имЪль въ своемъ распоря- 
жени по ружью, по саблЪ, по кинжалу и множество зарядовъ, 
но хотЬль еще окончательно обезоружить испанцевъ, и пока 
онъ и друме красноколжйе сносили все это къ пещерз, Бенно, 
сеньоръ Эрнесто, Халлингь и Педрильо сбрасывали все излиш- 
нее орулае, порохъ, пули и готовые снаряды въ рВку, которая 
журча катила по нимъ свои волны. Краснокоже, какъ извЪетно, 
почти никогда не смЗются, но теперь Обя, присЪвъ на кор- 
точки у входа въ пещеру, весело смЗялея при мысли, что ис- 
панцы безоружны, какъ дЪти, и что никто изъ нихъ не ви- 
дфалъ и не замФтиль, какъ онъ ифлыми’ десятками уносилъ ихъ 
ружья, сабли и снаряды. 

— Ну, теперь пусть они явятея сюда,—говориль онъ,— 
мы встрВтимъ ихъ такой пальбой, что имъ не сдобровать! 

— Неужели ты думаешь, что ты ‘обезоружиль весь отрядъ? 

-— Да! ды У нихъ нигдЪ больше ие осталось оружя. 

— Но послушай, Обя, у нихъ, быть можеть, часть его 

была спрятана въ дом, оруже ихь вождей во всякомъ сду- 
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_ ча еще находится въ йхъ распоряжении; кромЪ того, будь 
они даже дЪйствительно совершенно безоружны, они могутъ 
осаждать насъ здфеь и заморить насъ голодомъ, если только 
узнаютъ, гдз мы оть нихъ скрываемся. 

Немного спустя, Об1я снова направился къ выходу. 

— Куда же ты опять? 

— Солдаты пграють апельсинами вЪ мячи, сотни этихъ 
_плодовъ валяются на землв, я хочу собрать ихъ: все же жен- 
щины и больной прохладятся ими, кромВ того изъ кожи 
каждаго апельсина мы получимъ по двЪ чарки, чтобъ черпать 
воду, и намъ не надо будетъ мочить наши лиляпы въ рЪкЪ. 

— Какой ты, право, находивый, Обя!—сказалъ Бенно, — 
безъ него мы положительно погибли бы въ лВеныхъ дебряхъ, онъ 
же все знаетъ, все умфеть и придумаетъ. 

— Пойдемъ, Тренте!— сказалъ Обя. 

Но въ этоть моментъ съ опушки лЪеа взвилась высоко яр- 
кая ракста какъ‘разъ позади пьянетвующей толпы солдаль. 

— Эко сигналъ какого-нибудь перузнскаго шшова,—ска- 
залъ сеньоръ Эрнесто.—Скорзе уходите въ глубь иещеры! 
Быть можеть, черезъ нфсколько минутъь здфеь будутъ перуан- 
скля войска, и произойдетъь битва! 

— 0, тогда мы спасены! 

Въ лагерв вее закопошилось, загомонило; испанцы разомъ 
какъ будто протрезвились, повекакали на ноги, спотыкались 
другъ на друга, кричали. Офицеры и начальство выбЪжали 
изъ дома: теперь уже никто не удерживалъ ихъ, не преграж- 
далъ имъ дороги. ВеЪ кинулись къ сараю, гдЪ было сложено 
оруже, но оружя здфеь не оказалось; все было унесено. Крикъ 
бЪшенства вырвался изъ десятковь грудей. 

— Врагы врать сдфлалъ это, онъ притаился гдВ-нибудь 
здЪеь. А мы вс безоружны! 

— Ну, воты!-— съ яростью кричалъ главногомандующий, — 
такъ пусть же всЪ васъ перерЪжутъ, какъ телятъ! Я умываю руки! 

— Вемъ собраться въ ограду сада! —приказаль главнокоман- 
дующий, — разставить часовыхъ и раздать имъ пистолеты, которые 
еще найдутоя у наеъ. Съ разевЪтомъ должны явиться ныни раз- 
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вЪдчики, и тогда мы обышемь всв скалы, гдЪ-нибудь да за- 
прятался же этотъ  габендеро. Мы его вытапимъ, и тогда 
все почтенное общество вздернемъ на висзлицы, прежде чёмъ 
`двинемея дальше! > 

Полупьяные и даже совсъмъ пьяные солдаты стекались с0_ 
вофхъ сторонъ подъ защиту изгороди, бормоча молитвы, И, дрожа 
оть суев\рнаго страха, ожидали разсвзта,. й 


ТХ. 


Успьшные поиски.—Осада.—Отчаянная борьба.—Кончина безум-. 
наго.—Раненъ за друга.—Отступлене испавцевъ. 


Дождь лилъ, какъ изъ ведра; тонкя струйки воды прони- 
кали сквозь трещины и расщелины ‘скалы въ пещеру. Холод- 
ный в\теръ врывался то съ той, то съ другой стороны. Въ 
пещерЪ, несмотря`на то, что уже разевЪфло, по прежнему ца-. 
рилъ полумракъ, такъ какъ солнце скрывалобь за тучами. 

Педрильо и Халлингь смфняли нЪфеколько разъ Рамиро у 
изголовья умирающаго, потому ‘что Рамиро самъ нуждалоя въ 
поддержк® болВе, чфмъ Михаилъ. Олъ разомъ постарзль на 
десятокъ лЬгь: густые темные волосы его подернулись частой 
сФфдиной, живое смуглое лицо ‘было безжизненно и мертвенно 
сЪфро, глаза тусклы, и во всфхъ движеняхъ ясно чуветвовалось 
полнЪйшее изнеможеше. На взглядъ это быль уже старикъ, а 
еще день тому назадъ Рамиро быль бодрый, энергичный и здо- 

`ровый мужчина, въ полномъ расцвЪтВ силъ. 

Измученные, обезкураженные, веЪ`притихли и примолкли, 
только, женщины тихо плакали въ уголку, утираясь фартуками. 
Между тёмъ снаружи начинали доноситься голоса, испанцы схо- 
дилиеь около того м®ста, гдЪ находилась пощера.. 

— Пебята, теперь приказано ‘обыскать всз скалы и зако- 
улки. Лнемъ намъ легче будетъ отыскать ихъ. Да воть по- 
стойте, я придумалъ кое что! 

—. А что такое? 

— Подождите, сейчасъ увидите! Смотрите, адъютанть о 
опять ужъ роется въ снЪ, онъ всю ночь не спалъ, вездВ ша- 
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риль и рылся, все хочеть найти хозяйсый кошель съ день 
гами и припрятать его себЪ за пазуху, ты его знаешь 

— Шитъ! вонъ идетъ напгь главнокомандуюций со веЪмь 
своимь офицеретвомъ, что-то будеть! 

— ВеВ скалы и горы, обысканыя вплоть до господекаго 
дома, и нигд» не найдено ни одной кошки; бЪглецы должны 
быть гдз-нибудь здЗеь, ребята! Ищите ихъ, и если вы доста- 
вите ихъ мнЪ живьемъ, я, такъ и быть, забуду о вчерашнихъ 
безпорядкахь и не наложу на васъ никакихь взысканий! 

Громкое «ура» было ему отвЪтомъ, и солдаты гурьбой развы- 
_ палиеь во всЪ стороны. 

— Плутонъ! Плутонъ! сюда!-—вдругъ крикнуль кто-то изъ 
солдать.— Это, вфроятно, и былъ тотъ-хитрый пруемъ, который 

придумал солдаль, похвалявнийся т мъ, что онъ придумаль нЪчто. 

Собака отозвалась на это короткимъ глухимъ лаемъ, прежде 
чфмъ кто-либо изъ заключенныхъь успфль подскочить къ ней 
й заставить ее молчать, 

Восхищенный удачей солдать повторилъ свой призывъ, но 

на этоть разъ Плутонъ не откликнулся; быть. можеть, стромй 
взглядъ или жесть его господина теперь остановили умное 
животное. 
: —- Все. равно, братець, —воскликнуль торжествуюний на- 
чальникъ,— теперь эти мерзавцы не уйдутъ оть насъ. Не лЪзьте 
на проломъ, мы имЪемъ возможность заставить ихъ сдаться, 
проморивъ голодомъ, этого всего проше! 

Ободренные первой удачей, солдаты стали шарить, сту- 
чать и обходить вокругь каждой скалы, каждаго камня. И 
воть одинъ изъ нихъ, конечно, случайно очутился у самаго 
входа въ пещеру. НЪФоколько ружейныхъ стволовъ, напра- 
вленныхъ ему на встрчу, заставили его тотчасъ же отскочить 
въ сторону. 

— Они засфли здЪеы Нашелъ!-—крикнулъь онъ остальнымьь. 

— Впередъ! впередъ!—скомандовалъ начальникъ,—тащите 
ихъ сюда! Гасендеро доставьте мнз живымъ, во что бы то 
ни стало! 

— Ну, конечно! — пробормоталъь сквозь зубы одинъ сол- 
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датъ,—тебв вЪфдь нужно выпыталь у него, гдЪ припрятаны его 
капиталы, такъ на что же покойникъ-то нужен! 

Два три солдата осмфлилиеь приблизиться къ входу въ пе- 
щеру, разечитывая захватить осажденныхъь врасплохъ, но че- 
тыре дружныхъ выстрЪла раздались изъ пещеры, и четверо 
солдатъ опрокинулись навзничь. Встревоженный шумомъ вы- 
стрьловь Карри выскочиль изъ пещеры и, завидЪвъ наету- 
павшихь на него людей, виЪпилея въ горло одному изъ 
нихъ. Тоть захринзлъ, но въ то же время усифлъ своимъ. кин- 
жаломъ распороть брюхо бЪдному животному, которое стояло, 
обливаясь кровью, и подохло тутъь же на м%ет®. 

— Карри! Карри!—почти застоналъ сеньоръ Эрнесто. 

Старый Педро, не помня себя отъ злобы, даль выстрЪлъЪ 
и разомъ уложилъ того злодЪя, который былъ причиною смерти 
ихъ общаго любимца. 

Теперь солдаты уже не такъ рЬшительно шли на, приступъ. 

— Мы не мишени, чтобы такъ подставлять себя подъ вы- 
стр$лы!—ворчали они,—это какая-то бойня, а не сражение! 

— Ваше превосходительство,—сказаль адъютантъь графъ 
Лунаръ, подходя къ главнокомандующему и держа руку подъ 
козырекъ, — осмЪлюсь доложить, что солдаты не рЬшаются 
болыше пыталься проникнуть въ пещеру; эти бунтовщики стр}- 
ляють безъ промаха, разрЪшите прибЪгнуть къ другому средству! 

= Вы предлатаете принудить ихъ къ сдачв голодомъ? 

— НЪть, это было бы слишкомъ долго, и при томъ же у 
нихъ, быть можеть, и злфеь есть запасы, которыхъ можеть 
хватить на н%Ъоколько м?сяцевъ. Я предложиль бы развести 
передъ входомъ въ пещеру костеръ изъ смоляныхъ факеловъ 
и зеленыхь сучьевъ; Здый дымъ скорзе голода пранудить ихъ 
къ сдал». 

— Да, графъ, это блестящая мысль! Распорядитесь при-. 
сести ее въ исполнен!е! 

И воть въ одну минуту закипла, О со всфхъ сторонъ 
тащили емоляные фахелы, ‚зеленыя вЪтви и сучья молодыхъ 
персиковыхъ деревьевъ. Груда ресла съ каждой минутой. 

Осажденные молча переглянулись. Тренте, не сказавъ ни- 
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кому ни слова, сбросилъ съ себя одежду, смочилъ ее всю въ 
водф, затВмъ посовЪтовалъ. и остальнымъ сдЪлаль то же. 

— Надо постараться притушить пламя, пока оно еще не 
усло разгорВться,— сказалъ онъ,—-мы забросэемъ ихъ костеръ 
мокрымъ плальемъ, и это помвшаетъ ему разгор\ться! 

Между тьмъ Обя сговаривалея о чемъ-то съ Педро. 

— Ты, бВлый человЪкъ, встанешь здфоь, за выступомъ 
скалы, у самаго входа, а четверо другихъ встанутъ за тобой, 
будуть постоянно заряжать ружья и передавать тебЪ, а ты 
стрВляй въ каждаго солдата, готорый принесетъ сюда охапку 
хвороста, понимаешь? 

— А ты, обратился, онъ къ Педрильо, —ты можешь продз- 
лывать всяк я штуки, можешь ты взобраться туда, вонъ на 
этотъ выступь скалы? 

— Могу!—сказалъ Педрильо, взглянувъ вверхъ и измфривъ 
глазами высоту. 

— Такъ влЪзь туда и бросай на головы нападающимъ каж- 
дую головню, которую я передамъ тебЪ! 

Легкимъ, гращознымъь прыжкомъ взобрался Педрильо въ 
самородную нишу надъ входомъ въ пещеру, имВвшую наружу 
родъ слухового окна. 

— Они идуты—шепнуль онъ индфйцу, предварительно вы- 
глянувъ изъ слухового окна. 

— Ты хороню придумалъ, Обя, это прекрасная позищя, 
отсюда можно все видЪть, что дфлается тамъ, внизу! 

Спустя минуту, первая горящая головня, брошенная вра- 
гами, описавъ дугу, упала въ пещеру къ ногамъ Оби. Тотъ 
спокойно подняль головню и подалъ ее акробату. 

— На, чужеземецъ, передай приввтъ дальше!-—сказаль онъ. 

Педрильо, скрвия сердце, исполниль, что ему было сказано: 
не легко вФдь бросать горящую толовню на голову людямъ. 
Но дЪлать было нечего, побЪдители тоже не стали бы церемо- 
ниться съ ними, попадись они только имъ въ руки. Самыя 
ужаснфйпия пытки выпали бы на долю бЪднаго гаендеро и 
служащихъ у него женщинъ и дфтей. 

Педрильо бросилъ удачно. Съ трескомъ и шип ньемъ вле- 
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тВла горящая головня въ ряды солдать. Крикъ ужаса огласилъ 
возлухъ при этой страшной неожиданностя. Одному солдалу 
ожгло руки, другому лобъ, третьему волосы, но никого серьезно 
не поранило и не убило. Испанцы положительно ревЪли отъ 
бЪшенства, они освирфили, какъ звзри, н съ удвоеннымъ 03- 
лоблемемъ швыряли въ пеперу горяпйе факелы и головни, 
которые сыпались обратно имъ на головы. Но число нападаю- 
щихъ росло и увеличивалось съ каждой минутой, и защитники 
пещеры сознавали, что ихъ силы слабфють и истощаются. 

Дымъ, чадъ и смрадъ наполняли пещеру. Время оть вре- 
мени раздавался выстр%лъ: то Педро стр®лялъ въ каждаго не- 
ирятеля, отваживавшатося подойти слишкомъ близко ко входу 
въ пещеру. 

Между тзмъ Рамиро, склонясь надъ Михаиломъ, съ зами- 
рающимъ сердцемъ сознавалъ, что бфдный мальчикъ доживаеть 
посл дея минуты. 

— Юзеффо здЪеы.. Онъ говоритЪъ о васъ, сеньоръ Рамиро... 
смотрите, онъ протягиваетъь вамъ руку и хочетъ пожать вашу... 

— Молчи! молчи!-—дрожащими губами молилъ его Рамиро, — 
тебз нуженъ покой... засни, мой бЪдный мальчикъ! 
_ — Ахь, сеньоръ, Юзеффо здЪсь... онъ... онъ шлеть вамъ 
поклонъ... да... вамъ... сеньоръ... Ра... — послЪдняго слова онЪ 
не договорилъ. Блфдное лицо его откинулось назадъ, а губы 
остались неподвижны, взглядъ потухъ. Все было кончено. Ра- 
миро опустилъ голову умершаго на землю и накрылъ ему лицо 
платкомъ, затЪмь, съ помощью Халлинга, отнесъ его въ даль- 


в уголокь пещеры и, опустившись на колЗни подлЪ покой- 


ника, молча склонился надъ нимъ, какъ бы не сознавая `ни- 
чего, что происходило вокругъ. Ему не стали мать и оста- 
вили его въ покоф. Все равно, этотъ надломленный, пришиблен- 
ный глубокимъ горемъ человЪкъ не быль пригоденъ для борьбы 
и общаго дЪла защиты. 

— Надо скорЪй, покончить съ этимъ!-—-раздражительно. иро- 
звучаль голосъ молодого графа Лунаръ.—9й, ‘ребята, Зы 


на верхъ и лей имъ на головы въ щели и трещины горящую 


смолу. Это, надЪюсь, лучше подВйствуетъ на нихъ! 
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Но это предложене не встрЪтило всеобщаго одобретшя. 

— Я хочу, чтобы мн этого негодяя владжльца, гащенды до- 
ставили живымъ, — сказалъ Ни —&а сжечь его 
мы можемь и посл! 

Юркй, маленьюй адъютантъ ‘быль въ глубинЪ души дру- 
гого мнЪыя, но что могь онъ сказать?! Ему, конечно, мало 
_ было пользы отъ того, если начальству удастся выпыталть, 
гдф находятся деньги землевлад®льца, потому что тогда на 
его долю, на долю графа Лунаръ, взроятно, не пришлось бы ничего. 

Явились лестницы, и нфкоторые изъ солдатъ стали взби- 
раться на скалу. 

— Ура! —крикнулъ одинъ изъ нихъ,— вот, громадная тре- 
щина!.. Но дальше онъ не могъ договорить: м№ткая пуля тутъ 
же уложила ого на мВстф. ПослЪ него ни одинъ не отважился 

подойти къ этому опасному мЪсту. 

— Нашихъ двЪзнадцать человъкъ убито ока кто-то,— 
это настояцие черти! 

— Но отетупить теперь постыдно, надо ихъ взять, во что 
бы то ни стало! 

— Робята тамъ, на рёкЪ, есть дв лодки; попробуемъ сд\- 
лаль нападене со стороны р3ки: изъ этой пещеры есть ходъ 
и на р»ку, оттуда, быть можетъ, легче будеть ихъ донять! 

Десятка два солдать бросились къ лодкамъ, а оставииеся 
продолжали метать въ пещеру горяпйе факелы и головни. У 
осажденныхъ  слезились глаза отъ Ъдкаго дыма; дышать ста- 
новилось все трудн%е и труднфе. У Оби и Педрильо не хва- 
тало уже силь продолжать свой маневръ, и ихъ пришлось на 
время замЪнить другими. 

— Доступа со стороны рЪки мы не ре преградить, — 
сказаль сеньоръ Эрнесто,—они ворвутея сюда, и тогда все бу- 
детъ кончено! 

_ Новы ие думайте сдавать имъ нашу крЪпость! Все равно, 
никто не останется живъ: испанцы никого не пощадятъ теперь! 

— Ла потому-то я и хочу выкинуть бфлый флагъ, и при 
услови, что ихъ начальникъь обфщаеть мнЪ дароваль жизнь 
всЪмь остальнымъ, я предамъ себя въ его руки! 


Я = 


— Нфтъ, этого не будеть! Мы никогда не соглаенмся допу- 


стить васъ до такого поступка, лучше веёмъ умереть! -— горячо 
воскликнулъ Бенно. 


— Я старъ, и жизнь моя не пмфетъ 0с0бой цЪны, валиа. 


много дороже; лучше спасти ее и жизнь другихъ людей цЪ- 
ной моей! 

— Ахт, что вы говорите! Обо мнЪ никто не будетъ горе- 
вать, я никому не нуженъ, а добрый отецъ Эрнесто, какъ васъ 
называютьъ окрестные индфЙцы, добрый отецъ Эрнесто нуженъ 
для счастья многихъ десятковъ, а можетъ быть, и сотенъ людей! 

Гачендеро отыскаль въ полутьмв наполненной дымомъ 
пешеры руку своего молодого собееЪдника и, кр№пко сжимая 
ее въ своихъ, сказаль молящимъ, растроганнымь голосомь: 

— Ахь, Бенно, повторите еще разъ это слово «Отець 
Эрнесто»! Повторите его еще! 

Юноша повторилъ. 

— Да, да, я могу васъ ув®рить, что индЪйцы именно такъ 
называютъ вастъ! 

— Н\ть, сдавалься не надо! Никакая жертва ни къ чему 
не послужитъ! Надо стараться продержаться еще нЪкоторое 
время!—сказалъь Халлингь,—у меня все не выходить изъ го- 
ловы та ракета, которая такъ напугала испанцевъ! 

— Ахь, какъ знать, чей это сигналъ! Быть можетъ, это 
другой отрядъ испанцевъ. 

— Ньть, что-то говорить мнф, что это наше спасеше!— 
сказалъь Халлингь, настаивая на своемь мн®ши. 

— Воты воть они! — раздалось вдругъ среди залцитниковъ 
пещеры. 

Женщины, дЗвушки и дЪти съ крикомъ кинулись въ про- 
тивоположную сторону. Произошло всеобщее смятене; окликали 


другъ друга, не получая отвзта; одни устремлялись къ входу, 


друме бЪжали въ глубь пещеры. Въ этоть моменть раздалось 
_ разомъ нЪеколько выстр$ловъ; испанцы расчищали себЪ дорогу. 

Но Обя и Тренте уже схватили одинъ изъ громадныхъ 
осколковъ скалы, валявшихся повсюду въ пещерЪ, и соединен- 


ными усилями и не взирая на пистолетныя пули, со всей силы _ 
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бросили его въ ближайшую лодку въ т№сные ряды напалаю- 
щихъ испанцевъ, не умЗвшихъ управляться съ лодками. 

Двоихъ изъ нихъ этотъ осколокъ уложиль на мфсть, а тв сво- 
имъ падешемь нарушили равновЪе1е лодки, и посафдняя церевер- 
пулась, такъ что всЪ находивиеся въ ней очутились въ водз. 

— Давайте скорЪе другой камень! —крикнулъ Тренте. 

Испанцы ругались и кричали, что было мочи. Тф изъ нихъ, 
что находились во второй лодкЪ, безъ толку стрфляли въ скалы. 

ИндЪйцы швырнули другой обломокъ скалы во вторую лодку, 
но на, этотъ разъ имъ не удалось пустить ее ко дну, а между 
тЪмъ одна изъ ихъ пуль ранила Обя въ руку. 

БЪдняга не издалъ ни стона, ни звука, но ьсВ видфли, что 
бороться далфе у него не хватитъ силъ. Тренте одинъ не въ 
состояи быль поднять такихъ тяжелыхъ камней, остальные же 
были заняты у другого. входа, гдз осаждающе не переставали 
бомбардироваль ихт, горящими головнями. ВелЪдстве этого двумъ 
или тремъ солдатамь удалось таки, наконецъ, высадиться и 
ворвалься въ пещеру со стороны р%ки. 

Сеньоръ Эрнесто, видя это, бросился впередъ и крикнулъ: — 
Я сдаюевы 

Солдаты грубо расхохотались. 

— Теперь поздно! Ребята, хватай его! 

Но теперь уже было поздно хватать: въ одинъ моменть 
четверо смфлыхъ и р8шительныхъ борцовъь окружили гасен- 
дероготовые защищать его цЪною своей жизни. Рамиро, Хал- 
лингь, доктооъ и Бенно держали ружья на готовз, и веяюй 
кто бы подступилея = тпже, палъ бы замертво подъ ихъ вы- 
стр®зами. ый 

Ворвавийеся непрятели `х защитники гафендеро съ ми- 
нуту молча глядВли другь другу въ глаза съ одинаково вызы- 
вающимъ видомъ’”какъ вдругь со двора донесся сигнальный 
звукъ рожка. “Трубили тревогу и сборъ. Но изъ нрисутствую- 
щихь въ пошерВ никто въ первый моменть не слыхалъ сиг- 
валовъ. Одинъ изъ испанцевъ, незамфтно подкравшиеь сзади, 
тотовъ быль ужь нанести владфльцу помфотья здоровый ударъ 







о головЪ рукояткой своего пистолета, чтобы не убить, но на 
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время оглушить его, какъ вдругь Бенно бросился между нимъ 
и своимъ новымъ прятелемъ, и ударъ, предназначавиийся по- > 
слфднему, пришелся по лбу молодому человзку. Пироко раски- 
нувъ руки, мальчикъ запрокивулся и грузно повалился навзничь 

— Бенно! Боже правый! воскликнулъ душу ое 
голосомъ сеньоръ Эрнесто. Е, 

Но вотъ опять раздался сигналу, громте о 
этоть разъ иснанцы услыхали его; они м очнулись 
оть какого-то опьянфня, точно весь разомъь пришли въ себя. 

— (Сборы! Тревога! — сорвалось у нихъ съ губъ. Изъ сада 
уже не кидали горящихъ толовней, тамъ все вдругъ опустЪло 

— Теронимо! Мигуэль! да гд® вы? 

Ворвавицеся въ пещеру солдаты вс устремились къ вы- 
ходу. Барабанная дробь и звуки сигнальной трубы оглуши- 
тельно раздавались въ воздух, врываясь и въ пещеру. 

Спустя минуту, ни одного солдата не оставалось въ пещерз. ° 

Наступиха томительная тишина. Ставь на колВни, сеньоръ 
‚рнесто держаль обфими руками голову Бенно. Мальчикъ былъ 
совершенно безъ сознашя, но докторъ, осмотрЪвиий его, успо- 
коиль гас1ендеро, увЪряя, что нЪть ни малЪйшей опасности, 
и что Бенно скоро придетъ въ вебя. Слова, ‘доктора. скоро орал 
дались. 

— Та№ же испанцы? Отчего здЪсь такъ. тихо? — спросил 
Бенно, открывъ глаза. 

— Ахь, Бенно! Боже правый, благодарю Тебя! с воорявЕ 
нуль сеньоръ Эрнесто, — онъ живы! Вы не очень оградаете, 
Бенно?— тревожно обратился онъ къ мальчит 

Тоть улыбнулся. =” 

— Н$тъ,—сказаль онъ,— зат. ра. я и думать 0бъ этомЪ за- 
буду, но гдЪ же наши враги? . 

Между тЪмъ Тренте успфлъь уже побывать въ соду и во 
двор и теперь вернулся сообщить, что испанцевь нЪтъ и въ. 
помин®, точно вфтромъ развЪяло. | 

— Ужь не военная-ли это хитрость, чтобы выманить насъ 
изъ пещеры? Е 

— НЫ, иьгь, нигдВ нЪть ни души, — они, какъ видно, | 
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«Долой испанцевъ!—крикнулъ мчавнийся впереди индфецъ»... 
(къ стр. 133). 
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сами чего-то испугались и бФжали отсюда. Ахъ, если бы вы 
видфли, на что похожъ валшь садь!—съ глубокимъ сожалемъ 
добавилъ Тренте. 

— Ну, это не бВда! Все это дЪло поправимое, пойду-ка г, 
посмотрю, что въ дом дфлается! 

— НЪть, — сказаль Обя, которому докторъь усизлъ уже 
сдЪлать перевязку, — нЪтъ, ни одинъ бЪлый не выходи отсюда, 
это, быть можетъ, еще опасно, пойду я и Тренте! 

Краснокоже вышли, чтобы окольными путями пробраться 
въ домъ, а Педрильо, выглянувъ изъ своего слухового окна, 
заявилъ, что нигдВ кругомъ не вадно не только испанцевъ, 
но даже и палатки ихъ латеря исчезли, а также и 0603ъ; оче- 
видно, на возвралцене испанцевь въ скоромъ времени нечего. 
было разечитывать. 

Немного спустя, Обя и Тренте вернулись. 

— Въ дом оставалось еще двое солдатъ,—сказалъ Тренте, — 
мы ихъ заперли въ погребВ, откуда они никуда не уйдутъ. 
Въ домЪ все переломано, все перебито, и стекла, и зеркала, и 
стулья, ‘и столы——точно послв пожара! 

— Все это не бЪда, все дЪло поправимое! Но пойдемте въ 
домъ, все же тамъ, можеть быть, найдется хоть одна комната, 
гдф, разостлавъь солому, мы хоть немного отдохнемъ. 

ВеЪ двинулись къ выходу. Мужчины держали на всяюй 


случай свой ружья наготовз, двое изъ нихъ осторожно несли - 


тВло покойнаго Михаила, а Педро поднять и нееъ въ домъ 
убитую испанцами пуму. ДЪЯствительно, садъ былъ,_ 25 самомъ 
плачевномьъ видЪ, все было изрыто, полом”, истоптано. 
Веранда была тоже наполовину ри. ушена, крыша съ нее 
сорвана, стекла перебиты, сушеные плоды, маисъ, и другое 
зерно все разсыпано по полу и по землЪ. ре 
По приказанию хозяина дома Тренте и еще нЪскзабко дру- 
гихъ привели двухъ плВнныхъ испанских солдять въ гости- 
ную нижняго этажа, гдз имъ предстояло подвергнуться до- 


просу. 
— Куда ушелъ вашь полкъ? — спросилъ сеньоръ Эрнесто. 


— Вьъ горы! Мы принуждены были бЪжать, такъ какъ наши _ 
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развдчики увЗдомили насъ, что сюда идеть большой отрядъ 
перуанскихъ войскъ и индВйскихъ добровольцевъ. 

— Почему же вы остались здЪсь? 

— Намъ было приказано разыскать ‘адъютанта его пре- 
восходительства, котораго въ моментъ отступленя нигдЪ нельзя 
было найти. 

— Ну, а что у васъ въ этихъ раздутыхъ карманахъ? 

Испанцы, видимо, сконфузились. 

— 9710... это... въ военное время... знаете-ли... 

— Часто случается, что крадутъ серебро! — говорплъ за 
нихЪ самъ хозяинъ дома,—ну, да! Но иногда приходится и вы- 
давать обратно накраденное. Выложите-ка, все это сюда на столы 

ТВ начали выкладываль цфлыя дюжины серебряныхъ ло- 
жекъ, вилокъ, ножей и еще мноме друе предметы. 

Когда карманы ихъ оказались пустыми, солдаты продол- 
жали стоять, уныло опустивъ головы, въ ожидани заслуженнаго 
наказаня. 

Сеньоръ Эрнесто указалъ имъ на дверь. 

— Ну, а теперь маршъ вонъ! — сказалъь онъ. 

— Какъ? Неужели ваше а разрфшаетъ 
намъ уйти? Неужели... 

— Ну, да! И какъ можно скоре, видъ вашихъ мундировъ 
раздражаетъ настъ! 

ОбмЪнявшись между собой быстрымъ выразителенымъ взгля- 
домъ, оба солдата, точно настеганные, выбфжали изъ дверей и 
пустились бЪжаль, что было мочи, по пыльной профзжей до- 
рог, гдЪ вскорз совершенно скрылись изъ вида. 

— Теперь пойдемте и посмотримъ, что у насъ дфлается 
наверху! —сказалъ хозяинЪъ дома. 

Вдругъ до слуха веЪхъ присутствующихъ донесся ужасный, 
душу раздирающуй человзческй крикъ. Вс невольно содрог- 
нулись. Что бы это могло быть? — невольно спросилъ себя 
каждый. 

— 910 со стороны водопада! — сказалъ Бенно. 

— Тамъ эта сграшная пропасть, — прошептать, какъ би 
`про себя, Рамиро,—я пойду и посмотрю! 
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— Тому, кто туда провалился, нФть никакой возможности 
помочь! грустно сказалъ сеньоръ Эрнесто. 

Рамиро вышелъ, а всВ остальные оставались неподвижны, 
точно окаменфлые. Никто не проронилъь ни единаго слова до 
самаго возвращеня Рамиро. 

Онъ молча вошелъь и также молча положилъ на столъ пе- 
редъ хозяиномъ офицерскую фуражку и сорванный орденъ, ко- 
торый вс они видфли на молодомъ адъютантВ. Рамиро былъ 
страшно бл$денъ, онъ прислонился къ аритолкЪ двери и за- 
крыль глаза. 

— Гд\ вы это нашли? - ‹ 

— На краю пропасти. Я бросилъь въ нее камень, но до 
меня не донеслось ни малЪЙшаго звука. 

Сеньоръ Эрнесто содрогнулся. 

— Судъ Божй совершился!--сказаль онъ и осЪнилъ себя 


крестомъ. 


Х. 
Перуансве борцы за свободу.—Походъ и р№шительное сражен!е.— 
Кузнець изъ Концито.— Взяте города. 

Ночь прошла спокойно. ВеЪ спали кр®икимъ сномъ послв 
мучительной осады, подорвавшей силы большинства осажденныхъ. 

У Бенно быль легмй жаръ; онъ временами бредилъ и тре- 
`вожно метался изъ стороны вт, сторону. 

— Дорогой докторъ, вздь это не опасно?—каждые четверть 
часа справлялся сеньоръ Эрнесто и всяюЙ разъ’получаль успо- 
коительный отвЪтъ. 

— Вдь онъ получилъ ударъ за меня, онъ нарочно под- 
вернулся, чтобы ударъ миновалъ меня! 

— Да, конечно, Бенно чудный мальчикъ, я его очень люблю! 

— Ия тоже! —сказаль гасендеро. 

‚Рамиро тоже тихонечко подкралея къ изголовью больного. 

— Скажите, докторъ, вЗдь этоть случай не представляеть 
ничего серьезнаго? 





— Ну, еще васъ не доставало, идите вы себЪ, ложитеь = 
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спать, вфдь на васъ лица нфть, а Бенно совершенно здоровъ, 
можете быть спокойны! 

Подъ утро всЪ обитатели дома были пробуждены топотомъ, 
коней, оть котораго дрожала земля. Въ первую мивуту вефми 
овладфлъ невольный страхъ: впечатлЪн1я недавняго погрома, были 
еще слишкомъ свЪжи въ памяти у всзхъ. Но векорз оказа- 
лось, что то быль многочисленный отрядъ конныхъ индЪйцевъ, 
возставшихь на защиту Перу и аа за, одно съ 
добровольцами-перуанцами. р 

ВеЪ вышли на террасу привЪтствовать эту шумную пеструю 
толпу. Они неслись, какъ вихрь, на своихъ маленькихъ коняхъ, 
въ яркомъ убор изъ разноцвфтныхь перьевъ, безъ всякихъ 
признаковъ одежды, съ большими луками и колчанами за спи- 
ной, съ длинными копьями на перевЪсъ. 

Съ пронзительнымъ воинственнымъ крикомъ подскакала ты- 
сяча нагихъ воиновъ къ дому сеньора Эрнесто. 

— Да здраветвуеть Перу! Долой испанцевъ! — крикнуль 
одинъ изъ нихъ, мчавпийся впереди остальныхъ. 

Ему отвфтили ТВмъ же. 

— Есть съ вами и бЪлые добровольцы? 

— Да, ихъ немного и всЪ пише, потому мы и вызхали 
впередъ, а они слЗдують за нами. Но гд же испанцы, мы 
разсчитывали застать ихъ здЗеь, нашъ развфдчикъ подалъ намъ 
сигналъ именно отеюда! 

Сеньоръ Эрнесто разсказаль 060 всемь проиесшедшемъ и 
сказалъ, что испанцы обобрали его до тла, и что въ данный 

* моменть онъ не только не можетъ угостить ч\мъ-нибудь своихъ 
посфтителей, но даже самъ со своими гостями нуждается въ 
съЗстныхъ припасахъ. 

Въ отвЪть на это индфИцы указали на свои туго набитые 
торока и вынули сушеные овощи, мансь и вяленое мясо. 

— Мы рады подфлиться, потому что имфемъ болыше за- 
пасы всего и цфлыя стада воловъ и овец! 

—щ Теперь, скажите мнф, вы собираетесь илти на Концито? 

-— Да, конечно, мы хотимъ выгналь ихъ изъ Концито и 

оне позже, какъ завтра. А воть и напи добровольцы! 
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я : 
_ ДЪйствительно, на дорог показалась пестрая толпа, ©0- 
_ стоявшая изъ людей всЪхъ нац, начиная отъ природныхъ 
перуанцевъ ‘и кончая неграми южной Африки, во воевозмож- 
ныхъЪ костюмахъ и головныхъ уборахъ. Имъ предшествоваль 
хоръ музыкантовъ, составленный изъ усердныхъ любителей, 
весело игравиий. патрютическя пЪени, въ которыхъ вфрныя и 
фалышивыя ноты дружно сливались въ общемъ мотивЪ. Позади 


слЪдовали выючные мулы, нагруженные самыми разнообразными 
вьюками. 


. 


_— Ла здравствуеть Перу! весело крикнули добровольцы. 

Громкое «ура!» раздалось имъ въ отвЪтъ съ веранды дома 
сеньора Эрнесто. 

Минуту спустя, налии друзья радостно привзтствовали своихъ 
бЪлыхъ спутниковЪ, Альфео и Карлоса и во№хъ остальныхъ, съ 
которыми они разстались въ горахъ у охотниковъ на шеншиля. 

Съ обЪихъ сторонъ привётстыя были самыя горячщя, са- 
мыя искренвя. 

РАшено было провести здесь одн% сутки, ‘чтобы, поотдох- 
нувъ, двинуться на Концито. Войска эти не получали никакого 
вознагражденя отъ правительства и существовали сами собою, 
ведя безпрерывную войну гверильясовъ съ испанцами, отбивая 
У нихъ добычу, гдЪ только могли, и существуя, чВыъ попало 
_и какъ попало, встрзчая всюду радушный премъ и дЪйствуя 
отдвльно отъ регулярныхъ войскъ. 

—= Мы всЪ отправимся вмЪстЪ съ вами, —сказаль сеньоръ 
Эрнесто, отыскивая глазами Рамиро,—здвсь намъ нельзя оста 
ваться, потому что усадьба моя представляетъ теперь собою 
груду развалин! 

— Бенно, - шепнулъ Рамиро, — Бенно, завтра мы отпра- 
вимся въ Концито! 0, неужели это не сонъ? 

— Лай Богъ, чтобы все исполнилось по валхему, желанию, . 
сенъорт! 2 

Между тВмъ Тренте и Лунцъ разыскали гд®-то’ сред разва- 
линъ непочатую бочку вина и выкатили ее для угощешя же- 
ланныхъ гостей. ТВ ‘подЪлились своими съЪстными припасами, 
`зарззали быка и н%еколькихъ барановъ, разложили воселые 


ь#, 
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костры, и незайливый пиръ начался. ИндЪйцы поочередно 
несли сторожевую службу, образовавъ вокругь своего лагеря 
сплошную частую пфпь, сквозь которую не могла прокрастьея 
незамфченной ни одна кошка. 

Бенно уложили въ постель, такъ какъ онъ все еще былъ 
слабъ и ощущалъ лихорадочное состояше. Хозяинъ дома также 
удалилея въ свою комнату, которая, по счастшю, сравнительно. 
уцфл$ла и даже могла запираться на ключъ. 

ЗдЪсь, оставшись одинъ, онъ снялъ съ себя широмй ко-. 
жаный поясъ, который онъ носиль подъ. платьем, и достать 
ИЗЪ этого пояса довольно объемистый, туго набитый бумажникъ. 
Изъ него посыпались на столъ различные документы, старыя 
пожелтВлыя бумаги, письма и записки. 

Въ числЪ этихъ бумагъ находится также рисунокъ; сдфлан - 
ный карандашемъ и, изображавийй старинный выеовй домъ съ 
остроконечной крышей и тяжелой рЪзной дубовой дверью, надъ’ 
которой виднфлась надпись: «1п` 4ео $рез шеа». Никакой под- 
писи, ничего не было на этомъ рисункВ, а между тЬмъ рису- 
нокъ производилъ потрясающее виечатлВн1е ва, сеньора Эрнесто. 
У дверей этого дома изображенъ былъ ангелъ, державний въ 
поднятой рукф огненный мечъ и указывавиий рукою вдаль, 
тогда какъ подавленный сознанемъ своей вины человЪкъ, за- 
крывая лицо руками, повидимому, готовъ былъ безпрекословно, 
хотя и съ болью въ душ, повиноваться этому приказаню. 

Кром этого рисунка на стол лежало теперь еще много 
разныхъ бумагь и документовъ и между ними актъ крещеня 
"Теодора Эрнеста Пургейдена, выданный боле полустольия 
тому назадъ въ г. Гамбург. При видЪ этой бумаги сердце 
сеньора Эрнесто бол$зненно сжалось. «Теодоръ Эрнстъ Цургей- 
денъ» это было его имя! 0, если-бы онъ могъ произнести его 
велухъ, если-бы онъ могь услышать изъ усть Бенно это отрад- 
ное слово’ «Отец®», какъ бы непомЪрно счастливъ быль онъ! 
„Но нфть! Тоть ангелъ у порога дома на всегда изгоняль 
его изъ рая. Неужели Бенно долженъ быль. узнать 0 тяжкой 
вин% его отца? Упасть такъ низко въ глазахъ единствен- 


АЯ : у 
° наго горячо любимаго сына, лишиться не только его любви 
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но, быть можеть, и его уваженя! О, нётьы нЪты.. И онъ по- 


корно опустиль голову на грудь и долго, долго сидёлъ молча. 


въ скорбномъ раздумьВ. Казалось, вс№ старыя раны его души 
снова раскрылись и болЪли, и все давно, давно прошедшее 
воскресло съ новой силой. Наконецъ, истомленный и обезсилен- 
ный бросился онъ на постель въ тщетной надеждЪ заснуть и 
набраться новыхЪъ силъ и бодрости духа, чтобы продолжать 
свой тяжелый жизненный путь. А тамъ, внизу, у костра весело 
раздавались шутки и пени добровольцевъ, слышалась дружная 
бесфда на различныхъ нарЪч1яхъ, жали другЪ другу руки и сидЪли, 
обнявшись, люди самыхь различныхь племенъ и народностей, 
сливались въ одну дружную семью, движимую однимъ общимъ 
желанемъ, стремящуюся къ одной и той же цфли— изгнанию 
испанцевъ изъ Перу. 

Вечеромъ этого дня должны были состояться похороны 
всЪхъ погибшихь въ схватк}, а также и двухъ бёдныхь това- 
рищей и спутниковъ, Михаила и Филипиа, котораго налили съ 
кинжаломъ въ груди. Для воЪхъ испанцевъ вырыта была одна 


общая братская могила, для Михаила же и Филиппа были при-- 


готовлены руками ихъ товарищей’ дв отдъльныхь могилы. 
Могилу юноши осыпали цвфтами, всЪ помнили его и сожалли 
о немъ. Рамиро стоялъ, какъ убитый, надъ этою могилой, и 
когда она, наконецъ, сравнялась съ землей, упалъ на колЗни 
и долго и громко рыдалъ. 

— Что этоть юноша приходился вамъ сыномъ, сеньоръ?— 
спросилъ его кто-то. м 

— Н®ть,—отвВтиль Рамиро,—но его мать, умирая, пору- 
чила мнЪ его. У него не было ни крова, ни куска хлба, ни 
гроша денегь, ни друзей, ни родныхъ. БЪдная женщина благо- 
дарила Бога, когда я предложилъ ей взять его къ ©6608 и 
сдфлать изъ него настоящаго человзка. Мальчикъ имфль спо- 
собности... 

— Но у него не было разума. Скажите, какъ это случи- 


лось, вздь онъ еще не заговаривался тогда, когда вы взяли его 


къ себ? 
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— НЪть, тогда онъ еще не заговаривался!-—беззвучно ото- 
звался Рамиро. 

Собес®дникъ его не сталь дальше разспраливать, понявъ» 
вфроятно, что сеньору Рамиро не легко поддерживать этотъ 
разговоръ. 

Бенно съ перевязкой на головЪ и все еще чувствуя себя 
слабымъ, стоялъ подль Рамиро; ему тяжело было смотрЪть на 
него, такъ жалокъ, такъ убитъ быль этоть всегда столь бодрый 
и мужественный челов} къ. 

— Смотрите впередъ, сеньоръ, пусть Михаиль почилъ по- 
слфднимъ сномъ, онъ теперь счастливъ и спокоенъ, его ничто 
не мучаетъ и не тревожитъ, онъ покончилъ жалкое существо- 
вазе и слава Богу! . 

— Да.. Бенно! Когда-нибудь посл я разскажу вамъ все! 

Между тЪмъ въ другомъ конц сада Педро вырылъ еще 
могилу для убитой пумы, и Плутонъ долго въ недоумВаи 
стоялъ надъ мертвымъ товарищемъ, осторожно дотрагиваяеь до 
него лапой, какъ бы заигрывая съ нимъ, но когда пуму опу- 
стили зъ яму и стали зарывать, бЪдняга громко взвылъ и 
сталъ царапать землю когтями, какъ-бы желая вырыть друга 

изъ могилы. 
- Сеньорь Эрнесто молча стоялъ поодаль и съ удрученнымъ 
видомъ смотр\лъ на всЪ эти похороны. Но воть его внимане 
было отвлечено двумя индфйцами, которые привели къ нему 
одного изь его пеоиовъ. 

`Ляйакомо явился доложить своему господину, что они успВли 
угнать въ торы и стада, и табуны и такимъ образомъ укрыть 
ихЪ оть испанцевъ. Когда же пеонъ сталъ прощаться, говоря, 
что ему надо вернуться скорфе къ стадамъ, то сеньоръ Эрнесто 
приказаль ему быть наготовЪ по первому его приказанию гнать 
въ Концито приблизительно двЪ трети всего стада. 

— Это для того, чтобы раздать ихъ голодающимъ и б%д- 
ному населеню города,— сказаль пеонъ,—я ужь это знаю; 
когда городъ сгорфлъ, вы выстроили. на свой счетъ дома везмЪ 
бЪднякамь, пострадавшимъь при пожарЪ. Когда тамъ свирЪи- 
ствовала лихорадка, вы построили нфсколько госпиталей и вы- 
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писали докторовъ изъ Лимы, а. теперь ужъ, конечно, хотите 
накормить голодающихъ—это ясно. Всяк, кто только знаетъ 
добраго отца Эрнесто, знаетъ, что онъ всякому прибЪжище въ 
бЪдВ и въ нужд\! 

— Довольно, довольно Д’ажомо, сказалъ—-владФлець по- 
мЗетья,— не стоить говорить объ этомтъ! 

Пеонъ простился и ушелъ. 

ЗатЪмъ прибыли одинъ за другимъ нЪеколько шоновъ и 
‘развздчиковъ, которые извЪстили добровольцевь о томъ, что 
_ непрятель бЪжитъ къ границф Боливи, что почти вся страна 
свободна, только Концито и еще другой небольшой городокъ за- 
няты непрятелемь. 

Одинъ изъ нихъ сообщит, что въ Концито. находится 
всего нфеколько орудй и не боле тысячи человЪкъ солдат. 
Взять теперь городъ силой или принудить къ слачЪ голодомъ 
весьма легко, тамъ и сейчасъ мрутъ съ голода, какъ мухи, не 
только б\днота, но н богачи. 

— Вы разечитываете прибфгнуть къ этому послВднему сред- 


ству?—спросилъ Рамиро добровольцевь, поблёднЪвъ при этомъ 
еще больше. , 


ГР 


_^ — Ныть, въ течене этихъ сутокъ пли и того раньше мы 
возьмемъ городъ силой оружя!—отвфтили вс хоромъ, —вздь мы 
не изверги, чтобы заставить голодать своихъ. же! 

— Ну, воть и путь къ познан!ю и наукамъ откроется для’ 
васъ, мой милый Бенно!—сказаль докторъ, дружески пожимая 
руку юноши. 

Сеньоръ Эрнесто поспфшилъ отвернуться, онъ быль до того 
блфденъ, что на него стралино было смотр?ть. 

— Вы хотите покинуть Перу съ первымъ пароходомъ?.— 
спросилъ доктора владЪлець помЪетья. 

— Да, и Бенно отправится съ нами. По прибыти въ 
Гамбургъ, я лично побываю у г. сспатора и напомню ему, что - 
существуеть еще онекунсый совЪтъ, къ которому я принуждень 
буду обратиться по дЪлу Бенно въ случаз, если г. Цургей- 
денъ не-откажется оть своихъ тираническихъ премовъ и ве 
согласится предоставить Бенно свободу поступить въ любой 
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_ изъ германскихъ университетовъ. Какъ извЪстно, люди такого 
”- закала всегда ужасно боятся общественнато мня, этимъ я 





и хочу воспользоваться въ интересахъ Бенно! 
’Сеньоръ Эрнесто ничего не сказалъ ‘и вообще въ течене 
всего этого вечера говорилъ очень мало. 

Около десяти часовъ. вечера ‘явился изъ Концито развЗд- 
“ЧИКЪ индфИцевь и сообщиль, что, взроятно, испанцы узнали 
о поражени и отступлении своихъ товарищей, а также и о 
томъ, что корпусъ добровольцевъ идетъ къ Концито, потому 
что они повсюду выставляютьъ усиленные караулы и сторожевую 
цфиь, а горожане  пфлыми толпами покидаютъ городъ и дви- 
гаются по направленю къ помфстью. Въ Концито, даже за, 
болышя деньги, нельзя получить ни подводы, ни телЪги, ни 
лошадей, ни муловъ. Солдаты врываются во веф дома, все 
‘обыскиваютъ въ надеждЪ найти съфетные припасы и, тдЪ та- 
ковые находятъ, хотя бы въ самомъ маломъ количеств», туть-же 
отбираютъ, а владфльца ихъ за утайку подвергаютъ страшнымь 
пыткамъ и даже лишаютъ жизни. Мало того, испанцы приду- 
°мали не только отобрать у жителей все съЪдобное до посл дней 
крохи, но еще, кромВ ‘того, разставили солдать съ ружьями у 
каждато колодца и вдоль берега р»ки, чтобы всякаго, кто при- 
деть за водою, убивать на м%етЪ и такимъ образомъ лишить 
несчастныхъ людей не только пищи, но и питья. Такъ посту- 
пали не только съ мужчинами, но и съ беззащитными женщи- 
нами и д\№тьми. 

— Друзья! Надо сейзасъ идти на выручку несчастныхъ, 
вЪдь каждый часъ, который мы проведемъ здЪсь, будетъ стоить 
нев\роятныхъ мученй и даже жизни жителямъ Концито!—ска- 
залъ предводитель добровольцевъ. 

Въ одинъ мигь всЪ были на ногахъ и готовы хоть сейчасъ 
выступить въ походъ, забывъ о вчералннемъ утомительномъ 
т 0 недавней усталости и желани отдохнуть. 

Эти изверги допускаютъ по крайней мЪрЪ, чтобы и 
ватели безпрепятетвенно покидали городъ? 

— Не всЪ, бЪднота можеть идти, куда угодно, ее даже 
гонять штыками вонъ изъ города, но людей состоятельных 








пе выпускаюзъ, и тЪ должны сид®ть въ своихъ ОР 
домахъ безъ пищи и питья. 

— СкорЪй! СкорЪй туда! послышались голоса. 

— Бенно, — сказалъь хозяинъ дома, подходя къ налиему 
юному другу, —вЪъ состояни ли вы совершить этотъ нереходъ 
съ остальными? Не утомитъ ли васъ этотр почной походъ? 

— ВЪдь въ такую темную ночь л№еомъ мы, вЪроятно, будемъ 
двигаться медленно,—сказалъь Бенно,—и я думаю, что могу 
слЬдоваль за остальными. 

— 0, объ этомъ не можеть быть и рЪчи; для васъ най- 
дется покойный мулъ, вамъ не придется идти пЪшкомтъ! 

_Т№мъ временемь индЪйцы уже сФдлали своихъ коней, по- 
всюду зажигались факелы и фонари и полъ часа спустя, много- 
численный отрядъ индЪйцевь и добровольцевъ, а вмЪстВ съ 
ними и всЪ наши друзья, покинули разоренную мызу, въ ко-. 
торой теперь не осталось никого, кромЪ стараго Педро и его 
жены, которые должны были на слвдующее утро отправиться 
въ горы къ индЪйцамъ-охотникамъ и остаться тамъ подъ ихъ 
защитой. 

На небЪ не было ни луны, ни звЪздъ, все было затянуто 
тучами, и съ минуты на минуту приходилось ждать дождя. 

Бодрымъ шагомъ, съ пЪенями шли добровольцы на помощь 
своимъ измученнымт братьямъ. 

Путь лежалъ лЪсомъ. Время отъ времени что-то шелестило 
въ кустахъ, и зорые индЪЙцы каждый разъ усп®вали схватить 
`за шиворотъ какого-нибудь бродягу, готоваго, при встрьчВ съ 
безоружнымъь или слабЪйшимъ, безь дальнихъ разговоровъ, 
приколоть или прирВзать всякаго, если только предвидЪлась 
возможность поживиться хоть чЬмъ-нибудь. 

И вс} эти бродяги, бЪглые солдаты, съ той и другой стороны, 
отпущенные изъ тюремъ и остреговъ, словомъ, всяюе подонки 
и отбросы общества, попадаясь въ руки индЪйцевъ, принима- 
лись тотчасъ же увзрять, что вс они стоятъ за Перу, всВ они 
перуанцы. 

— Такъ что же вы не сражаетесь въ нашихь рядахъ за. 
родину? Такимъ дюжимъ парнямъ всегда найдется дЪло. 
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ТБ что-то бормотали въ отвфтъ и старались улизнуть въ 
кусты. 

Чаще всего эти бродяги встрЪчались въ одиночку, а, иногда 
и цфлыми группами. Въ одномъ мЪстф передовой отрядъ индЪй- 
цевъ даль знать о присутстйи чего то подозрительнаго въ 
чаш» лфса. Весь пЪпиЙ отрядъ остановился и ждалъ, что бу- 
деть. Оказалось, что это цфлая шайка такихъ же бездомныхъ 
бродягъ, съ которыми были и женщины, и дфти, и старцы, 
у которыхъ испанцы отняли все и пустили по му. Они коче- 
вали теперь въ лфсахъ и по большимъ дорогамъ, стараясь 
урвать у другихъ все, что можно. Теперь эти люди разложили 
большой костеръ въ лфсу и расположились вокругъ него. Почти 
всЪ они были пьяны, даже и женщины, и мальчики. Подростки 
одни пЪли, друме громко спорили между собой, а третьи спали, 
укутавшиеь въ свои лохмотья. Большинство же тЪенились 
вокругъ огня, на которомъ жарились куски конины, и. ловясь на, 
лету эти куски, пожирая ихъ съ 0с0бой жадностью И наслаж- 
денемъ. . 

— Что не товори, атакая кобыла вкусное блюдо, ребята! — 
кричал чей-то пьяный голосъ, и не дурно бы намъ имфть 
запасецъ мяса на всяюй случай, не такъ-ли’ 

-— Да! Да! Конечно! — посльшшалось со всЪхъ сторонъ. 

— Такъ воть, ребята, черезъ часокъ, другой здфеь, этою 
дорогой, должны проходить б®глецы изъ Концито; они имжютъ 
при себ подводы, запряженныя лошадьми и мулами и ведут 
съ собою козъ, собакъ и всякую живую тваэь. Ну, такъ мнЪ 
кажется, что намъ слФдуетъ ихъ избавить отъ заботы добывать 
кормъ воЪмъ этимъ четвероногимъ! 

— Ну, да, Да! Благая мысль, Криспо! 

— Неужели мы оберемъ этихъ несчастныхъ? — говорили 
друме, болфе разумные и человзчные люди, быть можеть, на 
повозкахъ этихъ они везуть больныхъ и старцевъ, которые 
сами не въ состоянш идти! 

Готъ, котораго называли Криспо, громко расхохотался. 

— Вишь, каюе сердобольные налились! Точно у насъ са- 
михъ нЪтъ ни старыхъ, ни слабыхъ, ни больныхъ! 
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— Нёть, нЪгь; и лошадей, и козъ, и муловъ мы отберемъ_ 
у нихы Не смотрёть же намъ, какъ друйе катаются ‘мимо | 
налиего носа въ то время, когда мы не знаемъ, чЪмъ намъ. 
прокормиться. 9й, слышете, ребята, кажется повозки Фдутъ! 

— Нфть, это конница! Прячьтесь всЪ по угламы 

Тотчасъ же веЪ, кто только могъ, разбЪжались въ разныя 
стороны и скрылись въ темной чашф лфса; только нЪеколько " 
человЪкъ осталось у костра, и когда конный отрядъ индЪйц въ 
приблизилея къ этому мЪфсту, то они подошли къ нимъ, про- 
тягивая руки и прбея милостыню. 

— Ужь не перевЪшаль ли намъ этихъ бродягъ? 

— Сохрани Богь! ЗачЪмъ?. Мы лучше предупредимъ бЪгле- 
цовъ, которые должны намъ попасться на встрзчу и предло- 
жимъ остаться подъ нашимъ прикрытемъ. 8% 

— Вся страна кишитъ этими бродягами; куда ни повернись, 
всюду они’ подстерегаютъ прохожихъ и профзжихъ, грабятъ и 
убивають безъ зазрЪня совЪети. 

— А скоро ди мы будемъ въ Концито?—спросиль Бенно. 

— Да часа черезъ три, не больше, —- отвЗтилъ сеньоръ 
`Эрнесто,—но только я ни подъ какимъ видомъ не допущу, 
чтобы вы встали въ ряды солдаль, Бенно! Слышите-ли вы, я 
пе позволю вамъ этого! 

— Да, да! подхватилъ и Рамиро,—взроятно, у городскихъ 
воротъ найдутся н%сколько пустыхъ домовъ, тамъ мы и распо- 
ложимся на время и станемъ выжидать, что будетъ дальше! 

Часъ спустя индЪйцы авангарда возвЗстили, что впереди 
показались цлые караваны бЪглецовъ съ подводами и повозками. 

— Все это мои земляки! Быть можеть, кто-нибудь изъ 
нихъ мн№ знакомъ,—сказаль Рамиро. 

— Возможно! Во всякомъ случаз вы теперь получите са- 
мыя евфямя извЪетя изъ Концито! 

— Ахь, Бенно, я положительно не могу совладать съ собой! 
Подумайте только, что съ тЪхъ поръ, какъ мы съ вами сфли 
въ ГамбургВ на корабль, прошло уже ровно полтора. года, а я 

_все еще ничего не знаю. о предстоящей мнВ будущности, не 
знаю, что ждеть мою бздную жену и дЪтей! 
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Но вотъ караванъ б$глецовъ повстр®чался съ добровольцами 
и покеволв принужденъ былъ остановиться. 

Пошли вопросы и разспросы; несчастные со слезами на 
глазахъ обнимали колЪна и цфловали руки добровольцевъ, на- 
зывая ихъ своими спасителями. То-тотъ, то другой изъ отряда, 
доставъ изъ своихъ тороковъ ломоть хлВба или мяса, или флягу 
съ водой или виномъ, дЪзлился своими припасами съ голод- 
ными, мучимыми нестерпимою жаждой обывателями Концито. 

М\Ъжду тёмъ сталъ накрапывать дождь; крупныя тяжелыя 
капли грозили ежеминутно загасить факелы и фонари. Подулъ 
свфй вЪтеръ, но это не м\шало отважнымъ защитникамъ 
подвигаться впередъ, выслушивая по пути послВдейя извзетя 
изъ Концито. Яркими красками описывали бЪглецы происхо- 
дивиШе тамъ въ послФднее время ужасы. 

— Моя мастерская находится у самыхъ восточныхъ воротъ 
города, я могъ-бы многое поразсказать вамъ,—заявиль громад- 
наго роста человзкъ съ могучимъ кулакомъ и широкими пле- 
чами атлета— я кузнець ло ремеслу, и въ Концито всяюй 
знаетъ меня! 

— Прекрасно! Разскажите намъ все, что знаете! 

— Воть, видите ли, вчера вечеромъ, какъ только испанцы 
узнали, что ихъ товарищи принуждены были отступить и даже 
бЪжать въ горы, стали гнать всЪхъ, кто только показывался 
на улиц, вонъ изъ города, а въ городъ не пускали никого, 
Во дворЪ моего дома растетъ громадное густолиственное дерево, 
и я вздумаль воспользоваться имъ, чтобы безпрепятственно наб- 
люрать за испанцами. Съ этою цфлью я взобрался на самую 
зершину этого дерева, откуда могь видЪть все, что происхо- 
дило кругомъ, тогда какъ меня никто не могъ увидЪть. снизу. 

— На улицахъ, на всемъ протяжени города, не было видно 
ни души, но испанцы разетавляли у каждаго дома по два 
часовыхъ. Это предвЪщало нЪчто особенное. ДЪйствительно, _ 
ночью привезли нЪсколько оруд; ихъ разставили полукругомъ 
передъ восточными воротами города, тогда, какъ улицу, ведущую 
°КЪ этимъ воротамъ, преградили, и стали гнать народъ въ за- 
° падныя ворота. | 
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— Это известно только одному мнз и потому-то я и х0- 
тЬлъ сообщить вамъ объ этомъ! 

— Спасибо за услугу! — сказали добровольцы, — а теперь 
скажите, не можете-ли вы указать намъ, какъ проникнуть въ 
городъ, немного лЪвЪе восточныхъ воротъ; черезъ каюе-нибудь 
сады и огороды, черезь плетни и заборы, по разныйь зако- 
улкамъ и задворкамъ? 

— Что-жь, это сдфлать можно, только ли на ко- 
няхъ тамь не пробраться! 

— Да этого и не нужно! Въ тЪеныхъ улицахъ города ка- 
валеря рЪ»дко бываетъ удобна, къ тому же, надо, чтобы наши 
краснокояйе союзники’ осторожно подкрались къ орудямъ и, 
если возможно, заблаговременно забили ихъ. 

—- Если возможно! Ну, конечно, это возможно, я самъ 
пойду съ ними и захвачу съ собой изъ мастерской и гвозди, 
и молотъ. Я берусь провести солдатъ къ самымъ восточнымъ 
воротамт! 

РЬшено было, что въ то время, Ога, добровольцы будуть 
заклепывать оружя, вся индЗйская кавалеря, ради диверси, 
произведетъ шумное нападене со стороны западныхъ воротъ, 
чтобы вынудить испанцевъ раздФлить свои силы, расположивъ 
ихъ въ Двухъ разныхъ пунктахъ, тогда какъ настоящее втор- 
жене въ городъ перуанскихъ войскъ будеть происходить въ 
_ третьемъ пункт, гдз ихъ никто не будетъ ожидать. 

—- Воть это важно придумано!—восклицаль кузнецъ, поти- 
рая руки отъ иредвкушаемаго удовольстйя полнаго пораженя 
испанцевъ.—Они убили трехъ моихъ сыновей и вогнали въ гробъ 
мою бЪдную старуху, но въ эту ночь я отплачу имъ. за все! — 
добавилъ онъ. 

Меньше чЪмъ черезь часъ отрядъ индЪйцевъ и доброволь- 
цевъ подошель къ городу. Женщинъ, дтей, старыхъ, слабыхъ, 
больныхь и весь 0бозъ р8шено было оставить въ дЪеу, сна- 
бдивь ихъ на завтра необходимою пещей. А тамь дальше 
видно будетъ, что слфдуеть дзлаль. 

—- Я пришлю вамъ мяса и дойныхъ коровъ и лошадей 
лля продажи въ Лим?! 




















«Съ громкимъ «ура» индЪйцы и перуанцы кинулись на испанскую 
- баррикаду»... (къ стр. 150). 
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— 0, ты напть блатодфтель и спаситель отецъ Эрнесто! Ты 
отецъ всВхъ бфдныхь и нуждающихся! 

— Полно, полно! Что говорить объ этом! — сказалъ о 
Эрнесто, стараясь заставить ихъ замолчать. 

— 0, сеньоръ, какъ я вамъ завилую! Какъ счастливы вы 
должны быты Какъ много истиннаго, настоящаго счастья вы- 
пало на вашу долю! | 

'— Счастья! Счастья! —повторилъ онъ почти испуганно. — 
Ахъ, дитя! Ты не знаешь, что сказалъ! — вырвалось у него 
какимъ-то глухимъ, болфзненнымъ стономъ. 

— Ахъ, Бенно!—сказаль` Рамиро, подходя къ нему, — по- 
думайте, вЪдь я еще до сихъ поръ ничего не узналъ о томъ, 
что дфлается въ монастыр\! 

Видя, до чего онъ убить и пришибленъ, Бенно постарался 
утЪшить и подбодрить его. - 

—- Не огорчайтесь этимъ, сеньоръ, и не тревожьтесь. Это 
хоропий признакъ, если эти люди ничего не зналотъ: подумайте, 
въдь если бы съ прюромъ или монастыремъ случилось какое-. 
нибудь крупное несчастье, они навЪрное бы прежде всего 
узнали о нем" 

Рамиро ничего не отвфтиль на это и молча со вздохомъ 
отошель въ сторону. 

По мЁрЪ приближемя къ городу, всЪ затихли, всяк ста- 
рался не проронить лишняго слова, лошадямъ обмотали ко- 
пыта соломой. Испанцы знали, что именно отсюда, съ этой 
стороны, должны были подойти партизансюе войска и держа- 
лись наготовВ; повсюду были разставлены часовые и зорко 
наблюдали за всЪми окрестностями города. 

Подъ самымъ городомъ профзжая дорога, описывая громад- 
ный крюкъ, сворачивала влЪво отъ восточныхъ вороть къ за- 
паднымъ; здЪеь-то расчитываль кузнецъ провести доброволь- 
цевъ по задворкамъ въ городъ. 

Между тЬмъ какъ всф подводы и воины, способные- носить 
оруже, оставались въ л№су, а лошади и мулы запрятаны са- 
мымъ надежнымъ образомъ, у стЪнъ Концито собралось до 
500. отборныхъ, сильныхъ, см®флыхтъ и отважныхъ защитниковъ 
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И этотъ городЪ, который въ течене столь долгаго времена 
являлоя вожделЪнною цфлью всего этого трудваго и мучитель- 
наго путешествя, этотъ городъ, въ которомъ родился и вы- 
росъ сеньоръ Рамиро, былъ, наконецъ, достигнуть, лежалъ те- 


перь, какъ на ладони, передъ глазами сеньора Рамиро _и его 
спутниковъ. 


ХТ. 


Паден!е баррикады.— Бой въ улицах города. — У ограды мона- 
стыря.— Освобожденный Концито.—ПослЪднее разочарован!е 


— Пустите, я пойду впередъ!—съ этими словами кузнець 
осторожно отворилъ висзвшую на одной петлв калитку ветхаго, 
полуразвалившагося забора.-За этимъ заборомъ тЁено жались 
другь къ’ другу убомя, на половину сгнивийя хижины бЪднЪй- 
шаго квартала города, хижины безъ оконъ, безъ трубъ, мномя 
даже безъ дверей, служивиия убЪжищемъ всякаго рода тем- 
‚ ному люду, занимающемуся исключительно непохвальнымь или 
нопозволительнымь ремесломъ. Сюда даже полищя загляды- 
вала р№дко, убфдившись на опытВ, что въ этомъ лабиринть, 
въ этихь тфеныхъ и грязныхъ закоулкахъ, не только нЪтъ 
никакой , возможности отыскать преступника, такъ какъ за 
каждаго изъ своихъ членовь всЪ обыватели этого «воровского 
квартала» стояли горой, —и обступивъ стВной «делегадо», т.е. 
представителя полицейской власти, всяк разъ давали винов- 
ному время укрыться изи улизнуть, —но еще, кромВ того, было 
небезопасно. и для самихъ делегадо въ случа, если онъ р}- 
щшался проявить излишнюю настойчивость или усерде къ долгу 
своей службы. 

Въ настоящий моментъ здфеь не было ни одного живого 
существа, все населеше частью покинуло городъ, гонимое го- 
лодомъ, частью наводняло улицы Концито, гдз теперь не было 
ни полищи, ни порядка. Сады и огороды были истоптаны и 
заглохли, всюду на кучахъ мусора росли сорныя травы; стВна 
гоомоздилась за стВной, и хижина лВиилась къ хижин$, безт, 
толку и порядка. 
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„— Бенно, вы еще слабы, приотитесь въ одномъ изЪ этихЪ 
дДомовъ, въ которыхъ мы оставимъ тЪхъ, кто не можетъ участво- 
вать въ сраженш, и постарайтесь отдохнуть; я буду покойнЪе, 
зная, что вы въ надежномъ, безопасномъ мЪстЪ!— сказалъ сень- 
оръ Эрнесто. 

— А сами вы будете участвовать въ дл? 

— Конечно! Я не могу отстать отъ остальныхъ. 

— Вь такомъ случаЪ и я хочу быть подлЪ васъ; я не могу 
спокойно сидЗть со старцами, женщинами и дфтьми въто время, 
когда вы будете подвергать свою жизнь опасности, будете, мо- 
жетъ быть, нуждаться въ чьей-нибудь спасительной рукЪ! НЪтъ, 
нЪты Я не могу! 

— Да почему же нфтъ? РазвВ я вамъ такъ дорогъ, Бенно? 

— Да, — сказаль юноша, — во всю свою жизнь я никогда 
еще не встрЪчалъ человзка, къ которому меня бы такъ неу- 
держимо влекло, какъ къ вамъ, кого бы я съумЪль такъ по- 
любить, какъ васъ,—и это, помимо всякаго чувства благодар- 
ности, которой я вамъ обязанъ! 

Сеньоръ Эрнесто ничего не сказалъ, но, обнявъ голову 
мальчика обЪими руками, запечатлЪлъь на его лбу долмй, го- 
‚ ряч поцзлуй. 

Между тфмъ добровольцы длинною цзиью осторожно про- 
бирались между полуразвалившихея хижинъ велфдъ за кузне- 
цомъ, которому дорога была отчасти знакома. 

ВсВ эти безчисленные дворы и дворики, проулки и зако- 
улки, соединяясь между собой, въ концЪ концовъ имЪли выходь 
черезъ широкая ворота большого каменнаго дома, выходившаго 
фасадомъ на улицу, равно какъ и эти ворота и другой, смеж- 
ный съ этими воротами домъ. Дома эти, какъ оказалось, были 
превралщены въ караульную гауптвахту, а въ горотахъ воз- 
двигнута баррикада изъ сучьевъ терновника, между которыми 
были наложены котлы, горшки и разная хозяйственная утварь, 
которая при первомъ прикосновени къ это баррикад должи? 
была надЪфлать шуму и грохоту. 

Это было серьезное препятстне, и напимъ поброольпам Е 
волей ре пришлось остановиться. 
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— Что теперь дзлаль? Вфдь это нашумить такъ, что мерг- 
выхъ разбудитъ!-—сказалъь кузнецъ,— слышите, по ту сторону 
баррикады, кажется, на крыльцВ дома переругиваютея испан- 
ске солдаты! 

`— Что дфлаты Надо выждать моментъ, когда наши с0юз- 
ники-индЗйцы ворвутся съ своимъ потрясающимьъ воинствен- 
нымъ крикомъ въ западныя ворота города, и когда всЪ глав- 
ныя силы испанцевъ устремятся туда, тогда этоть шумъ 
пройдегь незамВтно! — сказаль Бенно. 

— Да Это дЪльная мысль! 

Теперь добровольцы остановились въ какихъ-нибудь десяти 

шагахъ оть баррикады. Передъ нею, на мостовой расположи- 
_ лась кучка испанскихъ солдатъ, всего человзкь двЪнадцать, 
съ коротенькими трубками въ зубахъ и картами въ рукахъ, не- 
смотря на строжайшее воспрещеше. 

Ихьъ освЪщалъ тусклый фонарь. а голоса ихъ и даже са- 
мый разговоръ добровольцы могли сльшшать отЪ слова до слова. 

— Ребята тамъ что-то шевелится!—вдругъ сказалъь отинъ 
изъ нихъ, бросая свои карты. 

ВоВ прислушались, 

— Пустяки, вЪрно это крысы, о съ голода разбрелись 
теперь по всему городу! 

ЗалтЪмъ все снова стихло, только крупныя капли дождя 
однообразно шлепались о мостовую, да возгласы картежниковъ 
нарушали всеобщую тишину. 

Влдругъ воздухъ огласилея стралинымъ, пронзительнымъ, 
оглушительнымъ крикомъ индЪйцевъ. | т 

— Ребята! Нападене! воскликнули солдаты, бросая свои 
карты,—а вотъ и сигналъ, это отъ западныхъ воротъ! 

Въ слВдуюцщий моментъ прискакалъ ординарець съ прика- 
занемъ отъ главнокомандующаго. Затрещальъ барабанъ, и вось 
караулъ, съ офицеромъ во РлавЪ, бЪглымъ шагомъ направился 
къ западнымь воротамъ, оставивъ ‘у баррикады одного ча- 
сового. 

— Пора!—крикнулъ кузнецъ. 

Добровольцы бросились разрушать баррикаду. Первымъ ста- 
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рался проложить себЪ дорогу Рамиро, до того онъ горЪль не- 
териЪн!емъ добраться скорзе’ до монастыря, лежавшаго на 
томъ коан% города. 

— Нападеше! Измна!—закричаль часовой и хотЪль было 
ОЪжать, но въ этотъ моментъ крикъ его былъ услышант, то- 


варищами; солдаты гурьбой высыпали на улицу изъ домовъ, - 


обралиенныхъ въ казармы, со всзхъ сторонъ раздалась бара- 
банная дробь и звуки сигнальнаго рожка. 

Но баррикада уже пала, и кузнець, пробивая себ» дорогу 
прикладомъ ружья, которымъ онъ размахивалъ вправо и влВво, 
ворвался въ городь и вь нЪзоколько прыжковь очутилея въ 
своей кузницф, гдё на прежнемъ м%стз лежали и его ув}- 
систый молотъ, и громадные гвозди, которые онъ захватиль 
съ собой. 

— За. мной!—крикнулъ онъ кучкз индфйцевъ, также вор- 

вавшихся въ городъ, и бЪгомъ бросился къ орудямъ. 
_ Среди артиллеристовъ при неожиданномъ появлени непр!- 
ятеля съ той стороны, откуда его никакъ не ждали, . произо- 
шелъ страшный переполохъ, прислуга растерялась, настоящаго 
энергичнаго и распорядительнаго начальства не ‘оказалось, пе- 
редковъ’не было подъ рукой, такъ какъ разечитывали только 
устрашить н\®сколькими залиами непрятеля, и влругь въ тем- 
ноть точно выросли изъ-подъ земли эти индфЙцы’ съ своимъ 
оглушительнымъ воинственнымъ крикомъ, вселяя страхъ и 
ужасъ-въ сердца испанскихь артиллеристовъ. 

Съ громкимъ крикомъ «ура» раздались оглушительные удары 
молота, и одна пушка была заклепана, приведена въ негод- 
ность, за ней— другая, третья и такъ до посл®дней. 

Кузнецу никто не сопротивлялся, да къ тому же индфйцы 
своими длинными копьями, луками и стрзлами обезпечивали 
ему полную безопасность. 

Ворвавийеся велЗдъ за кузнецомъ добровольцы осыпали 
прислугу градомъ пуль, такъ что’ стфененные со веЪхъ сто- 
ронъ артиллеристы принуждены были оставить поле битвы, 
предоставивъ свои орудя власти непрятеля. 

У западныхъ воротъ иснанцы тоже были побиты, и гро- 








ах лы >. а а АЕ КК. 


Е = 





мадный отрядъ индфИцевъ ворвался въ городъ; битва уже за- 
вязалась въ самыхъ улицахъ города; почти повсюду шель ру- 
копашный бой. 

Внереди всЪхъ, не видя ничего передъ собою, рубился Ра- 
миро, упорно прокладывая себЪф дорогу, почти безсознательно 
вонзая холодное лезые въ грудь того, кто стоялъ на, его пути, 
Но за одной преградой, какъ изъ-подъ земли, выростала, `дру- 
гая, пока силы Рамиро не истощились, и онъ, ношалнувитись, 
чуть не упалъь на землю. Педрильо, случайно очутивнийся 
подлЪ него, успфль во время поддержать Рамиро и оттащить 
въ сторону. 

—- Сеньоръ, сеньоръ, не падайте духомъ! Мы побЪждаемт, 
наши беруть верхъ!—утЗ шаль онъ его. 

Д\йствительно, испанцы отступали шагь за шагомъ все 
дальше ‘и дальше въ глубь города, отъ окраины къ лучшему, 
боле высоко лежащему кварталу города. Теперь уже образо- 
вались двЪ силошныхъ массы непрятелей, которыя ломили 
другъ на друга. За спиной сражающихся, тамъ, гдз прошелъ 
бой, изъ всфхъ домовъ выходили горожане, вооруженные ко’ 
сами, топорами и дрекольемъ и присоединялись къ рядамъ 
своихъ защитниковъ, а женщины и дЪти спфшили къ колод- 
цамъ съ самыми разнообразными сосудами, чтобы утолить, на- 
конецъ, мучивтую ихъ жажду и облегчить страдавя боль- 
ныхъ и раненыхъ. 

Вс» помнили, что Концито послфдый городъ въ Перу, 
оставнийся еще во власти испанцевъ, а потому разбить и по- 
бЪдить ихъ здЪеь теперь значило окончательно очистить всю 
страну отъ ненавистнаго чужеземнаго ига. 

Въ т№хъ улицахъ, откуда испанцы были уже вытФенены, 
обыватели спВшили взламывать топорами заколоченныя двери 
погребовъ, превращенныхъ испанцами въ тюрьмы для свопхъ 
военно-плфнныхъ и всЪхъ ч$мъ-либо провинившихся предъ 
ними жителей города, тюрьмами, гдз они безсовЪстно морили 
людей голодомъ, лишая ихъ и воздуха, и свЪта и предоставляя 
ихъ на съфдене крысамъ. 

Изъ этихъ сырыхъ, темныхъ подземелй выходили теперь 
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шатаясь, едва держась на ногахъ, не люди, а каюя-то т%ни, 
живые скелеты, которые были не въ состояни переносить 
свЪяйй воздухъ и дневной свЪтъ и туть же лишались чувствъ. 

Женщины и дфти, узнавая въ нихъ своихъ близкихъ, 
громко рыдали; друмя напрасно искали своихъ среди этихъ 
живых ь мертвецовъ-—ихъ давно уже вынесли и зарыли 0езъ 





всякихъ церемон и молитвъ испанцы. Ихъ мерло такъ много | 


въ этихъ тюрьмахъ, что ежедневно приходилось хоронить ц$- 
лыми десятками. 

Между тЪмъ поле битвы отодвигалось далыше и дальше. 
Заацитники со вефхъ сторонъ тЪенили’ вратговъ; повсюду, гдв 
только ряды испанцевь начинали р№дЪть, врывались добро- 
вольцы или державииеся въ засадЪ индЪйцы и производили 
страшныя опустошеня въ ихъ рядахъ, или же гнали безпо- 
щадно бЪгущаго врага. 

Теперь уже поле битвы было перенесено изъ города въ 
лучшую загородную часть его, гдЪ среди превосходнаго парка 
ютилиеь богатыя виллы и дворцы. ЗдЪсь испанцы, казалось, 
готовы были прочно засфсть. Здфеь, упираясь вь первые от- 
роги Кордильеровъ, а впереди имфя передъ собою великол®п- 
ное горное озеро, лежалъ окруженный кольцомъ своихъ 60%- 
лыхъ каменныхъ стфнъ монастырь Св. Филиппа, а’ за его 
оградой, въ нЪеколькихь десяткахъ саженей разстояня, возвы- 
шалось длинное здане университета, суда и главнаго город- 
ского собора. Двери и окна собора и университета давно уже 
были выломаны, и испанцы крфико засЪли въ нихъ, осыпая 
заацитниковъ города цфаымъ градомъ пуль. 

Въ переднихъ рядахъ бился, какъ бЪшеный, Рамиро. Вотъ 
въ первыхъь лучахь восхолящаго солнца—тоть домъ, гдЪ онъ 
родился и выросъ, веего вЪдь въ нЪфеколькихъ шагахы Но 


между ними и монастырской оградой цЪлый лЪеъ штыковъ. . 


Если испанцамъ удастся ворваться въ ограду и засЪеть за мо- 
настырекой стВной, сражене могло бы затянуться на, н®сколько, 
дией. } 
Вдругъ изъ толпы раздался чей то веселый, радостный голосъ: 
— Да живеть Перу! Ура! Здравствуйте, сеньоръ Эрнесто! 





— Ахь, это ты Модесто! Здравствуй! Что они держали тебя 
'вЪ плЪну? 

— Да, въ сыромъ погребЪ съ крысами, эке черти! Ну, да 
что! Вотъ я и опять на свобод, а поручене ваше я справилъ, 
вотъ сейчасъ только видЪлъ монаха, который сказалъь мнЪ, что 
настоятель живъ еще, хотяи очень слабъ, такъ слабъ, что каж- 
дую минуту ждутъ его конца. 

— Боже правый!—воскликнуль внЪ себя Рамиро,-— Боже 
правый! Онъ умираеть, а мы стоимъ здЪеь! 

Вдругъ испанцы ворвались въ ограду н со стВнъ посыпалея 
градъ пуль; перуанцамъ, волей не волей, пришлось отступить, 
чтобы не стать мишенями для непрятельскихь выстр»ловъ. 

— Сеньоръ! Сеньоръ, уходите отсюда, надо ототупать! 

— Никогда, никогда!—воскликнулъ онъ,—ни за что! 

Но не успЪлъ онъ докончить, какъ толпа оттфенила, его за, 
университетское здане, а испанцы заняли монастырь. 

Прислонясь головой къ стЪнз, Рамиро стоялъ въ какомъ-то 
оцЪпенфн?и, близкомъ къ умопомфшалельству. Бенно, случив- 
пИйся вблизи, подалъ ему флягу съ виномъ. 

— Выпейте, сеньоръ, выпейте хоть немного, прошу вастъ! 
ВЪфль мы уже у цфли, рано или поздно испанцы должны бу- 
дуть сдаться. 

— Рано или поздно! Ахъ, Бенно, тамъ что-то надорвалось! 
Что-то треенуло, я это чувствую,—сказалъ онъ, указывая на 
голову, —я не знаю, что...—онъ не договорилъ и закрыль глаза. 

По улиц раздался вдругь бЪшеный галопъ лошади, кто-то 
мчался во весь опоръ. 

— ГдВ вашъ предводитель, друзья?—крикнуль подскаказ- 
пЫЙ къ толпЪ добровольцевъ солдать въ’ мундирВ перуанскихъ 
войскъ.— Генераль Мартинецъ проситъ васъ, если возможно, 
предержаться еще хоть четверть часа, во что бы то ни стало, 
онъ сейчасъ будетъ зд%сь съ двумя полками регулярной пзхоты. 

Громкое «ура» огласило воздухъ, привЪтствуя эту радостную 
вЪоть. 

— Слышите, сеньоръ Рамиро! Слышите! 
— Ахъ, да, да...но Боже мой! Можетъ быть, уже будеть поздно!.. 
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Между тЪмъ ве засуетились, всЪ будто ожили. Обыватели 
безъ устали уносили съ поля битвы убитыхъ и раненыхъ въ 
свои дома, гдф женщины ухаживали за ними, облегчая, по м5рь 
возможности, ихъ страданя. Много жертвъ потребовалъ этотъ 


день. Тренте потерялъ одно ухо, но эта рана не особенно огор- 


чила егс:—«ВЪдь у меня еще осталось другое»!—въ шутку 
заявилъ онъ. | 

— Но гдВ же 0б1я?— разомъ спросило н®сколько встрево- 
женныхъ голосовъ. 

— Здфеь!-послышалея коротвй отвФть индЪйца. 

Но такъ какъ онъ не прибавилъ къ этому ни слова, то ве 
стали озираться, ища его. Онъ стоялъ, прислонясь къ, стЪн%, 


_блдный, съ страшно-измфнившимся лицомъ и, повидимому, 


едва держась на ногахъ. Но. согласно традицюнному стои- 
цизму индзИцевъ, онъ не жаловался, не стоналъ, молча пере- 
нося страшную боль, которую причиняла ‘эму раненая рука. 
Еще незажившую рану разорвала и расширила еще больше 
другая пуля. Потеря крови, сопровождавшая эту свЪжую рану, 
совершенно обезсиливала его, а дневной зной усиливалъ лихо- 
радочное. состояне, но Об1я молчалъ. 

Случиви!Ися по близости докторъ Шомбургь тотчасъ же 
убЪдился въ тяжеломъ положенйи больного и съ помощью сень- 
ора Эрнесто и Бенно ему удалось, наконецъ, хотя и не безъ 
труда, заставить мужественнаго вождя дать унести ‘себя на но- 
силкахъ въ домъ синьора Эрнесто, куда за нимъ немедленно 
послВдоваль и докторъ, чтобы сдВлать надлежзмыцую перевязку 
и предоставить сго на попечене одной изъ добрыхъ женщинъ, 
посвятивших себя въ этотъ тяжелый день всецЪло уходу за 
больными и ранеными. Я 

Но вотъ черезъь очищенную отъ испанцевъ часть города, съ 
громкой, торжественной музыкой приближались къ монастыреокой 
оградЪ два полка регулярной перуанской пЪхоты. 

Съ этими свЪжими силами, слившись въ одно, ожили и 
воспрянули духомъ истомивииеся и уже обезсилВвиие добро- 
вольцы, и бой закип®ль съ новымъ ожесточенемъ. : 


Генералъь Мартинецъь сердечно привфтствовалъ доброволь-. 


Я =. 
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 цевъ и индЪйцевъ, воздавая должную похвалу ихъ мужествуи 
геройству и ободряя всЪхъ своей ласковой р\№чью. Не взирая 
на безпрерывный огонь непрятельскихъ ружей, перуанскимъ 
солдатам» удалось таки ‘ворваться въ монастырскую: ограду, п 
теперь въ этой священной оградЪ закиплъ безпощадный руко- 
палиный бой. Свфжая, бодрая постоянно воодушевляемая своимъ 
начальникомъ перуанская пзхота всюду тВенила испанцевъ. 
Вскорв они были прижаты къ самой стфн№ и искали спасевя 
во внутреннихъ помфщеняхъ и корридорахъ монастырекаго 
зданя. ЗдЪсь, гдЪ всегда раздазались только слова благосло- 
вен1я, славосломя и прощен!я или слова раскаямя и утЪше-. 
ня, теперь лилась кровь, брать шелъ на брата, слышались 
стоны и прокля\я. Но вотъ перуанцы вдругъ стали зам чать, 
что враги ихъ замВтно убываютъ, точно исчезалотъ куда-то, и 
воть обнаружили, наконецъ, что испанцы, какъ кошки, одинъ 
за другимъ, бросая оруже и патроны, бЪжали, выскакивая изъ 
окна одной отдаленной кельи, на задый дворъ монастыря. Въ 
этомъ дворЪ, какъ разъ противъ окна, были приставлены къ 
стьнЪ ограды н%сколько лФетницъ, по которымъ эти бЪглецы 
проворно взбирались, чтобы, добравшись до верху стЪны, с0- 
скочить внизъ прямо въ воду примыкавшаго къ монастырской 
отн горнаго озера и безелФдно исчезнуть. 

Этихъ. разнузданныхъ, деморализованныхь солдалуь, думав- 
шихъ единственно только о спасени своей жизни, даже не пре- 
слЪдовали. Куда только не падалъ взоръ, всюду мелькали эти 
бЪгупие` испанцы, забывиие о долг и чести и спасаюцие только 
свою шкуру. 

Когда въ оградЪ и здани монастыря не осталось уже ни 
одного испанца, генераль Мартинецъ приказалъ подобрать всЪхъЪ 
убитыхъ и раненыхъ и вынести ихъ за, монастырскую стЪну, за- 
тЪмъ, отыскавъ единственнаго мелькнувшаго гд%-то моваха, брата, 
привратника, поручиль ему передать настоятелю, что непря- 
тель окончательно выт\фененъ изъ монастыря, что тишина и 
спокойсте водворены во святомъ мЪетЪ, и что ни одинъ врагъ 
не посмЗетъ болве явиться сюда. 

Потомъ и самъ онъ со своими солдатами покинулъ мона- 
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стырь и занялъ городъ. Въ монастырекомъ двор осталось те 
перь только три постороннихъ челов?ка: то были Рамиро, Бенно 
и синьоръ Эрнесто. Они въ числВ первыхъ ворвались въ ограду 
и зат№мъ. проникли и въ самое здаше. Теперь, когда все во- 
кругъ утихло, Рамиро оставалось только поставить одинъ поелЪд- 
в вопросъ, которымъ должна была рзититься его судьба. 

Но странное дЪло; теперь, когда всЪ препоны и препятетвя 
были удалены, теперь, когда уже ничто болфе не мЬшало ему 
достигнуть желаемаго, на душВ у него не было и тВни радости _ 
или торжества; нфть, напротивъ того, на душЪ у него точно 
камень лежаль и мВшаль ему жить и дышать. 

— Ну, теперь оставьте меня на время одного,—сказалъ, 
глухимъ, подавленнымь голосомъ,—вскорВ мы увидимся, а пока 
до свидавя, друзья! Неправда-ли, здЪсь ужасно холодно?—доба- 
вилъ онъ и содрогнулся всфмъ тВломъ. 

— Послушайте, Рамиро, позвольте мн идти съ вами! — 
участливо сказаль сеньоръ Эрнесто. 

— Н®гь нЪть! я долженъ пойти одинъ, такъ какъ что-то 
говорить мнЪ, что меня ждеть нФчто такое, чего я сейчасъ не 
могу опредЪлить, но одно предчувстые грядущихъ собыйй 
уже гнететъ меня... Прощайте еще разъ... благодарю за вое... 

Онъ крВико пожаль руки своимъ друзьямъ и пошелъ но 
своимъ обычнымъ твердымъ и рзшительнымъ шагомъ, а какъ 
бы въ полу-енз. Онъ шель по корридору, стучалея то въ ту, 
то въ другую дверь... до твхъ поръ, пока, наконецъ, одна изъ. 
этихъ дверей не отворилась, и какой-то монахъ молча и уди- 
вленно взглянуль на стоявшаго передъ нимъ человВка съ блВд- 
нымъ, растеряннымъ лицомъ и виалыми глазами. 

—- Что теб надо, незнакомецъ? — спросиль монахъ. 

— Меня ожидаетъ отецъ настоятель, брать Альфредо, до- 
ложите ему 0б0 мн, добрый братъ!—прошенталь Рамиро дро- 
жащими губами. 

— Нъть, я не вЪрю, чтобы это могъ быть ты! ‘Готъ, ко- 
тораго ждалъ напгь настоятель, ждалъ такъ страстно! 0, это 
какая-то злая насмЪшка! 

— Что? НасмЪшкай.. ахъ, да, я теперь понимаю; онъ ждаль 
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меня и день, и ночь, онъ молилъ Бога, чтобы я пришель къ 
нему, когда онъ былъ еще живъ, а теперь, когда я пришелъ 
къ нему, смерть... безпощадная смерть похитила, его съ земли...да?.. 

— Ито, кто сказаль теб это? ВЪдь мы только что за- 
крыли ему глаза, и его лицо еще не охладзло!.. 

— Дайте мнЪ взглянуть на покойнаго!—тихо сказаль Ра- 
миро, повидимому, совершенно покойно. 

Монахъ молча кивнулъ головой, неслышными шагами по- 
шель впередъ по корридору и отворилъ дверь въ болыную вею 
затянутую чернымъ сукномъ торницу съ каменнымъ плитнымЪъ 
поломъ; единственнымъ украшешемъ этой горницы было боль- 
шое изображене Христа, простирающаго впередъ свою благо- 
славляющую десницу. Монахи, лежа на голыхъ плитахъ пола, 
тихо молились, а посреди комнаты на скромномъ катафалк» 
лежало тЬло только что умершаго монаха. При вход» Рамиро, 


_ ТОЛЬКО одинъ изъ монаховъ поднялъь голову и взглянулъ на дверь. 


®— Кого ты привелъ сюда, брать Якобо? 

— Это тотъ, кого онъ ждаль, брать Луиджи, —сказалъ 
тихо проводникъ Рамиро.-—Онъ пришелъ, но поздно!—и моло- 
дой монахъ зарыдалъ. 

Кругомъ раздавались подавленныя рыданья, только покой- 
никъ лежаль съ спокойнымъ, блВднымъ лицомъ, скрестивъ на 
груди исхудалыя руки, въ черной бархатной шапочкз, изъ-подъ 
которой ниспадали на плечи сЪдыя, какъ серебро, кудри. 

Рамиро съ тупою скорбью глядЪлъ на это мертвое лицо, 
когда брать Луиджи подошелъ къ нему и тихо спросилъ. 

— Узнаешь ты меня, Рамиро? 

Тотъ молча кивнулъ головой. 

— Много воды утекло, много горькаго и тяжелаго пере- 
жито или камнемъ лежить на душЪ. Ахъ, какъ онъ страдать, 
какъ томился, какъ ждалъ тебя; какъ просилъ Бога, чтобы ты 
снялъ съ него твое проклят!е, какъ молилъ! 

— Мое проклятье! - насмЗшливо сказаль Рамиро, —да разв 
оно когда-либо имЪло какую-либо цЪВну! Проклятье грьшника! 
Но, быть можеть, это страшное слово все же имВло свое зна- 
чене въ глазахъ Праведнаго Суди? 
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— Скажи, снялъ ты его съ него? Скажи, Рамиро! 

— Ахъ, да! Ла! Снялъ, конечно, давно сняль! 

Лутъ радости освЪтилъ на мгновен!е скорбное лицо монаха. 

— Ну, слава, Богу! Онъ, который читаетъ въ нашихъ серд- 
цахъ самыя сокровенныя наши мысли и помыслы, упокоитъ 
теперь душу Альфредо во’ царстви  евоемъ, а ты, бфдный другъ 
мой, вступи во владЪню насльлемъ твоихъ отцовъ! 

-— Насл®де! Мое наслд1е? Ты товоришь о сокровищахъ 
Фраскуело? 

— Да, конечно, они по праву твои! 

— Такь, значитъ, покойный. передъ смертью поручилъ тебъ 
передать мнЪ?.. 

— МиЪ онъ ничего не поручал, Рамиро, не ми} и пи 
одному изъ брал. Онъ сообщилъь объ этомъ только одному 
Юзеффо, и онъ одинъ изъ живущихъ зналъ объ этой тайнЪ, 
онъ, и больше никто! 

— Юзеффо!-—воскликнулъь Рамиро и громко расхохотался, 
какъ будто звдругь лишился разсудка. Ухвативиись обвими 
руками за катафалкъ, на которомъ лежалъ покойникъ, Рамиро 
перегнулея надъ нимъ и, вперивъ въ него неподвижный взглядъ, 
произнесъ глухимъ шепотомъ, какъ бы самъ того не сознавая, 
эти слова. 

— Итакъ, только одинъ Юзеффо зналъ о томъ, гдЪ на- 
ходятся эти сокровища? Одинъ Юзеффо? 

— Да, онъ одинъ!-— также шепотомъ съ чувствомъ невольно 
овладфвиаго имъ страха повторилъ браль Луиджи. 

Рамиро пошатнулся и, точно дерево, сраженное грозою, по 
валился на полъ подлЪ смертнаго одра своего друга. Рамиро 
подняли, но онъ быль безъ чувствъ и безь вознавшя 


ХИ. 


Отецъ п вынъ.—На смертномъ одрЪ.— Покаянная исповЪдь грЪш- 
ника.— Алмазы Фраскуэло.—Кончина Рамиро. 


Наконецъ-то, бздное Концито вздохнуло свободно. Ломъ 
сеньора Эрнесто, равно какъ и большинство домовъ зажиточ- 
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ныхъ людей, былъ обращенъ въ лазареть для раненыхъ и по- 
страдавшихъ. 


Послв изгпашя непр!ятеля изъ города вс точно ожили 


даже и больные не чувствовали того тяжелаго, угнетающаго 
чувства, какое обыкновенно испытывають страждуще. Они стра- 
дали, но весело смотрвли впередъ, въ будущее, сознавая, что 
теперь страдають не даромъ, что ихъ’ самопожертвован!е да- 
ровало счастье и свободу ц®лому населению страны. 

Ухо Тренте было надлежащимъ образомъ перевязано, и 
доблестный проводникъ и погонщикь муловъ чувствовалъ себя 
вполнз бодро, несмотря на свое увЪчье. Рана, Обйи хотя и была 
несравненно серьезнЪе и требовала самаго тщательнаго и за- 
ботливаго ухода, но докторъ Шомбургь ручалея за его 
ЖИЗНЬ. х 

У послВдней забитой пушки найденъ былъ трупь героя 
кузнеца. Очевидно, смерть настигла его неожиданно, такъ какъ 
лицо его сохранило выражене гордаго торжества. 

Монахи съ тихой молитвой хоронили съ утра и до поздней 
ночи убитыхъ, своихъ и враховъ, призывая на всЪхъ одина- 
ково милосерде Бохлие. 

Много см%лыхъ и отважныхъ борцовъ пролило свою кровь 
ВЪ ЭтОТЬ день, много ихъ погибло, положивъ свою жизнь за 
счастье и свободу родины и много ихъ еще лежало во веЪхъ 
комнатахь обширнаго дома сеньора Эрнесто. Въ числ этихъ 
страждущихь былъ одинъ, участь котораго особенно вокрушала, 
и заботила вефхъ налиихъ друзей, а особенно Бенно,—то былъ 
Рамиро. 

Замертво вынесенный монахами за. ограду монастыря, гдЪ 
его ожидали его друзья, несчастный Рамиро быль принесенъ 
вЪ томъ же безсознательномъ и безчувственномъ состоян!и въ 
домъ сеньора Эрнесто, гдВ и лежалъ безъ сознан!я до прибы- 
я доктора, не приходя въ себя. 

Мало-по малу, однако, къ нему какъ будто вернулось и со- 
знан!е, онъ сталь видфть и слышать и понимать, сдЪлалъ даже 
попытку приподняться на постели, но старая его остались 
тщетными, и онъ остаяся н$змъ и недвижимъ, 
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° — Докторъ! Неужели онъ умреть?— съ невыразимымъ стра- 
хомъ во взглядВ и голосв спралииваль Бенно. 

Докторъ печально пожималъ плечами. 

— Во всякомъ случа ему необходимъ довольно продолжи- 
тельный покой, чтобы возстановить его силы, хотя бы на- 
столько, чтобы онъ снова могъ двигаться и говорить. 

Бенно ни на минуту не отходилъ отъ больного. 

‹Я буду писать ма такъ что все равно не буду 
спать! 

— Ну, какъ хотите,—сказалъ докторъ,—посль я опять 
зайду взглянуть на него, а теперь мое присутстве здЪеь не нужно! 

Бенно остался одинъ въ_ комнат больного и сЪль къ столу 
‚ писаль письма; первымъ долгомъ, конечно, онъ написалъ ста- 
рику Гармсу; онъ обЪзщалъ тому, что будетъ писать каждую 
недЪлю и, вмЪето того, вотъ прошло уже болЪе 18-ти мВсяцевъ, 
какъ Бенно прибыль въ Рю, а старикъ не получалъ отъ него 
ни строчки. Теперь Бенно хотёлъ наверстать все длиннымъ, 
подробнымъ письмомъ и вмЪеть съ тьмъ извфотить его ио 
своемъ близкомъ возвращени. 

Больной по прежнему не шевелился и не отвЪчаль ни на 
какле тревожно-заботливые вопросы своего молодого друга. 

Бенно написалъь одно письмо и началь уже другое, когда 
дверь комнаты больного тихонько отворилась и на порогВ по- 
казался сеньортъ Эрнесто. 

— Я вамъ не помвшаю? — спросилъ онъ, обращаясь къ Бенно. 

— 0, нЪть, нисколько, сеньоръ, пожалуйста, войдите! 

Тоть вошелъ. Бенно придвинулъ ему стулъ. 

— Вы еще не ложились?—спросиль Бенно. 

— Да, у меня были дфла, и затЪмъ, здфеь быль сейчасъ 
генералъ Мартинецъ, онъ посЪзтилъ нашь лазареть и сказаль _ 
мн, что завтра по утру посылаетъ конный разъЪздь въ ии 
съ которымъ мы можемъ отправить свои письма. &. 

— Вы тоже будете писать, въ Гамоургь, и 
силъ Бенно. 

— Н®ть,—сказалъ хозяинъ „теперь во второмъ - 
Гамбургь нЪть уже надобности, мой юный другъ, а вы, вЪроятно, 














* «Воть они—ваши алмазы!--проговориль Бенно»... (къ стр. 171) 








о 
уже извЪщаете стараго Гармса, о своемъ близкомъ возвращения, = 
не такъ-ли? 

— Да это письмо къ Гармсу! Дай Богъ, чтобы оно дошло 
ЕЪ нему, старикъ ужъ, ввроятно, считаеть меня умершимтъ! 

— А это второе письмо вы пишете, конечно, валиему дяд%? 

Яркая краска залила на мгновене лицо мальчика. 

— НЗть, сеньоръ, — сказалъ онъ,——дядюшкв своему я не 
намзренъ писать, я собирался налтисать только нЪсколько строкъ 
моей старой бабушкЪ. Что съ вами, сеньоръ? Не позвать-ли 
доктора?! —вдругъ встревожился Бенно, видя страшную леремЗну, 
происшедшую въ этотъ моментъ въ лиц его собесздника. Но 
тотъ движенемъ руки далъ ему понять, что не слФдуеть без- 
покоиться. : 

— Это пройдетъ,—сказалъ ееньоръь Эрнесто, немного по- 
годя—Но скажите мнЪ, Бенно, неужели вы дЪйствительно, 
сказали, что хотите писать вашей бабушк%? Не ослышался-ли я? 
Или вы называете такъ изъ дружбы какую-нибудь знакомую 
вамъ съ дЪтотва старушку? ВЪдь ваши дздъ и бабушка, давно 
умерли, если я не ошибаюсь! 

— НЪть, бабушка моя жива, это мать моего отца, о ней-то 
я вн говориль сейчаст! 

— И зовуть еб Маргарита Цургейденъ, рожденная Фоль-. 
керсъ? Но возможно-ли это? Возможно-ли, чтобы она, была жива? 

Какъ-бы предчувствуя нЪчто необычайное, Бенно взглянулъ 
‹ въ взволнованное лицо своего собесЪдника. 

— Отчего вы такъ спрашиваете объ этомъ, сеньоръ? Отчего 
это такъ волнуеть васъ? Неужели вы когда-нибудь знавали 
моего. отца, или, быть можеть, овъ еще живъ? Неужели?.. 

— Ахъ, Бенно! Дорогое, возлюбленное дитя мое!—прошеп-. 
таль сеньоръ Эрнесто, обвивь шею сына обфими руками Иа 
прижимаясь лицомъ къ его лицу, —Бенно! Бенно, мой ненаглядный _ 
мальчикъ!...--и голосъ его перешелъь въ тихое рыдане. ня 

— 0, Боже! Неужели я дожилъ до такого счастья! —-в06- 
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Е 
кликнулъ Бенно, —нфтъ, сеньоръ, вы вВдь не шутите, вЪдь это 
въ самомъ дфлЪ такт! Какое счастье! Какое громадное счастье!.. 

— Да, ноя куниль ‘ого дорогою цЪной... 0, если-бы ты _ 
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°зналъ, какъ “я отрадалъ, какъ мучился съ того момента, 
`когла узналъ, что ты мое дитя, мой единственный сынъ, и 


я не см}лъ, не могь тебЪ открыться, не могъ назвать себя 
твоимъ отцомъ, такъ какъ думалъ, что между нами лежаль 
тяжелый гр»хъ, страшное преступлене, котораго не могли иску- 
цить ни годы добровольнаго изгнавя, ни всеисцвляющее время, 
которое угнетало меня и день, и ночь. Я и сейчасъ не смЗю 
осквернить твой слухъ этимъ страшнымъ признанемъ... 

— Постой, отецъ, я знаю все... Знаю, что тебя заставило 
покинуть и отч1Й домъ, и дорогую родину... Это—слова брата 


твоего, сказанныя тебз имъ въ сЪняхъ дома... я до сихъ поръ 


не могъ все догадаться, что это могло быть, но теперь мнз все 
ясно, я знаю, что онъ тогда сказалъ тебЪ. «Маль твоя умерла, 
ты ея убШца!» да, отецъ? Онъ сказалъ тебЪ это, но это —ложь! 
Бабушка жива, она была жива, когда я увзжалъ, мало того, 
она ни на минуту въ тебЪ не усумнилась и никогда не допу- 
скала мысли, чтобы ты могъь поднять на нее руку!.. Даи.. 

— 0, онъ долженъ дать мнЪ отвфть за это! — простоналъ 
‚сеньоръ Эрнесто.—-ВсВ эти долме годы онъ заставилъ меня 
прожить подъ гнетомъ этого страшнато убЪжденя, что я пре- 
ступникъ, какихъ мало. Ве эти годы я не могъ найти нигд% 
себЪ покоя. Я, какъ Каинъ, не могъ нигдЪ найти себЪ м%ста, 
и это онъ сознательно допустилъ, сознательно ввергъ челов®ка 
въ такую пучину бВдетвй и мученй! 


— У дади нВтъ ни сердца, ни души, онъ этого понять не 


можетъ!.. Но Богъ съ нимъ, отець, вФдь всз его намрешя не 
привели ни къ чему, они послужили только намъ-же на благо. 
Богь свелъ насъ здЪсь, потому что судьба людей не въ ру- 
кахь человЪка! 

— Да! Да!—-подхватилъ сеньоръ Эрнесто, —она въ рукахъ 
Всевышняго, праведнаго суди! 

—— Отецъ, ты будешь писать бабушкВ вмфстВ 0 мной, 
сегодня? 

— Ныть, Бенно, это слишкомъ взволнуеть ее, лучше мы 
сами явимся туда, не предупреждая никого о своемъ воз- 
вралщени! г 
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— А мое письмо къ Гармеу? 

— И ото не стоить отсылать, потому что оно придетъ къ 
нему, вЪроятно, одновременно съ нами, если только не позже! 
А теперь посмотри сюда, мой мальчикъ, — добавить онъ и доставъ 
свой бумажникъ, выложилъ передъ нимъ на столъ и. свои доку- 
менты и старый уже знакомый читателю рисунокъ. 

— Я разорву, Бенно, этотъ рисунокъ, потому что онъ лживъ: 


никогда Господь на вЪки не изгоняеть изъ. рая!—и Эрнесто ^ 


разорвалъ рисунокъ на мелюе клочки. 

Въ этотъ моментъ въ комналу вошелъ докторъ. 

— Я пришелъ носмотр?ть на нашего больного! —сказалъ онъ. 

И вс} трое мужчинъ подошли къ постели больного. На вс 
вопросы и обращен!я къ нему Рамиро и теперь ничего не отв$- 
чалъ, но ‘его тусклый, почти угасний уже взглядъ давать понять, 
что онъ узнаетъ своихъ друзей и благодарить ихъ за ихъ за- 
ботливый уходъ. 

— Все кончено!—сказаль со вздохомъ докторъ Шомбургъ, 


отходя отъ постели больного, —но мы постараемся сдфлать все, 


чтобы поддержать его. силы! 

Въ послдующие дни Рамиро хотя и могъ уже говорить и 
‚ дВлать кое-кавя движеня головой и дрожащими, какъ у пре- 
клоннаго старца руками, хотя принималь пищу и быль въ 
полномъ сознази, но силы его не возстановлялиеь, лицо осуну- 
лось, глаза ввалились. Г Е 

— Я желалъ-бы теперь только одного,-—сказалъь онъ, —это 
увидфть монастырекЙ садъ, побывать на томъ мфоть, гдВ въ 
послфднее время любилъ сидфть братъ Альфредо. 

— Съ тЬмь, чтобы самому лично попытаться найти этотъ 
загадочный кладъ? : : 

— Ясамъ! Самъ?--и онъ съ ужасомъ и отчаящемъ взглянулъ 
на свои совершенно безсильныя дрожапия руки. -- НЪтъ, моя 
шсенка уже сита, но я желалъ-бы видфть это мБето; друге 
не могли найти его, потому что не знали многихъ условй, мно- 
тихъ подробностей того дня, когда эти алмазы были зарыты, 
‘поэтому я, только я одинъ, могу, руководствуясь нЪкоторыми 
соображен1ями, составить вЪзрныя предположеня относительно 
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того мфета, гдф они должны находиться. Бенно, вы не откажете 
мн} въ помощи вашихъ рукъ?—добавилъ онъ моляшимтъ тономъ. 

— 0, конечно, я готовь сдфлаль для васъ все, что въ 
моихъ силахъ! не 

Въ лиц бфднаго страдальца мелькнуль лучъ радости и 
надежды. ` 

— Прикажите скорфе снести меня туда, не теряйте времени: 
я чувствую, что минуты мои сочтены. 

Бенно хотВлъ было протестоваль, но Рамиро прерваль его. 

— Я умру охотно, мой добрый другъ, такъ какъ и теперь 
уже что-то порвалось во мн}, что-то умерло. Бенно, спфшите, 
время не терпитъ, пусть меня снесуть вь монастыревй 
сады! 

По просьбЪ Бенно, сеньоръ Эрнесто тотчасъ же распоря- 
дился приготовить удобныя и покойныя носилки, но вмЪетВ съ 
тЬмь сталъ отговаривать синьора Рамиро отъ этой залЪи. 

— Бросьте вы эту думу 0 ванемъ сказочномъ сокровищЪ, 
сеньоръ, о вашихъ близкихъ я позабочусь, я— человЪкъ богатый 
и могу обезпечить имъ вполнф безбздное и беззаботное суще- 
ствоваше. Жена ваша ни въ чемъ не будеть нуждаться, о 
дътяхъ вашихъ я берусь. позаботиться и воспитать изъ нихъ 
честныхъ и порядочныхь людей. Я буду имъ отцомъ и храни- 
телемъ, пока я живъ. Ну, довольно вамъ этого? Клянусь вамъ, 
что все это я исполню честно! 

Рамиро растроганно протянуть ему свою дрожащую руку, 
но вмЪеть съ т$мъ сказать: 

— Благодарю, вы сняли вашимъ обфщавемъ большую тя- 
жесть въ моей груди, но я не могу сомкнуть на вЪкъ глаза, 
не повидавъ того м$ста въ паркВ, что-то неудержимо тянетъ 
меня туда! а 

- Принесли носилки, бережно и осторожно поместили больного, 
п восьмеро изъ его прежнихъ спутниковъ и товарищей съ полной 
готовностью предложили свои услуги отнеети его въ монастыр- 
скй садъ. 

По просьб\ умирающаго, одинъ изъ монаховъ указалъ то 
мЪсто, гдЪ такъ любиль проводить большую часть дня покойный 
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настоятель Санъ-Филиппо. Когда монахъ, а также и тЪ изъ 
товарищей Рамиро, которые принесли его сюда, удалились, и 
онъ остался одинъ съ Бенно, больной сталь изслЬтоваль исны- 
тующимъ взоромъ всю окружающую м8стность. Какъ разъ про- 
тивъ того мфста, гдз его посадили въ удобномъ и покойномъ 
креслв, принесенномъ монахомъ изъ монастыря, стояла высокая 
старая пальма съ величественною кроной и множествомъ воз- 
душныхъ корней и постороннихъ ползучихъ и вьющихся растений, › 
почти сплошной завесой окутывавшихъь ея стволъ. 

— Бенно, —сказаль онъ,—покойный брать Альфредо по- 
стоянно сидфлъ здесь, не слБдуеть-ли изъ этого, что именно 
здЗеь и зарыты алмазы? 

— Да,я и самъ такъ думаль! 

— ЗалЪмъ я долженъ вамъ осказаль, что когда мой д®дъ 
задумалъ скрыть это сокровище, въ его распоряжении оставалось 
не боле четверти часа, слЗдовалельно, онъ не могъ усп®ть 
вырыть яму. Не такъ-ли? Е 

— Да, конечно! 

— Видите вы эту старую пальму, видите этотъ терновникъ, 
этоть длинный мшанникъ, эту сплошную сЪть всякихЪ ползу- 
чихъ растений, очевидно, зд\сь испанцы не произвели своихъ 
раскопокъ. Попытайтесь, Бенно, если можете, разворошить эти 
воздушные корни и растеня! 

Бенно, не говоря ни слова, тотчасъ-же принялся за, работу. 
Онъ долго и упорно трудился, стараясь расчистить возможно 
б,льшее пространство вокругъь и около пальмы. — 

— Ну, что, Бенно, вы ничего не видите? | 

— Ничего, сеньоръ! 

— Поищите между корнями, Бенно, вЪфдь когда дВдъ мой 
Яряталь свои алмазы, этихъ паразитовь мшанниковъ не было 
й въ поминЪ, паркъ не быль запущенъ, какъ теперь, все это 
были еше не старыя деревья, имЪйте это въ виду, Бенно! 

— Да, да, сеньоръ! 

И онъ принимался съ удвоеннымъ усердемъ за работу. 

— Какъ холодно... я страшнозябну! — прошептал умирающий, 
зутаясь въ теплыя покрывала и одзяла. 
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— Не принести-ли вамъ изъ монастырской кухни какого- 
нибуль согрфвающахго напитга, сеньоръ?—спросилъ Бенно. 

— Нфтъ, нЪть, не надо, продолжайте только свою работу, 
если у васъ хватить силъ, мой добрый другъ! 

— 0, да я еще нисколько не усталъ! — сказалъь Бенно, 
утирая потъ, градомъ кативпийся съ его лица. 

— Сифшите, Бенно, спЪшите! Смерть стоитъ у меня за спиной! 

— Не позваль-ли брата, Луиджи? 

— НЪть, н%®тъ, не надо... ищите, Бенно, ищите! 

Мальчикъ продолжалъ работаль, напрягая вс свои силы. 
Но воть онъ вдругь замфтилъ, что Рамиро движенемъ руки 
подзываеть его къ себфЪ. 

.— Бенно, сядьте сюда, ближе ко миф, я вижу, что вс эти 
стараня напрасны, мнЪ, видно, не суждено увидфть сокровища, 
моихъ пречковъ... пусть такъ, но передъ смертью я долженъ 
облегчить свою душу печальной исповздью, Бенно, я не могу 
унести эт.го съ собой въ могилу— согласны вы выслушать меня? 

Тотъ молча кивнулъ головою. 

— Бенно, я—страшный грышникъ и преступникъ, но пусть 
воспоминаше о мнЪ не возбуждаетъ въ васъ презрьня и не- 
годованя. Совзсть не даетъ мн® покоя, вы должны знать, что 
та рука, которую вы теперь съ такою нЪжностью и любовью 
сжимаете въ своихъ, обагрилась кровью, кровью невиннаго 
человзка! 

— Я знаю, весе это давно знаю! — воскликнулъь Бенно 
сжимая еще крЪиче въ своихъ рукахъ руку умирающаго,—это 
быль Юзеффо! Да? 

Рамиро на мгновен!е закрылъ глаза. Казалось, какой-то не- 
преодолимый ужасъ овладфлъь имъ. Затфмь онъ продолжальъ, 
тяжело дыша и содрогаясь всзмъ тломъ. 

— Да, это быль онъ, я убилъ его... Юзеффо, сынъ брата, 
покойнаго брата Альфредо, похояйй на дядю до невЪроят1я— 
и лицомъ, и голосомъ, и манерами; при видЪ его мн вспомни- 
лась вся моя загубленная молодость, все то, что я вывтрадалъ 
и перенесь изъ-за него и черезъ него: и позоръ, и горе, и 
нищету, и изгнане, и горькую нужду въ течевне столькихъ 
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льтъ. Кровь закипфла въ моихъ жилахъ, былая ненависть про- } 
снулась съ новой силой”въ моей груди при видз этого двойника 
Альфредо. И вотъ насталъ роковой моментъ. Мы съ Миханломъ 
выЪхали ловить рыбу за деревню, въ глухомъ лфеномъ озер. 
По пути къ нахь присоединился Юзеффо. Въ деревнЪ, это было 
въ глухомь уголку Венгри, никто не зналъ, что онъ быль съ 
нами на ловлЪ. Въ лодкВ у насъ завязался съ нимъ разговоръ; 
юноша раздражилъ меня рззкимъ, дерзкимъ словомъ и, не номня 
себя, я ударилъ его весломъ, не подумавъь о послВдетвяхъ, 
каюя могъ имЗть этотъ страшный ударъ... Но онъ пришелся 
ему какъ разъ по черепу, такъ что юноша, не издавъ ни ма- 
лВйшаго звука, безъ стона и безъ вздоха, повалился навзничъ 
съ раскроеннымъ черепомъ. День клонился къ вечеру, густой 
бфлый туманъ клубами ходилъ _надъ водой, обступая лодку 
точно рой бфлыхъ привид®ний. 

— Я молча спустиль трупъ за бортъ и сталъ опускать его 
на дно, медленно погружая его все ниже и ниже въ густой 
бЪлый туманъ, неотступно преслдуемый застывшимъ отъ ужаса 

`безумнымъ неподвижнымъ взглядомъ Михаила, единственнаго и 
безмолвнаго свидфтеля этой отрашной драмы. 

Не проронивъ ни слова, я сталь смываль кровь со скамейки 
и уничтожать самымъ тщательнымъ образомъ все, что могло 
навести на мысль о преступленйи. ЗатЪмъ я обратился къ бЪд- 
ному мальчику и, строго глядя ему въ глаза, спросилъ: ^ 

— Михаилъ, что ты смотришь на меня такими глазами? 

Онъ весь содрогнулся при звук моего голоса и поблЪдн®лть 
еще больше, чЗмь прежде. 

— Юзеффо! — проленеталь онъ чуть слышно далобаыит 
голосомъ. 

— Ну. что съ нимъ? Что ты хочешь сказать? спрооилъ я 
самымъ спокойнымъ тономъ. 

Тогда онъ упалъ передо мной на колфни и, воздфвая умо- 
ляющимь жестомъ къ небу руки, прошепталъ, дрожа всемъ 
тВломъ. 

— Не убивай меня! Не убивай! 

Я только пожаль плечами въ отвфть на это.—Съ чего тебЪ 
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пришла, такая ‘дикая мысль? Право, твоя голова не въ порядкЪ, 
мой бЪдный мальчикъ. При чемъ туть Юзеффо, я положи- 
тельно не понимаю! 

— Тогда онъ громко вокрикнуль отъ ужаса и, уставивияеь 
на меня непомфрно расширенными, точно стеклянными глазами, 
прокричалъ: убца/ ты его убиль! ты убиль бЪднаго Юзеффо! 

— Это было опасно для меня, но я не сказалъ ему на это 
ни слова. 

— Только съ этого`самаго момента я и жена моя ни на минуту 
не спускали съ него глазъ, а другимъ сказали, что онъ забо- 
лЪлъ, а нфеколько дней спустя совсзмъ уфхали изъ этой де- 
ревни и даже изъ Венгри. Впосл$ дети Михаиль вездВ слылъ 
за полуумнаго, мы никуда не выпускали его, даже въ циркъ, и не 
позволяли разговаривать съ кЪыъ бы то`ни было. Даже въ разго- 
вор съ нами ему строжайше воспрещалось упоминать хотя бы 
косвенно о томъ страшномъ происшествии. Съ течешемъ времени 
онъ дЪйствительно сталь такимъ, какимъ вы его знавали, Я. 
смотрзль на все это, какъ на несчастье; между тфмь какъ 
бЪдная жена моя изстрадалась отъь мучившихь ее упрековъ 
совЪсти, я лично относилея ко всему этому сравнительно до- 
вольно легко въ то время, т. е. до того самаго момента, когда, 
я прибыль въ Бразилю. Въ продолжене всего нашего путе- 
шествя л съ каждымъ часомъ убфждалея изъ тысячи незначи- 
тельныхъ примЪровъ, что никто еще не снималъ винограда съ 
терновника и не пожиналъ добрыхъ плодовъ отъ дурныхъ по- 
ступковъ, и что каждый, дзлаюцщий другому зло, дБлаетъ его 
себЪ. И это было моимъ конечнымь приговоромъ. Какъ могь 
я надъяться, что счастье выпадеть мнВ на долю въ награду 
за, преетуплеше? ь 

— И дЪйствительно, проходилъ мфсяцъ за м5еяцемъ, пре- 
пятствя возславали одно за другимъ на моемъ пути. 

— Веф эти доле полтора года были для меня сплошною пыт- 
кой. Вся моя борьба, все мое неудержимое стремлене къ за- 
вВтной пЪли, все это должно было остаться безплоднымъ. И 
вотъ, наконецт, совершилось то, чего я долженъ быль ожидать 
и что я вполнВ заслужиль: брата Альфредо я засталъ еще не 
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остывшимъ трупомъ, а единственный въ мВ человЪкъ, кото- 
рому онъ передалъ тайну о томъ, гдЗ скрыто сокровище, бых 
тотъ самый Юзеффо, котораго я убиль;я самъ, своими руками, 
закрылъ себЪ на всегда, путь къ счастью. Самъ! Это и сразило меня, 
а межлу тЪмъ я сознаю, что есть взчная, высшая справедли- 
вость! И знаете, что всего хуже, Бенно, —добавилъ онъ послЪ до- 
вольно продолжительнаго молчаня,— это то, что я умираю не 
прощенный. Справедливый Судья не приняль моей жертвы 
горькаго глубокаго раскаяня!—и онъ провель холодной рукой 
по холодфющему липцу.—Да, Бенно, я не прощенъ... 

— Я позову отца/—пролепеталь Бенно, испуганный вне- 
залной перемфной, происшедшей въ лицз Рамиро,—я позову 
доктора! 

Больной молча кивнуль головой, выражая согласе, и за- 
крылъ глаза; очевидно, силы совершенно покидали его. 

Однимъ прыжкомъ Бенно вскочилъ на выдаюпийся осколокъ 
скалы, досталъь переброшенную имъ на сукъ куртку, носпино 
натянувъь ее на илечи, снова прыгнуль обратно на взрытую 
землю у самаго ствола старой пальмы, и вдругь тихо вокрик- 
нуль: вмфето рыхлой взрытой земли нога его коснулась чего-то 
твердаго, неподдающагося подъ тяжестью его тЪла. и при томъ 
издающаго какой-то странный глухой звукъ. Какой острый 
уголь причиниль ему въ первый моменть сильную боль, заста- 
вившую его невольно вскрикнуть. 

Рамиро сразу открылъ глаза. - 

— Что такое? Что случилось?—епросилъ онъ взволнован- 
вымЪ голосомъ. 

— Я сейчась посмотрю, сеньоръ; вфроятно, какой-нибудь 
острый камень попалъ мнЪ подъ ногу! 

Онъ нагнулся и ошупалъ острый уголь. 

— Это какая-то желЪзная доска! 

— Бога ради, Бенно, посмотрите хорошенько! 

Но Бенно уже и безъ того съ лихорадочной поспёшностью, 
не давъ себЪ даже времени взять лопату, разрывалъ землю ру- 
ками. Только время отъ времени опъ кидать бЪглый взглядъ 
на умирающаго, который приподнялся изъ послфднихь силЪ въ 
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своемъ креслВ и неподвижнымъ взгладомъ, съ пылающимъ ли- 
помъ слвдилъ за Бенно. 

— Это ящикъ, сеньоръ! Тяжелый ящикъ, онъ запертъ, но 
я открою его, ну, воть! 

— Скорфе. Бенно! скорЪе... спите, я ботось умереть раньше! 

Въ этотъ моменть сеньоръ Эрнесто спшнымъ шагомъ шелъ 
къ нимъ. Ему стало страшно, что его милый мальчикъ такъ 
долго остается одинъ»съ умирающимъ. Онъ хотвль убфдиться, 
не нужна въ чемъ-либо его помощь и, дЪйствительно, подо- 
спзль какъ разъ во время, чтобы поддержать Рамиро и дать 
ему возможность взглянуть на металлический ларецъ. С 

— Можешь ты одинъ справиться съ этимъ ‘ларцемъ?— 
спросилъь сеньоръ Эрнесто сына. 

— Да, справлюсь! отвфчаль тотъ. 

Вынуть ларецъ, однако, было невозможно, но сильнымъ уда- 
ромъ топора Бенно сбиль крышку и запустиль 00$ руки въ 
ЯЩИКЪ. 

Радостный, торжествующий крикъ вырвался изъ его груди: 

— Это они,— ваши алмазы, сеньоръ! 

— 0, Боже! Благодарю Тебя! Синьоръ Эрнесто, помогите мнЪ 
сложить руки!—0, я чувствую, что я прощенъ! Я желаль бы 
упасть ницъ передъ Всемилостивымъ Судей... но увы! Силы по- 
кидаютьъ меня... 

— Не волнуйтесь такъ, сеньоръ,—уговариваль его отецъ 
Бенно,— смотрите, вотъ онъ уже несетъ вамъ часть своей на- 
ходки,—добавилъ онъ, указывая на сына. 

Бенно всыпалъ двз полныхъ горсти драгоцзнныхь алма- 
зовъ самой чистЬйшей воды въ свою соломенную шляпу, кото- 
рую и положилъ на колВни умирающему. 

— Воть оно, это сказочное сокровище Фраскуэло! Возьмите 
его, сеньоръ, любуйтесь имъ! 

Рамиро запустиль свои дрожаше и уже похолодЪвийе 
пальцы въ драгоцзнныя камни и, пересыпая ихъ съ руки въ 
руку, шепталъ. — : 

— Благодарю тебя, Создатель! Хвала тебЪ во вЪкъ!.. Я чув- 
ствую, что Ты простилъ меня!. 
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А ВЪ это время Бенно все носилъ изъ ларца алмазы пол- 
ными пригоршнями и всыпалъ ихъ въ свою громадную соло- 
менную шляпу, лежавшую на колняхъ Рамиро, пока, наконець, 
ему не удалось достать и самый желзный ларецъ. : 

Онъ подалъ и его умирающему и спросилъ: 

— Ну, довольны-ли вы мною, сеньоръ? Вотъ все ваше со- 
кровище, теперь оно въ вашихъ рукахъ! 

— Бенно, половина всего этого ваша! —прошепталь Рамиро. 

— НЪфть, нЪты Я не возьму ни Ты У моего отца, 
слава, Богу, хватить средствъ дать ми возможность посфщать 
университеть, а болЪе этого мн ничего не надо! Мы съ отцомъ 
доставимъ все это въ Европу и вручимъ вашей семьЪ; отецъ 
мой позаботится о жен» и о дфтяхъ вашихъ и сдвлаетъ для 
нихъ все, что-бы онъ сдфлалъ для своей семьи, не такъ-ли, 
дорогой отецъ? 

’— Да, да! Клянусь вамъ въ томъ, сеньоръ, клянусь спа- 
сешемъ моей души! 

Рамиро только улыбнулся слабой, но счастливой улыбкой и 
закрыль глаза. 

— Бенно!.. ГдЪ вы?.. Я любиль васъ, какъ родного сына, 
вы мнЪ были такъ близки и такъ дороги... и я хотфлъ бы те- 
перь сказать вамъ еще одно... одно послфднее «прости»... Бенно, 
дитя, пусть вала, совфеть всегда будетъ чиста, только это одно 
важно въ жизни; не забывайте этого, Бенно... я согрЬшилъ, и 
вы видите на мнЪ, чЪмъ это кончается... Ну, прощайте, Бенно!.. 
Прощайте сеньоръ Эрнесто!.. Передайте мое «прости» остальнымъ. 
Когда увидите моихъ... кланяйтесь имъ... скажите, что я для 
НИХЪ ТОЛЬКО ЖИЛЪ... ТОЛЬКО 0 нИиХхЪ думалъ...за нихЪ страдалъ... 
скажите имь мое послвднее прости... Боже, милостивъ буди мнЪ 
грЬшному!..-прошенталъ онъ уже едва слышно и затВмЪъ смолкъ 
на взки. . 

Бенно все еще держалъ въ своихъ рукахъ руку умершаго. 


— Отецъ!—воскликнулъь онъь съ горестнымъ ужасомъ, — 


неужели онъ уже умеръ? 
— Да, сынъ мой... онъ тихо отошелъ въ вЪчность... 
Бенно закрылъ лицо руками и громко зарыдаль; слезы ду- 
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° шили его. Рамиро быль ему близкимь, дорогимъ другомъ, и 


никогда онъ не чувствовалъ этого въ такой мЪрЪ, какъ именно 
теперь, когда его не стало. Вполн® понимая горе сына, сеньоръ 
Эрнесто отошель въ сторону и не сталь ему мышать выпла- 


‚ кальея вволю. Немного погодя, онъ сходилъ за докторомъ Шом- 


бургомъ и браломъ Луиджи, вновь избраннымь настоятелемъ 
‘монастыря Св. Филиппа, съ помощью которыхъ сеньоръ Эрнесто 
и немного отравивиийся Бенно прибрали драгоцфнные алмазы 
такъ, чобы никто ббь этомъ не узналь. Монастырю ‘быль, 
конечно, сдфланъ оть имени покойнаго довольно пфнный 
вкладъ. Посл№ этого наши друзья покинули святую обитель и 
возвратились къ себ, радуясь. что передъ своей смертью Ра- 
миро дано было увидфть сокровища его предковъ и умереть съ 
увЪренностью, что его жена ‘и дЪти навсегда обезпечены и не 
будуть знать ни горя, ни нужды. 


Заключение. 


Въ силу обстоятельствь Испаня принуждена була при-. 
знать независимость Перу и очистить всю страну отъ войекъ, 
которыя и безъ того уже были вытвенены за предфлы этого 
государства. Индфйцы возвратились къ себ}, въ торы и лЪса, 
а отряды добровольцевъ, такь доблестно сражавшихся за сво- 
боду родины и за ея полную независимость, были распущены; 
эти люди возвратились къ своимъ прежнимъ заняМямъ. 

Сеньоръ Эрнесто, согласно своему обзщаню, пожертвоваль 
жителямъ Концито нЪеколько сотъ головъ рогатаго скота и ло- 
шадей и кромВ того щедро оказывалъ поддержку пострадав- 
шимь отъ непрятельскаго разгрома или вообще нуждающимся 
лЮдЯМЪ. 

Тренте и Об1я получили прекраснзйпие надфлы земли въ 
имЪниг сеньора Эрнесто, которое было предоставлено въ пожиз- 
ненное полное пользоваше старому Педро и его женЪ. Город- 
ской-же домъ сеньора Эрнесто былъ подаренъ имъ доброму 


° Педрильо, который, согласно давно лелБянной имъ мечтВ, пре- 


вратилъ его въ гостинницу. 





Рамиро’ давно уже былъ похороненъ въ оградз монастыря 


Св. Филиппа, и на могил его стоялъ прекрасный мраморный _ 


памятникъ, воздвигнутый благодарнымъ Бенно и его Е 
этому честному и взрному другу. 

Но воть насталь моментъ разставая и съ этой. дорогой 
могилой, и со веЪми этими людьми, съ которыми такъ неза- 
мЪтно сроднилась душа. Сеньорь Эрнесто, Бенно, докторъ Шом- 
_бургъ и Халлингъь собирались возвратиться въ Европу; имъ 
предстояло теперь далеко не легкое и непрятное путешестве 
трезъ провинщшю Атакама, чтобы добраться до Лимы, гдз они 
разсчитывали сЗеть на первое судно. отходящее въ Европу. 

Генераль Мартинець предоставиль въ распоряжене путе- 
шественниковъ довольно сильный военный конвой, для огражде- 
щя ихъ во время пути отъь бродячихъ шаекъ различныхь 06з- 
домныхъ бродягъ, какими все еще кишЪла вся страна. 

Прощане было самое трогательное. Педрильо,, Обя и 
_ Тренте провожали маленьюй караванъ далеко за городъ, и даже 
_туть разставаше было для всзхъ крайне горькимъ и тяжелымъ. 

Особенно трогательно прощался Об]я, благодаря отъЪзжаю- 
щихъ за то, что они изъ него, изъ дикаря, какимъ они вотр$- 
тили его, сдЗлали человзка. Бенно нЪсколько разъ обнимать и 
цфловалъ 061я, а также и Тренвте, этого вЗрнаго и неизмЪнно 
преданнаго слугу и товарища, и когда караванъ уже тронулся, 
еще много разъ оглядывался назадъ и посылаль имъ свои по- 
слВдшя привфтетвя. 

— Ну, воть, теперь мы уже на пути въ родной Гамбургъ. 
Бенно, радуетъ это тебя? — спросилъ его отецъ. 

— Да, сказалъ какъ-то печально юноша,—да, но эта раз- 
лука съ ними для меня очень тяжела, мнЪ кажется, что. здфеь 
я оставляю часть своей души, отець. Никогда я не позабуду 
ни Обля, ни Тренте! Такихъ людей немного! 

Путешестве было весьма затруднительное и далеко не 0со- 
бенно привлекательное: сначала пришлось путешествовать по 
горамь, гдЪ нашихъ путниковъ не разъ застигали снфжныя ме- 
тели, гдЪ зачастую приходилось проводить ночь подъ отиры- 
тымъ небомъ, а днемъ страдать отъ отсутотйя воды. 
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ЗдЪеь и тамъ, въ глубокихъ расщелинахъ скалъ, ютились 
индфйскя деревушки. Эти б%дные люди, существовавиие исклю- 
чительно перевозкой различныхъ кладей и товаровъ изъ при- 
брежныхъ городовъ и портовъ внутрь страны, были крайне 
бЪдны, но, несмотря на то, казались веселы и беззаботны и 
охотно принимали на себя обязанность проводниковъ. 

МЪотами встрВчались чрезвычайно живописныя древня раз- 


- валины изъ сказочной эпохи Инковъ; грубо обтесанные идолы, 


не мало пострадавшие" отъ времени, торчали до половины изъ 
земли, 

Для доктора и Халлинга всЪ эти древности и развалины 
представляли громадный интересъ, и послфдейй сдфлаетъ мно- 
жество самыхъ любопытныхъ и разнообразныхъ енимковъ и 
рисунковъ. ° 

Время отъ времени нашимъ путникамъ попадались на до- 
рог довольно значительные пригорки, или курганы, состоявише 
исключительно изъ мелкихъ камешковъь и осколковъ большихь 
камней. Мимо этихъ кургановь индВйцы-проводники никогда 
не проходили безъ того, чтобы не прибавить оть себя еще ка- 
мешка ‘къ этой громадной грудз камней. На вопросъ Бенно, 
что эго значитъ, веВ проводники неизмВнно отвфчали. 

— Ничего, чужеземецъ, ничего, это просто такты 

ВпослЪдстви-же оказалось, что эти курганы были ничто 
иное, какъ могилы прежнихъ колдуновь и кудесниковъ раз- 
личныхъ м$стныхъ индЪйскихь племенъ. Теперь вс эти пле- 
мена были уже обращены въ хрисманство, но своихь преж- 
нихъ языческихъ жрецовъ и колдуновъ они продолжали бояться 
даже и послВ того, какъ тв умерли, и вотъ, для умилостивле- 
ня ихъ, не имя подъ рукою ничего другого, дикари прино- 
сили имъ въ жертву и вь знакъ своего къ нимъ почтешя и 
узажевя камешекъ съ дороги и легкое движеше руки, жесть 
привЪта, который они посылали умершему. 

Даже и по ту сторону Кордильеръ провинщя Атакама пред- 
ставляла собой жаль й безотрадный характеръ; обработанныхъ 
полей или красивыхъ, высокихьъ деревьевь здфсь было очень 
мало. Эта страна бездождя почти ничего не производила, здВсь 
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насфкомыхь было очень мало, а какихъ-либо полезныхь живот- 
ныхЪ и еще меньше. 

Но воть. наконець, и городь Лима. ЗдЪеь нелнимъ  пуге- 
шественникамъ не долго пришлось ждать парохода, отходившаго 
въ Гамбургъ. | | 

На дворЪ стоялъ сильный холодъ, всЪ улицы и крыши до- 
мовъ были покрыты снЪгомъ, дуль рфзый, холодный нордъ- 
остъ. При слабомъ сьыбтВ тусклыхъ городскихъ фонарей, позд- 
нимъ вечеромъ медленно тащились извозчичьи дрожки съ под- 
‘натымъ верхомъ по знакомой уже нашимъ читателямъ улиць 
г. Гамбурга, на которой возвышался старинный домъ фирмы. 
Цургейденъ. 

Неподалеку отъь этого дома экипажь остановилея, и изъ 
него вышли двЪ укутанныя въ хорония шубы фигуры и отпу- 
стили свою возницу. | 

— Воть мы и въ Гамбург, отецъ, въ миломъ старомъ 
ТГамбургВ! — взволнованнымъ голосомъ сказалъ молодой человЪкъ 
‚своему болЪе старому спутнику. 

_ << Ла, Бенно, идемъ скорЪе; еще н%еколько шаговь —и мы 
уже дома... О, вакъ-бы я хотЬлъ, чтобы уже теперь навёрное 
знать, жива-ли моя мать! 

— Смотри, отецъ. всЪ окна перваго этажа ярко освЪщены, 
что это значить? У насъ вёдь это было не въ обыча%... Кло-тго 
играетъ на роял$... поють. 

— Постучиеь, Бенно!— сказать ему отецъ. : 

Взявшись за молотъ у двери, замфнявиий звонокъ, Бенно 
прочелъ на большой м$дной доскЪ на дверяхъ «Беренсъ и К*%. 

— Смотрите, отець, что это можетъ значить? 

Онъ постучалъ. Дверь отворила веселая, молодая служанка. 
На воирось Бенно о сенатор Цургейденъ она отвфчала, что 
ея господе зовуть Беренсъ, и что о прежнемь владЪльць о. 
дома она ничего не знаетъ. 

Лверь затворилась. Наши друзья стояли съ минуту въ ка- 
омъ-то недоумЪни. 

— Вуда же мы пойдемъ теперь?—сиросилъ старпий изъ 
НИХЪ. 
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— Куда? Въ домъ Гармса, конечно, тамъ мы навзрное вее 
узнаемъ! Я ‘знаю этоть домъ, онъ здЪсь недалеко! 

И они молча зашагали вдоль почти совершенно пустыхъ, 
полутемныхъ улицъ; слЗдомъ за ними бЪжалъь Плутонъ, дрожа 
отъ холода: бЪдняга не привыкъ къ такой стужф. 

Вотъ и домъ Гармса. Въ окнахъ еще виденъ свЪть; все 
кажется жилымъ и уютнымъ. Бенно постучаль въ дверь. 

— Ито тамъ?—спросилъ, минуту спустя, знакомый голосъ 
старика. - 

— Гармеъ! Гармеъ! Это я! радостно воскликнулъ Бенно. 

— КЦакь? Что? 

Но уже въ слВдующиЙ моментъ дверь широко распахнулась, — 
и фигура стараго Гармса показалась на порог. 

— Бенно! Боже правый! Да ты-ли это, мой мальчикъ? —и 
онъ`обхватиль его обфими руками, цВловалъ и смфялся, вехли- 
пывая отъ радости. : 

— Скажи, Гармеъ, отчего ты уже не въ домВ моего дяди 
и не служишь у него?.. 

— Я... я еще у него... но только... 

— Развз онъ теперь здесь живетъ? 

Старикъ утвердительно кивнулъ головой. 

— Ла войди же въ домъ-то, милый мой мальчикъ, входи 
скорЪе, вВдь сегодня такая стужа... А что, это твоя собака. 
ч10-ли? 

— Да, Гармсъ, да! А воть я привезь сюда этого гов- 
подина, развз ты не видишь? НадЪюсь, что ты и ему бу- 
дешь радъ! 

— Ну, да, конечно, конечно, мой милый!—и старикъ поч- 
тительно посторонился, давая гостю дорогу,—прошу войти! 

‚ — Гармеъ! Да взгляни же ты на меня хорошенько! Не- ` 
ужели ты меня не узнаешь, старый товарищь? 

— Н\ты Н%ть! Вфдь это невозможно! Теодоръ! Господинт, 
Пургейденъ!.. Да гдз ты его разыскалъ? — обралилея онъ къ 
Бенно,—Боже мой. У меня голова идеть кругомъ... да ужъ не 
сонъ ли все это!.. 

Прзжйй горячо пожималь руки своего товарища дЬтотва. 
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— Ты все узнаешь, Гармеъ, мы все разскажемъ теб посл, 
& пока скажи мнЪ, живъ-ли твой господинъ... жива-ли моя 
мать?.. 

— Да, они оба живуть здЪеь, въ этомъ дом\!.. 

— Ну, слава Богу... но почему же они не живутъ тамъ,. 
вЪ своемъ старомъ домЪ? 

Гармсъ подавиль’ вздохъ. 

— Фирма Цургейденъ лопнула, — сообщиль онЪ, — дзла 
пришлоеь ликвидировать, и чтобы прикрыть всЪ претензии, при- 
шлось продать даже и старый домъ! 

— Такъ что у дяди ничего не осталосы Но чёмъ же онъ 
теперь живетъ? На что содержитъ мать? 

— Прости меня, Бенно: они живутъ теперь на твои деньги... 
но я знаю, у тебя доброе сердце, ты этихъ денегь не пожа- 
лешь для нихъ... 

— На мои деньги? Что ты говоришь, Гармсъ? 

— Ну, да, вВдь ты знаешь, что я завЪщаль теб все, что 
имЪю, ну, значить, все это твое... а теперь вышелъ вдругъ 
такой случай... ну, что... 

— Ахь, Гармеъ, Гармеъ!—воскликнуль Бенно,—вЪдь это 
значить, что ты теперь и кормишь, и содержишь твоихъ преж- 
нихъ господь въ своемъ дом}, на свои заработанныя деньги... 
‚ — Шиш! Не говори такъ... Слышишь, господинъ сенаторъ 
сейчасъ отворилъ свою дверь, онъ услыхалъ, что здЪеь гово- 
рятъ, аонъ не любитъ, чтобы посторонн!е люди ходили въ домъ! 

-— Гармеъ! Пойди сюда!—крикнулъ сенаторъ. 

— Иду-съ!— отозвался старикъ, цоспшно сбрасывая бёлый 
фартукъ и на ходу приглаживая волосы и оправляясь. 

— Я его подготовлю къ встрВчЪ: вздь съ твхъ поръ, какъ 
случилось это несчастье, господинъ ‹енаторъ ни разу ни съ 
кЪмъ не говорилъ... | 

— Н$ть, я пойду наверхъ... я не могу долВе дожидаться 
здфсь,—сказаль отець Бенно,—я хочу видфть брата! 

— Отецъ... конечно, онъ передъ тобой виноватъ... но тепер! , 
когда его постигло такое несчасте... пощади его!.. прошу тебя, 
отецъ, пощади! 


` 
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Теодоръ Пургейдень не успфлъ ничего отвфтить, такъ 
какъ въ дверяхъ показался въ этоть моменть сенаторъ. Но не 
только братъ, а даже Бенно съ трудомь могъ признать въ 
этомъ хиломъ, дряхломъ старикЪ грознаго и мрачнаго сенатора 
Цургейдена. Онъ хотфлъ что-то сказать, но съ дрожащихъ 
губъ его не сорвалось ни звука. 

Младпий брать подошель къ нему съ протянутой рукой, 
чувство невыразимой жалости сжало его сердце при видЪ брата 
въ такомъ положени.. 

— Тоханнесъ! БЪдный братъ, какъ грустно, что намъ пришлось 
встр®титося съ тобою въ такихъ условяхъ... но не горюй, те- 
перь все снова поправится... Мн тамъ везло счастье... на 30- 
лотыхъ пршскахъ я прюбрзлъь большое состояне... и, какъ 
видишь, поспфлъ сюда какъ разъ во время, чтобы здфев все 
привести въ порядокъ. Наше родовое гн®здо я прюбрЪту завтра 
же обратно, я не оставлю его’ ни часа лишняго въ чужихъ 
. рукахъ... а твою фирму мы снова возобновимъ... и пусть все, 
что было горькаго и печальнаго, будетъ забыто! 

Сенаторъ выслушалъ все это, но не съ радостнымъ и сча- 
стливымъ видомъ, а точно чЗмъ-то пришибленный. 

— Такъ ты теперь богатъ, Теодоръ? — Ты желаешь мнЪ 
помочь?.. т 

— Ну, да, конечно... но воть смотри, здЪеь Бенно, разв 
ты не хочешь поздороваться съ нимъ? 

Сенаторъ какъ бы машинально поздоровался съ Бенно. 

— Садись, мальчикъ, г. Нидербергеръ писалъ мн% тогда... усло- 
ня оказались скверныя... ну, мы придумаемъ теперь что-нибудь 
болзе подходящее для тебя... Послушай, Теодоръ... вЪдь то 
было недоразумЪ не... То, что я тогда сказаль теб... я... я... 

— Оставь это, Тоханнесъ, лучше будемъ думать о томъ, 
какъ хорошо все будетъ теперь... какъ все устроится къ’ 0б- 
щему нашему благополучию! 

— Да... да... я постараюсь... но это свидан!е... оно слиш- 
комъ взволновало меня...—Гармсъ, гдз же ты? И тяжело опи- 
раясь на руку стараго слуги, онъ направился къ двери, но 
вдругъ остановился и оглянулся назадъ, 
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— Такъ ты, Теодоръ, въ самомъ дл хочешь возстановить 
фирму Цургейденъ?— Да?.. 

— Ла Конечно! А вотъ эту собаку я привезъ тебф въ по- 
дарокъ, Тоханнесъ, вфдь ты всегда особенно любилъ борзыхъ... 
не правда-ли? 

— Ахъ... ты и это не забылы.. 

— Конечно, послЗ я разскажу тебЪ его истор!ю... Плутонъ, 
поди сюда! Вотъ твой новый господин! > 

— Посл. послЁ!.. — прошепталь чуть слышно сенаторь, 
гладя дрожащею рукой голову красивой собаки.—Я тебя очень, 
очень благодарю, Теодоръ... я, право, не желалъ тогда зла... я 
хотвлъ... я имфль хорошую цфль въ виду.. но прости, мн 
что-то нездоровится сегодня... Покойной ночи... я пойду къ 
себ\... лягу... Гармсъ позаботится, чтобы для тебя было все... 
Смотри, Гармеъ, чтобы г. Теодорь Цургейденъ ни въ чемъ не 
имфлъ недостатка. здЪсь! 

‚— Слушаю-съ, ваша милость! — отвЪтилъ Гармсъ и осто- 
рожно повелъ своего господина вверхъ по лЗстниц®, точно онъ и 
сейчасъ еще былъ все тотъ же богатый и важный тосподинъ, а не 
раззоривиийся бЪднякъ, живупий въ его домё и на его же счетъ. 

Спустя нЪсколько минутъ, Гармсъ снова вернулся къ пр!Ъз- 
жимъ и проводилъ г. Теодора Цургейденъ въ комнату его ма- 
тери. Древняя старушка приняла его съ распростертыми объя- 
тями; слезы радости калились по ея блЪдному лицу. 

Трудно сказать, что было говорено между этими двумя 
столь долго тосковавшими другь по друг и столь долго ечи- 
тавшими другъ друга безвозвратно погибшими, но только про- 
сидЪли они въ этой задушевной бесздЪ до самаго утра. 

Гармеъ и Бенно тоже долго бесФдовали между собой. Бенно 
разсказывалъ ему о своихъ приключешяхъ, и старикъ не разъ 
за это время воздымалъ молитвенно руки къ небу и даже вока- 
кивалъ со стула. 

Только подъ утро всЪ заснули крёпкимъ сномъ, какъ это 
почти всегда бываеть послЪ ночи, проведенной безъ ска. Но 


около семи часовъ утра стукъ въ наружную входную дверь дома 
разбудиль старика Гармса. 
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Старикъ отворилъ двери, и его глазамъ предетало нЪ®что 
такое, чего никто не ожидалъ. Каке-то люди, очевидно, рабо- 
че принесли мертвое т№ло сенатора Цургейдена. Эти люди 
нашли его, засыпаннато снЪгомъ, мертвымъь на крыльцВ Цур: 
тейденскаго фамильнаго дома. 

Какимъ образомъ все это случилось, никто не зналъ, но 
близке его могли предположить, что неожиданно постигшее его 
раззореве подкосило его силы, разбило и т»лесно, и нрав- 
ственно. А возвращен!е брата и это свидане съ нимъ оконча- 
тельно надломило силы старика. Онъ почувствовалъ себя до того 
униженнымъ предложенемъ брата придти къ нему на помощь, 
до того пристыженнымъ при воспоминани 0 своемъ прежнемъ. 
поведени по отношеню къ нему, что не могь доле оставаться 
дома, ему хотЗлось одиночества и полной тишины, онъ вышель 
на улицу. Но куда ему было преклонить голову, гдф найти 
успокоене своей измученной душ въэту ночь, какъ не тамъ, 
не у того дома, гдЪ н%когда стояла его колыбель, гдЪ онъ 
столько лЪть прожилъ всфми уважаемымъ и гордымъ власте- 
линомъ? Онъ почти безсознательно добрель до этого крыльца, 
но здфеь силы измфнили ему, онъ опустился на ступеньки, 
присЪль отдохнуть, и туть благод$тельная смерть сразила его. 

Гармеъ долго плакаль и тосковалъ надъ трупомъ. 

— 0, какъ мнЪ будетъ недоставать его, — жаловался онъ.— 
какой быль строй, разумный человЪкъ... 

Теодоръ и Бенно также сожалЪли о столь быстрой и неожи- 
данной кончинз сеналора, но, конечно, ихъ горе не могло быть 
слишкомъ глубоко и продолжительно. 

Устроивъ на-скоро свои дЪла въ Гамбург, Теодоръ Цур- 
гейденъ разыскалъ черезъ газеты мЪстопребывае вдовы Ра- 
миро и затЪмъ самъ, вмЪстВ съ Бенно, отправился туда, гд\ 
она находилась, въ глухомъ м$етечкВ Силези. Несчастная 
семья ‘ужасно нуждалась, лошади были почти всЪ проданы, ба- 
латанъ старъ, костюмы истрепаны и изношены. Сама величс- 
ственная дама состарфлась и посЪдФла. 

Узнавъ о громадномъ состоянш, выпавшемъ на ея долю, о 
томъ, что и она, и дЪти, и вс близвые теперь обезпечены на 
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всегда, эта женщина не столько радовалась этому благополучю, 
сколько горячо интересовалась малёйшими подробностями ка- 
сательно ея мужа. _ 

По возвращени въ Гамбургъ, Бенно и его отецъ вотрЪти- 
лись еще разъ съ докторомъ Шомбургомъ и Халлингомъ, ко- 
торые отправлялись теперь въ Центральную Азю для науч- 
ныхъ изолВдованй. Они звали Бенно съ собой. Онъ отрица- 
тельно покачалъ головой и взглянуль на отца; тотъ поняль 
его мысль и сказалъ.—«Мы никогда уже не. разстанемся другъ 
съ другомъ»! 
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